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cmyk

Dukagjini "Nderi i Kombit"

3NJOFTIM!
 
Anëtar e anëtare të Shoqatës Atdhetare “Dukagjini”!
Aktivist e aktiviste të Shoqatës Atdhetare “Dukagjini”!
Dukagjinas kudo ndodheni, në veçanti djem e vajza!
Miq e mike të Shoqatës Atdhetare “Dukagjini”!
Në  bazë të Statutit të Shoqatës Atdhetare “Dukagjini”, neni 11 

“Strukturat drejtuese, përbërja dhe kompetencat e tyre”, pika 3, germa 
a) “Konferenca zgjedhore e shoqatës mblidhet një here në pesë vjet....”.

Prandaj, Konferenca e VI e Shoqatës Atdhetare “Dukagjini” do të zh-
villojë punimet e saj me datën 15 shtator 2018, ditë e shtune, në ora 
11. 00, në mjediset e bibliotekës së Universitetit “Luigj Gurakuqi”, në 
Shkodër.

Konferenca e Shoqatës do të zhvilloje punimet me ketë rendite:
1-Paraqitja e realizimeve në periudhën pese vjeçare, shtator 2013- 

shtator 2018, diskutime dhe miratime
 2-Diskutimi dhe miratimi i misionit të ardhshëm të Shoqatës.
Misioni i Shoqatës gjate këtyre 15 viteve ka qene: “Duke u mbështe-

tur në historikun e së kaluarës dhe të sotmes, duke respektuar ndjenjat 
dhe sakrificat e të parëve për liri e pavarësi, Dukagjini të zërë më mire 
vendin që meriton në Botën e qytetëruar e moderne”.  Mendojmë se ky 
mision është realizuar në mënyrë të kënaqshëm dhe ai për të ardhmen 
duhet të ndryshoje.

Misioni i ardhshëm i Shoqatës Atdhetare “Dukagjini” mendojmë të 
jete “Puna dhe përpjekjet që duhen bërë,  krahas vijimit të njohjes së 
mëtejshme e promovimit te vlerave të zonës së Dukagjinit, për eman-
cipimin shoqëror të  dukagjinasve kudo janë, me objektivin që si qytetar 
të mirë e në bashkëpunim me njeri - tjetrin, të ecim përpara drejte stan-
dardeve evropiane”. Në vijim të  misionit të Shoqatës Atdhetare “Du-
kagjini”,  ecja jone të jete stafeta e brezave, ku të rrisim edhe më shumë 
ndjenjën: Të jesh dukagjinas do të thotë: të bashkëpunojmë dhe mirëkup-
tojmë njeri - tjetrin në çdo projekt që është në shërbim të rritjes se vler-
ave dhe krijimin e kapaciteteve përfaqësuese për integrimin shoqëror në 
kuadrin e standardeve evropiane. 

Anëtar e anëtare të Shoqatës, aktivist e aktiviste të saj, dukagjinas e 
dukagjinase, miq e mike kudo jeni, presim mendimin tuaj ... 

 3-Zgjidhja e Kryetarit dhe Këshillit të Shoqatës.
Kryetari i Shoqatës Atdhetare “Dukagjini”, zotit Ndue Sanaj i ka 

mbaruar mandati dhe nuk do të jete kandidat, për në zgjedhjet e ardh-
shme.

Ftojmë anëtar e anëtare të Shoqatës Atdhetare “Dukagjini” të shpal-
lin kandidaturën për Kryetar të Shoqatës Atdhetare “Dukagjini”  brenda 
muajit gusht 2018.

Ju bëjmë thirrje gjithë dukagjinasve kudo që punojnë e jetojnë, në 
veçanti djemve e vajzave të afrohen tek shoqata, të bëhen anëtar e 
anëtare të saj dhe të thonë fjalën e tyre,  të marrin pjese aktive në këto 
zgjedhje, për diskutimin e problemeve, shtrimin e alternativave të reja, 
përmirësimin e mëtejshëm të punës  duke dhënë secili prej nesh kon-
tributin e tij maksimal.

 Në realizim të këtij qëllimi, ftojmë djem e vajza të bëhen anëtar e 
anëtare të Shoqatës Atdhetare “Dukagjini” dhe pjese e zgjedhjeve. Për 
ketë brenda muajit gusht 2018, pranë kryesisë së Shoqatës të paraqesin 
një fotografi 3 x 4 cm, që të pajisen me kartën e anëtarësisë, duke kon-
taktuar me nr. 069 23 28 116 dhe 069 207 9174.

 Kryesia e Shoqatës Atdhetare “Dukagjini”
Shkodër, me 23 korrik 2018

Monsinjor Angelo 
Massafra nderohet me 

dekoratën “Nënë Tereza”
Psalmi 23. - Bariu i mirë. Zoti është bariu im, asgjë nuk më mungon. Më mballon kullotave të 

gjelbra, më prin në ujëra të qeta, shpirtin ma përtërin. Ai më prin shtigjeve të drejta në sajë të Dashu-
risë së EMRIT të vet. Po edhe në kalofsha nëpër luginën e hijes së vdekjes, s’trembem nga e keqja, 
sepse Ti je me mua.

NJË PËRKUJTIM I VEÇANTE
Me datën 15 korrik 2018, në Qeresh u organizua, u përgatit dhe 

u zhvilluan veprimtaria përkujtimore kushtuar 103 vjetorit te të rë-
nëve në Qëndresën e  Dukagjinit kundër ushtrive malazeze, në Plan-
Gjuraj, ne korrik 1915. Në ketë Qëndresë kane dhënë jetën 106 du-
kagjinas, ndërsa në Plan - Gjuraj kane dhënë jetën 81 dukagjinas, në 
mes tyre dhe tre dukagjinase.

Dita e Plisit
Me datën 30 qershor 2018, në fshatin Uçë, të komunës së Istogut 

zhvillua veprimtaria e V e “Ditës së Pisit”. Kjo veprimtari zhvillohet  
çdo vit, që nga viti 2014, në qytete të ndryshme të Kosovës, në Kulla 
të figurave atdhetare,  të heronjve të Kosovës, të heronjve Kombit 
tonë.  Në ketë veprimtari ishte e ftuar të merrte pjesë  edhe Shoqata 
Atdhetare “Dukagjini”,  e cila u përfaqësua nga kryetari i saj, Ndue 
Sanaj... 4
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Me rastin e dekorimit të Monsinjor  
Angelo Massafra, kam nderin, që në emër 
të Shoqatës Atdhetare “Dukagjini” të 
shpreh MIRËNJOHJEN e thellë për insti-
tucionin e Presidencës  së Republikës së 
Shqipërisë, e cila jo vetëm na ka nderuar e 
vu në piedestalin e Kombit figurat e nde-
ruara të Dukagjinit, me të cilët nderohet 
jo vetëm dukagjinasi kudo ndodhur, por  i 
kanë bërë nder Kombit me veprën e tyre.

Shoqata Atdhetare “Dukagjini”, me 
datën 13 maj të këtij viti festoi 15 vjeto-
rin  e themelimit të saj, në të cilën morën 
pjese përfaqësues,  po të thuash nga të 
gjitha trevat shqiptare. Me ketë rast u pre-
zantua një punë e madhe e kësaj shoqate 
në të gjitha fushat e misionit të saj.  Një 
nga këto fusha është dhe përpjekjet që ka 
bërë në ngritjen e figurave të zonës që 
përfaqëson,  në dritën e kohës, sepse jo 
pak prej tyre ishin vu në shtresat e har-
resës për arsye nga më të ndryshme.

Propozimet tona, me mbështetjen që 
janë dhëne nga Bashkia  e  Qarku Shkodër, 
në përgjithësi janë vlerësuar dhe miratuar 
nga Institucioni i Presidencës. Kjo na bën 
krenar dhe na nxite për të vijuar më me 
përkushtim punën hulumtuese, studiuese 
e propozues, që kontributet në shekuj të 
kësaj zone, të banoreve të saj, të cilat janë 
në themelet e kësaj Nënëlokeje që e ka 
emrin Shqipëri, të vendosen në vendin e 
merituar të Kombit tonë.

Në mjedisin e banoreve dukagjinas, sot 
janë të nderuar 8 martiret e fesë, të cilët 
u lumnuan, por dhe ju dha urdhri  “Fl-

amuri kombëtar”; por janë dhe të tjerë, 
si: piktori Lin Delija, albanologu Martin 
Camaj; atdhetari Mehmet Shpendi; profe-
sor Kole Prela; artistja Tinka Kurti, Pjeter 
Gjoka, Lec Shllaku e Ndreke Luca; poeti 
Frederik Rreshpja,  të cilët  janë dekoruar 
me urdhra të larte nga Institucioni i Presi-
dencës dhe  shumë të tjerë janë, qe presin 
radhën e dekorimit. 

Pjesë e këtyre kontributeve është dhe 
Imzot Massafra, i cili me kontributin e tij, 

jo vetëm në ngritjen e kishës  e rrënjos-
jen te besimtaret besimin te Zoti, por ka 
influencuar dhe në ruajtjen e forcimin e 
bashkëjetesës fetare në qytetin e qarkun 
e Shkodrës, por dhe në gjithë trevat shq-
iptare. Ne jemi krenar për punën e tij. 
Por më krenar jemi, që nga Institucioni i 
Presidencës, nga Presidenti i Republikës, 
shkëlqesia e tij, zoti  Ilir Meta, u vlerësua 
propozimi ynë dhe u miratua, që Mon-
sinjor Massafra u nderua me dekoratën e 

lartë  “NËNË TEREZA”!
Për të gjithë ketë nderim, që ky institu-

cion na ka bërë i jemi shume Mirënjohës!
Imzot Massafra e gëzosh dekoratën e 

larte “Nënë Tereza”!

Ndue Sanaj, 
Kryetari i Shoqatës Atdhetare 
“Dukagjini”

MIRËNJOHJE 
PËR INSTITUCIOININ E PRESIDENCËS!

nga Roza Pjetri

Dallëndyshet po ikin dhe kjo të bën 
të ndihesh keq, pasi ato po largohen në 
mesin e Verës…. Dallëndyshet e vendit 

tim, të rinjtë, janë grupi më i madh i indi-
vidëve, që emigrojnë çdo vit dhe e bëjnë 
këtë kryesisht në kërkim të jetesës më të 
mirë. Faktorët që ndikojnë në vendimin 
për të larguar nga gjiri i familjes, ku u 
lindën dhe u rritën dhe studiuan janë të 
shumta. Vendi ynë karakterizohet nga një 
shkallë të lartë e largimit. Megjithatë, kjo 
prek më shumë të rinjtë, duke ndikuar 
negativisht në zhvillimin e vendit. Pra 
ajo që është më shqetësuese ka të bëjë 
me faktin se mosha e emigrantëve është 
shumë e re. Largimi masiv i të rinjve nga 
vendi duke ëndërruar një jetë më të lum-
tur nëpër botë është një problem për të 
cilin çdo qytetar duhet të shqetësohet.

Është e dhimbshme kur çdo ditë i 
zbardh me dëshirat dhe planet e tyre për 
të emigruar në vendet e botës. Është edhe 
më shqetësuese kur shihni se si planet 
e ardhshme për vendin tonë pothuajse 
shuhen me dhimbje. 

Çdo ditë shprehin pasigurinë e tyre për 
një të ardhme që duket se nuk ndryshon 
kurrë. Ata duket se po lundrojnë si një 
anije e humbur në një shoqëri ku perspe-
ktivat dhe mbijetesa paraqiten shumë të 
vështira. Pse ndodh ky fenomen? Natyr-
isht, situata e vështirë ekonomike dhe 
sociale i ka bërë të gjithë të ëndërrojnë 

vendet evropiane, Amerikën,  Kanadanë, 
Australinë  me qëllim të vetëm të një jete 
më të mirë. Papunësia më e madhe dhe 
pasiguria në të ardhmen, korrupsioni dhe 
rrëmuja gjithandej janë bërë shkak që të 
rinjtë të zhgënjehen, të dëshpërohen çdo 
ditë dhe të ikin jashtë shtetit dhe të mos 
kthehen. Të gjithë jemi të vetëdijshëm se 
ka varfëri në të gjitha anët, situata është e 
rënduar dhe madje disa njerëz kanë prob-
lem për të siguruar ekzistencën, por këto 
nuk janë arsye për ta braktisur atdheun e 
tyre.

Problemet e drejtësisë,  prania e kor-
rupsionit, mungesa e sigurisë janë ush-
qyesit kryesorë të largimit te të rinjve. 

Në qoftë se ke përfunduar shkollën me 
shumë sakrificë dhe je gati të fillosh punë, 
mungesa e drejtësisë dhe prania e korrup-
sionit nuk të lejojnë. 

Ela një vajzë e diplomuar në master në 
fakultetin e historisë kërkon prej vitesh 
punë dhe punë s’ka e s’do të ketë, sepse 
ka korrupsion. Ela vendos të largohet….

Ka raste plot. Ndërsa po sot takova një 
djalosh, D. U.,  që donte të largohej, sepse 
gjatë një incidenti  kishe fituar pala e të 
“fortëve”  në letrat e drejtësisë dhe pse 
ishin shkaktarët e incidentit. E duke qene 
së të “fortët” fituan më anën e “drejtësisë” 

shqiptare, përsëri djaloshi i pafaj duhet të 
paguante edhe shumë “haraçe” të tjera. E 
vetmja zgjidhje ishte largimi dhe strehimi 
në një vend tjetër të botës. Kjo është “dre-
jtësia” dhe kështu i mbron shteti qytetarët 
e saj… Si mund të quhemi të sigurt kur 
vrasjet ndodhin çdo ditë? Shteti hyn ga-
rant për emigrantët të kthehen në Shq-
ipëri se janë të “sigurte” e ato vriten pa 
mbushur një muaj (kujtojmë këtu rastin e 
vrasjes në mes të Tiranës, të riut të kthyer 
nga Suedia). Mu lidh goja s’dija ç’t’i tho-
sha djaloshit, të rrinte apo të ikte…. Sa 
dilema të rënda për ne që po e jetojmë ko-
hën e largimit të dallëndysheve. Ato para 
kohe po e lajmërojnë ardhjen e Dimrit të 
acartë për vendin tonë. Një vend pa të ri-
jnë, një vend pa inteligjencë, është drejt 
renës, drejt shkatërrimit…Sa e rëndë ta 
thuash, por edhe më e rëndë ta jetosh një 
realitet të tillë. 

Po i përcjellim Dallëndyshet tona çdo 
ditë duke ju uruar një jetë më të mirë. 
Ndërsa në shpirtrat  tanë ngulet edhe një 
heshtë dhimbjeje. Deri kur kështu… !?

Udhë të mbarë Dallëndyshet e vendit 
tim e Zoti qoftë me ju!

Kjo është një dhimbje e dyfishtë, sepse 
ata mund të punojnë edhe në vendin e 
tyre. 

Dallëndyshet po ikin...
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Psalmi 23. - Bariu i mirë. Zoti është 
bariu im, asgjë nuk më mungon. Më mbal-
lon kullotave të gjelbra, më prin në ujëra 
të qeta, shpirtin ma përtërin. Ai më prin 
shtigjeve të drejta në sajë të Dashurisë së 
EMRIT të vet. Po edhe në kalofsha nëpër 
luginën e hijes së vdekjes, s’trembem nga 
e keqja, sepse Ti je me mua.

Shoqata Atdhetare “Dukagjini”,  në 
vazhdën e misionit të saj të rritjes dhe 
hulumtimit të vlerave, ka studiuar dhe 
propozuar Presidentit të Republikës 
së Shqipërisë disa bijë dhe bija, miq 
të Trevës së Dukagjinit,  që për meritat 
dhe kontributet e tyre për Shqipërinë 
dhe për Dukagjinin të nderohen me tituj 
dhe dekorime të ndryshme, pas marrjes 
së titullit të Dukagjinit- Nderi i Kombit,  
si: Mehmet Shpendit, Martin Camaj, Lin 
Delia, Kolë Prela të titullit -Nderi i Kom-
bit dhe poeti Frederik Rreshpja-Mjeshtër 
i Madh Tani festuam edhe marrjen e 
dekoratës “Nënë Tereza” nga Moninjor. 
Angelo Massafra, Arqipeshkëv Metro-
politan i dioqezës Shkodër-Pult. Ky pro-
pozim vjen nga ana e Shoqatës në shenjë 
falënderimi dhe mirënjohjeje për Bariun e 
Mire, shkëlqesinë e tij Monsinjor Angelo 
Massafra, i cili i ka dhuruar trevës së Du-
kagjinit dashurinë dhe përkujdesje, por 
edhe i rreptë përballë fenomeneve që e 
dëmtojnë jetën e bashkësisë dukagjinase.

Me dt. 27 Qershor 2018 në ambientet 
e Presidencës një grup përfaqësuesish të 
bashkuar edhe me familjarët e ardhur nga 
Italia të Monsinjor Angelos u pritëm nga 
Presidenti i Republikës z. Ilir Meta, i cili 
në fjalën e tij solli mirënjohjen dhe falën-
derimin ndaj Monsinjorit për punën e tij 
që në vitet 1990 në tokën shqiptare. Si 
një përmbushësh i “amanetit” që një ditë 
arbëreshët të ktheheshin në trojet amë, 
ai me dashuri dhe përkushtim iu dhurua 
Shqipërisë duke u lutur dhe punuar shumë 
në rritjen shpirtërore dhe përballjes me 
fenomenet e gjakmarrjes, emigracionit 
dhe drogës. Ai theksoi dhe kontributin e 
pashoq që ka dhënë në rritjen e mirëkup-
timit dhe bashkëjetesës ndërfetare. 

Në fjalën e tij të rastit krahas falënder-
imit për titullin e lartë dhe mjaft domethë-
nës “Nënë Tereza” Monsinjori  Angelo 
dha mesazhin e tij si Bari i mire, që të 
jetojmë me “dashuri dhe shërbim” për të 
varfëritë ndër më të varfër. 

Pastaj presidenti i dorëzoi titullin Mon-
sinjor Angelos.

Dekorata Nene Tereza

Nr. dekretit: 10816
Data e dekretit: 25/06/2018
Përshkrimi: Për kontributin e shquar 

në drejtim të ripërtëritjes shpirtërore të 
besimit katolik në vendin tonë, për nx-
itjen, inkurajimin e promovimin e vazh-
dueshëm të bashkëjetesës paqësore, har-
monisë dhe dialogut ndërfetar dhe në 
mirënjohje ndaj përkushtimit të paepur 
për zhdukjen e fenomenit të gjakmarrjes 
dhe rivendosjen e pajtimit kombëtar.

Pas dhënies së dekoratës disa momente 
të lira bashkëbisedimi, mes gotave të 
shampanjës dhe fotografive miqësore. 

CILI KA QENË RRUGËTIMI 
I IMZOT MASSAFRËS DERI 
MË SOT?
Imzot Angelo Massafra i urdhrit të 

Fretërve Minorë ka lindur me 23 Mars 

1949 në San Marzano të San Giuseppe 
(Taranto), Itali, arbëresh.

Pas Noviciatit në Galatone dhe për-
fundimit të studimeve  filozofike dhe teo-
logjike në Lecce, te Kuvendi Shën Ndout 
të Padovës, ku ishte edhe Selia e studime-
ve filozofike dhe teologjike, u shuguruar 
meshtar më 21 shtator 1974, në festën e 
Shën Mateut, në Lecce (Itali) dhe ka mar-
rë përsipër disa angazhime si predikues, 

edukues, dhe si frymëzues  thirrjesh te 
reja në Provincën Françeskane në Itali.

Vjen në Shqipëri në gushtin e vitit 
1993 me detyrë si mësues për formimin e 
të rinjve (kandidatë) për jetën rregullutare 
françeskane.

Fillimisht ka qenë mësues i rishtarëve 
në Lezhë dhe si famullitar në Troshan e 
Fishte (Lezhë). Në datën e 6 dhjetor 1996 
emërohet i pari Ipeshkëv në dioqezën e 
Rrëshenit dhe Administrator Apostolik i 
dioqezës së Lezhës.

Me 6 janar 1997 është shuguruar Ipesh-
këv nga papa Gjon Pali  II, në Bazilikën 
e Shën Pjetrit në Vatikan, në festën e Ujit 
te Bekuar.

Me 28 tetor 1997 është emëruar Ad-
ministrator Apostolik i Kryedioqezës së 
Shkodrës dhe i Dioqezës së Sapës; me 
28 mars 1998 është emëruar Arqipeshkëv 
Metropolit i Shkodrës dhe Administrator 
Apostolik i Sapës. Me 20.09.2000 është 
emëruar nga Ati i Shenjtë si pjesëtar i 
Këshillit Papnor “Cor Unum”, ndërsa me 
24.04.2007 e rinovon këtë emërim edhe 
për 5 vite të tjera. Imzot Angelo Massa-
fra është Moderator i Gjykatës Kishtare 
Ndërdioqezane me seli në Shkodër.

Me 16 qershor 2003 është emëruar 
nga papa Gjon Pali II si Këshilltar i Kon-
gregatës për Ungjillëzimin e Popujve në 
Romë.

Në datën 25 janar 2005 Selia e Shen-
jtë me Dekretin prot. n. 331/05 dekreton 
bashkimin i Dioqezes së Pultit me Arq-
idioqezën e Shkodrës me emërtim të ri si 
Arqidioqeza Shkodër-Pult; tashti e tutje 
Imzot Angelo Massafra është Arqipesh-
këv Metropolit i Shkodër-Pult.

Nga viti 2000 deri në 2006 ka qenë për 
6 vite me radhë President i Konferencës 
Ipeshkvnore Shqiptare.

Nga viti 2000 është President i Gjykatës 
Kishtare për procesin e kanonizimit për 
40 “Shërbëtorë të Hyjit” – “Martirët” 
shqiptarë -, të vrarë nga diktatura komu-
niste, dmth. të Imzot Vinçenc Prennushit 
me 37 Shokët dhe Luigj Atë Paliq e Dom 
Gjon Gazulli. Procesi kanonik dioqezan u 
hap më 10 nëntor 2002 dhe u mbyll më 
8 dhjetor 2010 dhe më 15 janar 2011 u 
dorëzuan dosjet në Vatikan te Kongregata 
për Çështjen e Shenjtërve.

Me 4 maj 2012 është emëruar President 
i Konferencës Ipeshkvnore të Shqipërisë.

Imzot Massafra, ka botuar librin “Paj-
tohuni me Hyjin”, në vitin 2002, pas Viz-
itës e Parë Kanonike. Është angazhuar në 
përkthimet e dokumenteve kishtare dhe 
të fjalimeve dhe enciklikave të papëve. 
Është drejtor i gazetës, “Fjala e Paqes” 
dhe revistës “Kumbona e së Dielës” si 
dhe konsulent i disa filmave dokumentar 
kushtuar figurave të shquara kombëtare, 
si Gjon Buzuku, Frang Bardhi, Pjetër 
Bogdani etj.

Roza Pjetri

Monsinjor Angelo Massafra nderohet 
me dekoratën “Nënë Tereza”
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Me datën 30 qershor 2018, në fshatin 
Uçë, të komunës së Istogut zhvillua ve-
primtaria e V e “Ditës së Pisit”. Kjo ve-
primtari zhvillohet  çdo vit, që nga viti 
2014, në qytete të ndryshme të Kosovës, 
në Kulla të figurave atdhetare,  të heron-
jve të Kosovës, të heronjve Kombit tonë.  

Në ketë veprimtari ishte e ftuar të 
merrte pjesë  edhe Shoqata Atdhetare 
“Dukagjini”,  e cila u përfaqësua nga kry-
etari i saj,   Ndue Sanaj;  Gjon Dukgilaj,  
pronari  i  Bar-Restorant “Tradita”, në 
Shkodër, me bashkëshorten e tij, Monda 
Dukgila dhe rapsodët,  Kolë Hasani e 
Gjon Kosteri .

Kjo veprimtari u organizua si përherë 
nga grupi aktori Ismet Krasniqi-Lala, po-
eti-publicisti e shkrimtari Prend Buzhala, 
piktori Idriz Krasniqi-Xhixha dhe poeti 
Gjon Gjergjaj, në bashkëpunim me sek-
retarin e Klubit letrar “Podguri”, Nuredin 
Imeraj dhe kryetarin këtij fshati, Ibish 
Alushini, në kullën, shtëpi karakteristike,  
e Daut Ferataj.

Pjesëmarrësit ishin nga gjithë trevat 
Shqiptare dhe nga Diaspora, dhe secili 
solli diçka të veçante.

Ketë veprimtari, si gjithnjë e hapi dhe 
e drejtoj aktori Ismet Krasniqi-Lala, me 
shume kompetence dhe komunikues me 
auditorin. Në ketë  veprimtari përveç 
ligjëratave të zakonshme, tregohen batu-
ta të veçanta nga pjesëmarrësit, të gjithë 
pjesëmarrësit duhet të jene me Plisin e 
Bardhe në krye, meshkujt e femrat, kën-
dohet nga përfaqësues të grupeve pjesë-
marrëse, këngë majëkrahut, me çifteli e 
sharki, me lahute e të tjera.

Në ketë rast rapsodët Gjon Kosteri e 
Kole Hasani përfaqësuan grupin tone, 
me këngë majëkrahut kushtuar heronjtë 
Adem Jashari, me putirë kushtuar Ditës 
së Plisit, këndoj Gjoni me lahute dhe 
Kola me çifteli.

I veçante ishte momenti i valleve, por 
dhe i recitimeve të poezive, të cilat i ishin 
kushtuar Plisit të Bardhe, që  ishin vlerë-
suar nga një juri e veçante, u drejtua nga 
Prend Buzhala. 

Për miqtë ishte shtruar një dreke shume 
e këndshme dhe e veçante, nga organiza-
toret në bashkëpunim me banoret e fshatit 
Uçë.

Në emër të Shoqatës Atdhetare “Du-
kagjini”, përshëndeti Kryetari i saj, Ndue 
Sanaj, i cili në mes të tjerave theksoj: 
“Kam nderin, që në emër të grupit për-
faqësues të Shoqatës  Atdhetare “Du-
kagjini”, t’u përshëndes dhe t’iu them: 
“Mirë se ju gjetëm!”

Ne, marrin pjesë për here të tretë në 
ketë ditë, në Ditën e Plisit të Bardhë, çka 
e ndjejmë veten mirë në ketë mjedis, e 
ndjejmë veten të nderuar, për ketë falën-
derojmë organizatoret e saj.

Një mirënjohje të thellë sjellim për or-
ganizatoret e  Ditës së Plisit  të Bardhe, 
ashtu siç është vete Plisi i Bardhë, që 
në fillesat e jetës sonë në ketë tokë, që i 
thonë Iliri, në ketë gadishull, që i thonë 
Gadishulli Ilirik, për aktorin Ismet Kras-
niqi, për poetin, shkrimtarin e publicistin 
Prend Buzhala, për piktorin Idriz Berisha 
dhe poetin Gjon Gjergjani. Ju lumtë për 

punën që bëni për të sjelle sa më shumë 
vlera në identitetin tonë kombëtar. 

Shtrirja e kësaj veprimtarie cep me cep 
të hapësirës kosovare dhe me pjesëmar-
rjen sa më të gjere nga të gjitha trevat 
shqiptare, e rrisin ende më shumë rolin e 
vlerat atdhetare të këtyre katër burrave. Ju 
lumtë!

Pjesa e pare e kësaj veprimtarie, ketë 
rast zhvillohet në fshatin Uçë. Në ketë 
fshat i mbushur me plote lavdi atdhetare 
deri në derdhje të gjakut për lirinë dhe 

pavarësinë e atdheut, për çështjen kom-
bëtare në çdo periudhe të jetës së saj, por 
e bën më të lavdishme ketë fshat, mbro-
jtja me jetën e tyre e shkollës shqipe.

Mire se ju gjetëm motra e vëllezër të  
Uçes! Lavdi dëshmorëve të saj! I përjet-
shëm qofte kujtime i jetës dhe veprës së 
tyre!”

Kryetari, me znj, Monda, lexoi ven-
dimin e Kryesisë së Shoqatës Atdhetare 
“Dukagjini”, për nderimin e disa figu-
rave, dëshmorë të këtij fshati:

U nderuan me titullini “Mehmet 
Shpendi” dëshmorët: Hasan Hysenaj,  
Bajram Hoxha e Muharrem Hysenaj, të 
cilët ne vitin 1992, me jetën e tyre kane 
mbrojtur shkollën shqipe në fshatin Uçë,  
me motivacion: “Për heroizëm të pashoq 
në mbrojtje të Atdheut. U përball me çdo 
lloj pushtuesi duke treguar ndërgjegjen e 
vetëdijen e lartë kombëtare, në emër të 
secilës u flijua për të mbetur i përjetshëm 
në kujtesën e brezave” 

U nderuan me titullin “Mirënjohja 
Martin Camaj”, shkolla 9 vjeçare “Tre 
dëshmorët e shkollës shqipe”, me moti-
vacioni: “Një nder shkollat më të vjetra 
shqipe, e shquar për rezistence kombëtare 
dhe e suksesshme për mësimdhënie”. 

U nderuan me titullin “Mirënjohja 
Martin Camaj”, poeti dhe veprimtari,  

Gjon Gjergjaj me motivacion: “Për kon-
tributin e dhënë në art, kulturë e letërsi, 
përmes ruajtjes së vlerave kombëtare 
në trashëgimin materiale e shpirtërore 
përmes muzeut “Agimi i Gjytetnis” në 
Kullën e vjetër një shekullore, ku u mbajt 
edhe veprimtaria e parë “Dita e Plisit” në 
tetor të vitit 2014”.

Veprimtaria u mbyll me këngë e valle, 
me një dreke të këndshme sipas traditës 
dhe me fotografi të shumta së bashku e 
grupe-grupe.

Organizatoret, pasi i falënderuam për 
mikpritjen vëllazërore, u shkëputem me 
urimin “Mire se të takohemi në veprim-
tari të tjera atdhetare!” 

Vonë, në darke u kthyem në Shkodër 
pas një dite mjaft intensive dhe duke 
marre me vete mbresa të jashtëzakon-
shme,  të cilat gjate do mbesin në kujtesën 
tone.                                    Gjon Kosteri

(Mundësoi pjesëmarrjen e grupit 
të Shoqatës Monda e Gjon Dukgilaj)

Dita e Plisit
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Naim Frashri lindi me 25 Maj 1846 
në Frashër. Mësimet e para i mori pranë 
teqesë bektashiane të fshatit në gjuhët 
shqip, arabisht e turqisht. Përfundoi me 
rezultate të shkëlqyera gjimnazi “Zos-
imea” të Janinës. Përvetësoi greqishten e 
vjetër dhe të re, latinishten, frëngjishten, 
italishten e persishten.

Gjatë viteve 1872-1877 shërbeu në-
punës në Berat e Sarandë. Më 1880, kur 
veprimtaria e Lidhjes Shqiptare të Prizre-
nit ishte në kulmet e saj, shkroi poemën 
“Shqipëria”, në të cilën shpalli idetë 
themelore të Rilindjes. U shqua veçanër-
isht për lirikat patriotike dhe njohuritë e 
thella filozofike. Në vitin 1881 u rikthye 
në Stamboll.

Naimi i kushtoi jetën çështjes tonë 
kombëtare. Botues i revistave “Drita” e 
“Dituria”, të cilat me vjershat, poemat, 
prozat e shkurta, përrallat, fabulat etj. 
të krijuara e të përkthyera nga ai u bënë 
burim kryesor dijesh për shkollat e para 
shqipe. Botoi poemën e famshme “Bagëti 
e Bujqësi”, “Vjersha për mësonjëtoret e 
para”, “Histori e përgjithshme”, “E Kën-
dimit çunave këndonjëtorja” dhe poemën 
greqisht “Dëshira e vërtetë e shqiptarëve”. 
Më vonë “Dituritë, “Lulet e verës”, “His-
toria e Skënderbeut”, “Historia e Shq-
ipërisë”, “Qërbelanë” etj.

Ai, përkrah Samiut e Kristoforidhit, 
luajti një rol me rendësi për  pasurimin e 
shqipes letrare, duke u mbështetur krye-
sisht në gurrën popullore të dialektit të 
Toskërishtes, të cilën e shkroi  të pastër 
në lartësinë e një gjuhe të kultivuar. Vdiq 
me 20 Tetor 1900 në lagjen Erenqoj të St-
ambollit i brengosur që s’e pa dot atdheun 
e çliruar. U përcoll me nderime të mëdha 
për në banesën e fundit.

Poema “Bagëti e Bujqësi”është “kën-
ga” më e bukur për ty Nënë Shqipëri:”Ti 
Shqipëri, më jep nderë, më jep emrin 
shqiptar/ Zemrën ti ma gatove plot me 
dëshirë dhe me zjarr/ Shqipëri, o mëma 
ime, ndonëse jam i mërguar/ Dashurinë 
tënde kurrë zemra ime s’e ka harruar…
..”Apostulli i shqiptarizmit ngriti peshë 
ndenja patriotike të bashkë-atdhetarëve 
duke i prekur thellë në thelbin e dam-
arëve të shpirtërave të tyre. Në mënyrë 
superlative i këndoi bukurive magjepse të 
natyrës dhe romantikës së përditshme të 
fshatit me synim “gatimin” e ndërgjegjes 
kombëtare. Ai i nxiste bijtë e “shqipon-
jës”, kudo ku banonin, që të mendonin 
dhe të punonin për një të ardhme më të 
mirë në tokën mëmë duke theksuar se: 
“vetëm me punë e dije arrihet gjithçka.”

Naim Frashri dëshironte emancipimin 
politik e shoqëror të shqiptarëve pa dal-
lim krahine, feje e ideje në luftë kundër 
errësirës mesjetare. Në poezinë “ Korça” 
përshëndet bashkëkombësit e vetë për 
hapjen e shkollës së parë shqipe laike 7 
Mars 1887, lajmëtare e pranverës së lir-
isë e të përparimit. “ O vëllezër shqip-
tarë/ gëzohi që erdh kjo ditë,/ kaq e mirë 
dhe kaq e mbarë,/ pa sjell gjithë mirësitë. 
Gjuha jonë sa e mirë!/ Sa e ëmbël! Sa e 

gjerë!/ Sa e lehtë! Sa e lirë!/ Sa e bukur! 
Sa e vlerë!

Ai në çdo takim inkurajonte bash-
këbiseduesit duke i mbushur me besim 
dhe shpresë. “ Naimi me shëmbëllim 
dhe fjalën e tij zuri të zgjojë ndenja kom-
bëtare në njerëz të mirë. Kushdo që hynte 
në shtëpinë e tij, dilte andej i ndryshuar. 
Ca bëheshin nxënës dhe përhapës të men-
dimit të ri që kombi shqiptar duhej ngjal-
lur…” ( Faik Konica Gazeta “Dielli”, 28 
Korrik 1937.)

Shkrimet e Naimit u bënë dritë e 
pashuar: “Për Shqipërinë/ditët e mira / 
paskëtaj vijnë/ Shkoi errësira. Lum kush 
të rrojë/ Ta shohë zonjë:” Bijtë e mi, jemi 
një popull  i vogël me histori të lashtë dhe 
kulturë të shkëlqyer. Po dëmtuam vlerat 
kombëtare do humbasim të sotmen, sido-
mos të ardhmen, dinjitetin si edhe forcën 
e gravitacionit duke rrezikuar daljes e 
“Anijes shqiptare” jashtë orbitës.

Poeti ynë kombëtar i këndoi me të 
gjitha forcat e shpirtit qiriut, “pikë  kon-
densimi” marramendësisht e vogël, qin-
dra miliarda zero pas njëshit herë, e jetës, 
zjarrit dhe e dritës së yjeve të Universit. 
Ai u bë simbol  i emancipimit shoqëror, 
katalizator i ringjalljes së ndërgjegjes 
kombëtare dhe burim shprese për ditë 
më të mira. “Në mes tuaj kam qëndruar/ 
e jam duke u përvëluar,/që t’ju jap pakëz 
dritë,/ natën t’ju bëj dritë. Unë jam në 
shpirtin tuaj/ mos më kini për të huaj./ 
Në shpirt kam dashurinë,/po digjem për 
njerëzinë…” 

Erotikat virgjëra të Naimit na kujtojnë 
shijen e ëmbël të mjaltit të bletëve alpine, 
freskinë e mëngjeseve pranverore, melo-
dinë mahnitëse të zogjve të pyllit dhe 
ngrohtësinë magjike të ndjenjave intime 
të dashurisë së parë të pa fat, të brishtë e 
tronditëse ashtu si vuajtjet e brengat e tij. 
Cikli “Bukuria” përfshihet në përmbled-
hjen poetike “Lulet e Verës”. Në  këtë 
cikël janë shkrirë në një Natyra, Buku-
ria Universale dhe ajo e Vashës.” Mos i 
hap leshratë n’erë/të m’arritiç mendjen 
time,/ mos më shiko dhe një herë,/ se 
m’u bë zemra thërime./ Si thëllëz e bukur 
mos shko,/ mos vështro si pëllumbeshë,/
shpirtin mos ma përvëlo,/mos u tund si 
mbretëreshë…”

Atje ku lulëzojnë humanizmi, 
mirësia e bukuria, në mes tyre 
në çdo moment, me hiret dhe 
mrekullitë e saj, ndodhet Perëndia

Poema “HISTORIA E SKËNDER-
BEUT” u “gatua” me “brumin” e ndjen-
jave liridashëse të popullit dhe u “poq” 
në “furrën” e dashurisë së pakufishme 
për atdheun. Kënga e parë;”Ish Kanani 
q’ishte burrë/ me trim nga gjithë të parët,/ 
nuk i trembej syri kurrë, pa e donin shqip-
tarët./Mori kordhënë ndër duar/e qëndroi 
në mes si burrë,/ me fytyrë t’ashpëruar,/ 
ngriti gishtin dhe tha; Kurrë!

Kurrë s’trembet Shqipëria! Në ku-
vendin e princave shqiptarë shqyrtohej 

kërkesa e Sulltanit për dorëzimin e katër 
djemve të  Gjon Kastriotit si peng për 
rivendosjen e paqes. Nëpërmjet qëndrimit 
burrëror të Kananit, një figurë historike e 
krijuar si personifikim i guximit, trimërisë 
e heroizmit, Naimi pasqyroi dëshirat, as-
piratat dhe shpirtin e papërkulur legjendar 
të shqiptarëve. Fjala “Kurrë” e Kananit 
nuk do të shuhet Kurrë”!

Të jetosh i lirë
Sot në mëngjes një zog i vogël në zyrën time erdhi
Pas  xhamit të dritares kërkonte shpëtim
Një shtojzovalle tek unë atë e solli
Për ta kthyer dhuratë në dispozicionin tim.

U ngrita nga vendi, nga librat në këmbë
Afër tejet zog erdha me shpejtësi
Për ty me dëshirë një ndihmë për të dhanë
Sepse ishe i vogël dhe shumë i ri.

Papritmas në këtë ditë të nxehtë të gushtit
Ne të dy shokë të ngushtë u bamë
Të rrahunat e zemrës më kujtuan sahatin
Ato ishin gati vllaçko me të lanë!

Të përkëdhela, të putha, pendët…..t’i fërkova
Me dorën time, me kujdes, lehtë-lehtë
Për jetën tande menjëherë mendova
Të jetosh i lirë si zogjtë e tjerë.

Natyra të lindi vullnet i Perëndisë
Nga gjiri i prindërve drejt qiellit pa fund
U largove nga vëllezërit, nga njerëzit e shtëpisë
Ata të kërkojnë në qytet dhe katund.

Së bashku për një moment
Mbi fusha dhe male fluturuam
Atje te burimi ulur mbi një shkëmb
Një rreze drite më ndriçoj mua!

Kur e pashë nga çudia mbeta në vend
Krahët i shtrini, ne u përqafuam
Kurse ti vogëlush qëndrove në një gem
Këngën fillove, ajo u largua..!

Zog, shenj i mirë për jetë do mbetesh
Fati e solli erdhe “shpirti”im
Kam besim përsëri të më sjellësh
Lajme të reja nga ai burim.

Monument i gjallë qëndron
Në një qoshe të rrugës ku kalon çdokush
I gjithë trupi yt ujë kullon
E mjera ti je mbledh grusht
“Të ruajt Zoti bir” lëmoshë kërkon.

Qielli u errësua shkreptiu vetëtima
Në stuhi breshëri ra mbi qytet
Copat e akullit godasin makinat
Dhe kokën tënde moj e shkretë.

Si gur nga vendi aspak nuk lëviz
Monument i gjallë qëndron
Nuk e di kush të ka ra vizë?
Çdo ditë pa mëshirë të shfrytëzon!

Shtrëngata iku, kudo u bë bardhë
Në grua dhjetë lekë të la në dorë
Dimri i egër largohet dalëngadalë
Shumë keq u soll me plaken e gjorë.

Sot asht dita e flamurit
Me 28-të Nëntor Dymijë e Dy
Me disa shokë jam përshëndet
“Xhaxhi kam nevojë për ty
Të lutem më falë dhjetë lekë!”

Një vajzë rome e pa rritur
Zgjati dorën për para
Më erdhi keq ishte e mitur
Këtë fat jeta asaj i dha.

“Nuk jam vetëm por me shoqe
Kavalier duhet me kenë burri
Paske vu krevate të kuqe

Sot asht dita e flamurit.”

Jena mbush kudo me lypsa
Edhe ata donë me jetua
Çdo ditë skamja pret si thika!
Kur nga kjo donë me shpëtua?

Pëllumb i bardhë
Pëllumb i bardhë
Në pragun e dritares 
Përjashta po qëndron
Me ëndje jam tu t’ shikua
Simbolin e paqes 
Të gjithëve na kujton
Por edhe shqiponjën
Në male
Në fluturim
O  miku im…!

Je i urtë
I bukur
Top bore
Plot bardhësi
Zemrën ma gëzon
Kënaq çdo njeri.

Kryet e lëviz
Diçka donë me tregu
Kur shikon them
Një merak të ka mbet:
“O njerëz! 
Në këtë botë:
Pa dashuri
Jeta asht e kotë!”

Kujdestari  yt
Një  njeri fisnik
Në ballkonin e shtëpisë
Ushqen dhe rritë
Pëllumbat
Do na sjellin!
Më tepër dritë….!

Rroftë Rinia
Në kopshte, pyje e livadhe
Natën ndriçojnë
Shkëndija që ndizen e shuhen
Pa  mbarim
Mbi krahët e pëllumbave të bardhë
Fli bir
Agimi, përtej maleve
Ka fillua me ardhur.

Flenë edhe macja e shtëpisë
“Stërgjyshja”e jonë!
E kemi si ikonë
Me trashëgimtarë
Ka vite që s’i ka parë!

Nuk kam gjumë!
Qetësinë e kam humbë!
“Karrocën” e pleqërisë
Me “dinamitin” e shpresës
Do ta hedh në erë
Në  këtë pranverë!

Ah, ky vrull djaloshar!
Mos vallë jam i marrë?!
“Dëgjo o njeri!
Nuk bëhesh dot kurrë i ri
Edhe sikur të gjithë qumështin
E dallëndysheve të botës
Ta pishë ti!”

Rroftë Rinia
Në thellësinë e ndjenjave të saj
Shpërthen poezia
Ajo ndezë e ndriçon
Burim i fuqishëm drite
Zemrat tona frymëzon

Luigj Temali

NAIM  FRASHËRI - 
APOSTULL I SHQIPTARIZMIT
“TI SHQIPËRI MË JEP NDERË, MË JEP EMRIN SHQIPTAR”
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Me datën 15 korrik 2018, në Qeresh u 
organizua, u përgatit dhe u zhvilluan vep-
rimtaria përkujtimore kushtuar 103 vjeto-
rit te të rënëve në Qëndresën e  Dukagjinit 
kundër ushtrive malazeze, në Plan-Gjuraj, 
ne korrik 1915.

Në ketë Qëndresë kane dhënë jetën 106 
dukagjinas, ndërsa në Plan - Gjuraj kane 
dhënë jetën 81 dukagjinas, në mes tyre 
dhe tre dukagjinase.

Kjo përpjekje për jetë a vdekje të du-
kagjinasve në mbrojtje të Lirisë, në mbro-
jtje të Pavarësisë është një tregues i pastër 
i  atdhetarizmit të banoreve të kësaj zone 
në shekuj, e cila ndodhet në themelet e 
kësaj Nënëlokeje që e ka emrin Shqipëri.

Kjo ngjarje, gjaku i këtyre dëshmorëve, 
po të thuash  çdo vit është përkujtuar 
duke filluar që me 15 korrik 1940, në ketë 
vend, që quhet Qeresh, me pjesëmarrjen 
e gjithë parisë së Dukagjinit, në të cilin 
është përuruar një Kryq me përmasa 3 m 
x 1. 5 m, dhe në të  kane qene shkruar 
emrat 79 të rënëve në ketë Qëndresë, në 
Plan-Gjuraj. Pastaj  është çuar meshe për 
shpirtrat e tyre në kishën e Shën Ndojt,  
në Plan dhe nga banoret e Planit, pas 
meshës,  të ftuarve,  pjesëmarrësve në 
ketë përkujtimore ju është shtruar dreke.

Përkujtim i veçante kësaj ngjarje dhe 
dëshmorëve të saj është bere me 15 kor-
rik 1970, në vitin 1993, në vitin 2015, me 
rastin e 100 vjetorit të saj, por kjo që u 
organizua më datë 15 të këtij viti, ishte 
krejt ndryshe. 

Përkujtimi i 103 vjetorit të Qëndresës 
së Dukagjinit kundër ushtrisë malazeze 
në Plan –Gjuraj, ishte nen drejtimin e 
Bashkisë Shkodër, kryetares së saj, zonja 
Voltana Ademi. E bëri më të veçante ketë 
përkujtimore publikimi i prodhimeve 
të vendit, kuzhinës së vendit nën dre-
jtimin e Administratorit të kësaj Njësie, 
të njësisë Pult, Tome Ndoka. Tërhoqi 
vëmendjen rindërtimi i Kryqit, siç ka 
qene me 15 korrik 1940, i mundësuar 
nga kryeplaku i Planit, Pjeter Thani dhe 
që u bekua nga paderë Dede Gjoka. 
Ju lumtë!

Në promovimin e vlerave atdhetare e 
burimeve të trashëgimisë kulturore, naty-
rore dhe të prodhimeve vendas ishte një 
pjesëmarrje e kënaqshme. Banore ven-
das, kryesisht të fshatit Plan e Gjuraj, nga 
administrata e bashkisë Shkodër,  me në 
krye Ridvan Sokolin.

Mori pjese dhe Kryetarja e  Bashkisë, 
zonja Voltana Ademi.

Kjo veprimtari u përqendrua në njo-
hjen e natyrës dhe pak e historisë së kësaj 
krahine, të krahinës së Pultit.

Në fillim ndaluam te kroni i Linit,  në 
përrua të Linit. Me ketë vend na njohu 
Administratori  Tome Ndoka. Ai na tha: 
Sipër këtij kroni, në anën jug-lindore 
është një vend, që quhet Kamdaçi, një 
vendbanim i vjetër që mendohet të jete i 
vitit 1430, që në shekullin e XV. Gjithash-
tu është dhe një vendbanim, Lini, nga i 
cili ka marre emrin përroi, përroi i Linit 
dhe kroni, ka marre emrin, kroni i Linit. 
Në këto dy vendbanime  ka stane dhe  në 
përgjithësi është dimëruar bagëtia, sepse 

është vend i ngrohte në kushte dimri. 
Kryesisht bagëtitë i ka dimëruar lagja Le-
kgjonaj e Marknonaj të fshatit Kir.

Më vone ndaluam përballë dy lartësive, 
të cilat janë rreth 700 m mbi nivelin e de-
tit, dhe në njërën prej tyre ka punime në 
gur dhe ka disa emërime: Kalaja e Spane-
ve, kalaja e Kaurrit, qyteza e Planit ose 
e Boksit e të tjera. Pjesëmarrësit i njoha 
me historinë e këtij objekti, me aq sa kemi 
njohuri dhe me atë që mund të arsyetojmë 
për ketë objekt historik. Ketë objekt his-
torik nuk mund ta shkëputesh nga historia 
e Pulatit apo Pultit. Pulti është shumë i 
hershëm dhe në baze të dokumenteve, del 
në dritë se, me krijimin e katër principat-

ave të Ilirisë, në kohen e Bizantit,  Prevali 
me qendër Shkodrën, Epiri i Ri me qendër 
Durrësin, Epiri i Vjetër me qendër Niko-
pojen dhe Dardania me qendër Shkupin. 
Pulti, shtrihej në hapësirën: Në Veri deri 
në Plavë, në Lindje deri në kufi me Priz-
renin, përfshi edhe Lumen,  dhe ku bash-
kohen lumi i Fanit të Madh dhe Fanit të 
Vogël (në kufi me shtetin e Arbrit), në Jug 
deri në kufi me Lezhë, dhe në Perëndim, 
përfshi luginën e Cemit.  Pas shkatërrimit 
te objekteve mbrojtëse. Vend-qëndresa, 
kështjella e të tjera nga barbaret, men-
dohet se rreth shekullit II pas lindjes së 
Jezuesit u rindërtuan objektet historike 
mbrojtëse. Objekti në fjale duhet të jete 

i asaj periudhe dhe së bashku me të tjerat 
vrojtonin drejtimin Drisht-qafa e Boshit 
dhe gjithë hapësirën e kësaj hapësira pasi 
mundësia e vrojtimit është qarkore. Pra, 
ky objekt nuk është kështjellë, duhet të 
jete vend vrojtim, nuk ka lidhje me pincat 
e Spaneve e aq më pak me princin Pjeter 
Spani apo Shpani. Por, fjala e fundit do 
të thuhet pasi të jene bere zbulimet arke-
ologjike.

Pastaj grupi shkoi te burimet e lumit të 
Kirit, në Nderkiza të Planit, në afërsi të 
malit të Elbumit.

Me mbërritjen e Kryetares së Bash-
kisë, grupeve turistike, në Qeresh me një 
pamje si asnjëherë tjetër,  filloi veprim-
taria përkujtimore, të cilën e hapi gazetar-
ja e mirënjohur, Kozeta Bruçi, në rolin e 
moderatorës, me Himnin Kombëtar, me 
vendosjen e kurorave (për shoqatën Atd-
hetare “Dukagjini” e vendosen Ndue Mici 
e Roza Pjetri), vijoi me përshëndetjet për-
katëse, nga administratori Tome Ndoka, 
kryetarja e Bashkisë zonja Viltana, në 
emër të Shoqatës Atdhetare “Dukagjini”, 
kryetarja e seksionit për veprimtarinë kul-
turore e artistike, zonjusha Roza Pjetri, e 
cila, ne mes te tjerave u shpreh: ”Të nde-
ruar pjesëmarrës, e nderuara kryetare e 
Bashkisë Shkodër znj, Ademi, të nderuar 
përfaqësues të pushtetit lokal e vendor, 
përfaqësues të shoqatave pjesëmarrëse, 
banorë të Planit. Në emër të Shoqatës At-
dhetare Dukagjini ju përcjell përshëndet-
jet e rastit dhe ju përgëzoj për organizimin 
e kësaj feste, e cila tashmë është kthyer 
në një traditë shumë domethënëse për ne 
të pranishmit, por edhe për krejt popul-
lin e trevës së Dukagjinit. Kujtojmë dhe 
festojmë sot. Kujtojmë  me respekt luftën 
e lavdishme të kësaj treve për mbrojtjen e 
trojeve dhe dinjitet, e cila si çdo luftë me 
dhimbje e sakrificë i njomi këto troje me 
gjakun e pastër të banorëve të kësaj zone 
Martire për Fe e Atdhe. Duke qenë mirën-
johës të jetës që dhuruan të parët tanë, 
ne pasardhësve të tyre na del si detyre ta 
duam dhe të jemi së bashku në rikthimin 
dhe lulëzimin e jetës në këto troje.  

Marr shkas nga kjo festë për të falënde-
ruar pushtetin lokal Bashkinë Shkodër të 
drejtuar nga znj. Ademi për nismën e mirë 
që kanë ndërmarrë, ku nëpërmjet këtyre 
evenimenteve po punohet që Treva e Du-
kagjinit të ketë vëmendjen e duhur për të 
venë dorë në infrastrukturën dhe aspektet 
e tjera të jetës së këtushme të cilat ndod-
hen në grahmat e fundit. Them kështu pasi 
udhëtuam në një segment të gjatë rrugor, 
i cili fatkeqësisht, pothuajse në shumë km 
të saj është i veshur me memorialët e vik-
timave si pasojë e aksidenteve rrugore. 
Pastaj të shkollave dhe qendrave shënde-
tësore. Besoj se tashmë ka ardhur koha t’i 
themi <Mjaft> kësaj gjendjeje. Dukagjini 
është yni. Shala, Shoshi dhe Pulti janë 
vendet ku ne lindëm dhe u rritëm.  His-
toria e të parëve tanë, bukuria e natyrës, 
resurset e zonës, kultura, e shkuara dhe 
e tashmja na thërrasin që të punojmë, që 
e ardhmja e kësaj toke, të jetë e bukur. 
Duke mbështetur nismën e Bashkisë dhe 

NJË PËRKUJTIM I VEÇANTE
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dëshirën e mirë të pushteti vendor le të 
fillojmë një ecje të re së bashku drejt Du-
kagjinit. Ashtu siç Zoti na e dhuroi jetën 
në këto troje të lashta e të lavdishme duke 
ndjekur shembullin e mirë të të parëve 
tanë që derdhen gjakun, të shumë e shumë 
bijve dhe bijave të Dukagjinit të cilët me 
jetë dhe veprën e tyre e shkruan emrin me 
germa të arta në librin e Atdheut tonë; 
të dhurojmë më të mirën, domethënë. të 
dhurojmë dhe bashkëpunojmë së bashku, 
të mbështesim dhe mirëkuptojmë njëri –
tjetrin.  Duke përfunduar, uroj që tashmë 
udhëtimi për në Dukagjin ka filluar. Jo me 
ikje, por rikthim në Shalë, Shosh e Pult. 
Ju them të rinjve e të rejave ejani në Du-
kagjin e do ta ndjeni ledhatimin e bjesh-
kës dhe freskinë e krojeve. 

Ju uroj bekimin e Zotit!”

Pastaj një diçka tepër e veçante, pad-
erë Dede Gjoka, përshëndeti dhe bekoi 
Kryqin, i cili i mundësuar nga kryeplaku i 
fshatit Plan, Pjeter Thani, ishte rindërtuar 
nga banoret vendas siç ka qene i vendo-
sur në ketë vend,  nga viti 1940 deri në 
vitin 1967, që me rastin e kalimit të vendit 
në shtet ateist, një vendim tepër absurd, 
kryqi është hequr dhe  në vend të tij u pat 
ndërtuar lapidari.

Pastaj nen muzikën e grupit “Treva”, 
me në krye kantautorin Fran Kodra, pjesë-
marrësit vizituan panairin e prodhimeve 
vendas dhe shijuan ushqimet e banoreve 
të fshatit Plan e Gjuraj deri orën 14. 30. 

Në orën 14. 30, sipas planit, pjesë-
marrësit u shpërndanë dhe u nisen për 
Shkodër, për në vendbanimet e tyre.

Një veprimtari që na la mbresa dhe uro-
jme që në të ardhmen jo vetëm të vijoje 
më me përkushtim, por dhe të pasurohet 
e pse jo, te zhvillohet ndoshta në dy pjese 
apo ne dy vende. Për ketë falënderojmë 
Bashkinë e Shkodrës, me në krye Kryet-
aren e saj, zonjën Voltana, Administra-
torin, zotin Tome Ndoka, grupin artistik 
“Treva”, dhe të gjithë ata që mundësuan 
ketë përkujtimore, që u kthye në një feste 
e në vlere e veçante.

***
Ketë muaj patëm dy të veçanta, një 

promovim turizmi e prodhimeve vendas 
në Njësinë administrative të Shoshite dre-
jtuar nga zoti Ndoc Ashta,  dhe me datën 
15 korrik të këtij viti në Njësinë e Pultit, 
në Qeresh. Mendoj, se këto organizime jo 
vetëm që kane vlera bashkuese,  por dhe 
promovime të burimeve njerëzore, histor-
ike, kulturore e natyrore, të cilat nuk janë 
pak. Urojme, që të vijojnë në të ardhmen 
më me përkushtim e të organizohen sa më 
të larmishme.

Me ketë rast, dua të tërheq vëmendjen: 
Duhet të largohemi sa të jete e mundur 
nga mendësi primitive, që jo pak po na 
lanë prapa në ecjen drejt standardeve të 
reja, të kohës.

Së pari, ende vijojmë të flasim me fjale 
turqisht dhe me nocione të pushtuesit os-
man. Në ketë veprimtari, një person na 
u drejtua: “Mire se ju gjejmë bajraku i 
Xhanit!”. I them, mirëserdhe në fshatin 
Gjuraj! Nuk ka bajrak Xhan e as Plan e 
Gjuraj, por ka fshati Xhan, Gjraj e Plan ... 
Na ktheu: “Na kështu i themi...!” Zotëri,  
i them, “jemi në Shqipëri dhe jo në ko-
hën  osmane, se ai ka një shekull që është 
larguar nga vendi i ynë së bashku me 
strukturat e tij drejtuese..”. U largua pa u 

ndalur më tej. 
Jo në pak raste, shkojmë në mort dhe 

dëgjojmë përdorje të shprehjeve: Të paste 
lanë nafakën, paçi baftin e  të tjera, në 
vend që të thuash të paste lanë mbarësinë 
e mirësinë ... Jo në pak raste dëgjon  hozh-
gjelden... bujrme, kismet, bajagi  e të tjera 
e të tjera. Deri kur do të ecim kështu, se 
do të vije një dite e do të harrojmë gjuhen 
tone, shqipen..?!. Në vitin 2000, në mu-
ajin qershor isha 15 dite në Ankara dhe 
komunikova me koleget pa pasur shumë 
nevoje për përkthyes ...

Së dyti, ende ecim me mendësi primi-
tive, çka do të thotë atë që nuk e kemi ta 
bëj pjese të time, megjithëse ato që kemi 
na dalin dhe duhet punë për ti bere objekt 
të punës sonë ...

Në veprimtarinë Shoshit, u pa një steme 
e Leke Dukagjinit dhe në te ishte shkruar 
“Dukagjini Nderi i Kombit”. Një punim 

artistik krejt i pa kuptimte për idenë e tij. 
Ky, që dje quhej Pulti i Vogël me qendër 
në Dakaj, sot quhet Dukagjini i Shkodrës, 
nuk ka asnjë lidhje me principatën e Du-
kagjinit dhe princat që e drejtuan atë. Dhe 
në veprimtarinë Qereshit, u dha gjëma e 
burrave, se gjoja, Pjeter Spani e ka bere 
gjamën e burrave, me rastin e vdekjes së 
Gjergj Kastriotit...  Një mendësi historike 
e pa sakte, se Pjeter Spani është vrare në 
luftën për Sfetigradin, Beratin e sotëm, 
në vitin 1454, 14 vjet para se të vdiste 
Gjergji. Gjithashtu, “kështjella e Boksit” 
vendqëndrimi i Spaneve ... e të tjera. Kur 
është ndërtuar ky objekt vrojtimi, nuk 
kane ekzistuar spanet apo shpanet, se ky  
afërisht është i shekullit II, ndërsa ata, 
Spanet janë të shekullit XIV e XV....

Prandaj, mendoj se duhet të mos ecim 
mbi bazën e emocioneve, por mbi bazën 
shkencore të historisë.

Përgatiti Ndue Sanaj
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Në vorbullën e përditshme të politikës, 
ku media vizive dhe ajo e shkruar është e 
“detyruar” të nxjerrë “bukën” e ditës, dal-
ja e një libri të ri është një lajm i mirëpri-
tur nga komuniteti i lexuesve, të cilët 
edhe pse të “bombarduar” nga politika 
dhe teknologia moderne e komunikimit, 
nuk kanë hequr dorë nga miqësia me li-
brin, miqësi e cila ruan ende tagrin e kreut 
në komunikim me botën e krijimtarisë le-
trare dhe artistike. Si për të na qetësuar e 
freskuar disi nga vapa e ditëve të sapuni-
sura të verës, e më shumë nga të “nxehtit” 
që na prodhon politika e ditës, ja ku na 
vjen një libër intersant e i veçantë në titull 
dhe po aq edhe në përmbajtje. Është fjala 
për librin e sapo dalë nga botimi me titul-
lin “BEJTET SHKODRANE” të autorit 
po shkodran, Isa Alibali.

Titulli i librit në fjalë na shfaq njëherësh 
edhe përmbajtjen e lëndës së tij, që janë 
“Bejtet”, një lloj krijimtarie letrare, e cila 
duhet pranuar se shpesh herë, jo vetëm 
nga lexuesi i thjeshtë, por edhe nga ai i 
kualifikuar, konsiderohen si krijime të 
dorës së dytë, të kaluara në kohë e pa 
ndonjë vlerë të veçantë. Një dyzim të tillë 
për dobinë dhe aktualitetin e kësaj krijim-
tarie, e cila, si rrymë letrare e ka zanafillën 
që në shekullin e 18-të, e pati fillimisht 
edhe autori i librit. Që në nisje të punës 
studimore për bejten në përgjithësi dhe 
atë shkodrane në veçanti, i bëri pyetjen 
vetes: “Mos vallë “bejta” tashmë është e 
kapërcyer në kohë, dhe për pasojë nuk ja 
vlen të merresh me të”?  Por gjatë rrugës 
së nisur në përgatitjen e librit, konstatoi 
se me bejten shkodrane janë marrë disa 
personalitete të nderuar të kulturës kom-
bëtare si Ramadan Sokoli, Filip Ndocaj, 
Lec Shllaku, Gjush Sheldia etj., si dhe 
shkrimtarë e studiues shkodranë si Fadil 
Kraja, Xhahid Bushati etj. Krahas tyre 
artistë të shquar të humorit si, Tano Ba-
nushi, Gjosho Vasia, Mërgim Muhja etj. 
e kanë pasur bejten një gjini të preferuar 
të humorit, me të cilën kanë kënaqur jo 
vetëm spektatorin e shfaqjeve artistike, 
por edhe tubimet e qytetarëve në dasma, 
në festa e veçanërisht në Karnavalet e 
mirënjohura të Shkodrës. 

Autorit Isa Alibali, falë edhe pozicionit 
që ka pasur në drejtim të institucioneve 
artistike (për shumë vite ka qenë Drejtor i 
Teatrit Migjeni, ku inkuadrohej edhe tru-
pa e Estradës Profesioniste), i është dhënë 
mundësia jo vetëm të njohë por edhe të 
bashkëpunojë me krijuesit e të gjitha 
gjinive artistike të qytetin e Shkodrës e 
më tej. Krahas drejtimit administrativ të 
këtij institucioni të rëndësishëm të artit 
e kulturës, nuk ka munguar të realizojë 
edhe studime të mirëfillta për personal-
itete dhe fusha të veçanta të artit, siç është 
libri “Preng Jakova”(2005), “Me Tano 
Banushin dhe humorin e tij”(2007); 
“Muharrem Nurja – meteori i hu-
morit shkodran”(2017), libri kushtuar 
këngës shkodrane me titull “Në Shkodër 
të gjithë këndojnë”(1997 dhe ribotim 

2011), si dhe libra të tjerë me kujtime, 
monografi, dhe gjer në gjininë e romanit, 
siç është ai  me titull “Përtej mjegullës 
ka dritë”(2015).

Në vijim të kësaj krijimtarie të spikatur 
e me vlera njohëse dhe edukative, Isa Ali-
bali nuk mund të rrinte pa na sjellë librin 
interesant për “Bejtet shkodrane”, të cilat 
edhe pse nuk i ka lëvruar vetë, si qytetar i 
Shkodrës së lashtë e të re, ka qenë gjithnjë 
pjesëtar i gazit dhe humorit që kjo gjini 
e artit sjell për spektatorin, veçanërisht 
kur krijuesit dhe interpretuesit janë shko-
dranë. Në librin e tij për “Bejtet”, të cilin 
e shtjellon në formë bashkëbisedimi me 
lexuesin, nuk mungon të na zbërthejë 
vlerat letrare e artistike të kësaj gjinie, 

duke e shoqëruar këtë me shembuj nga 
krijimtaria në vite. “Bejtet”, - na kumton 
autori, - janë një nga gjinitë më tërheqëse 
të krijimtarisë qytetare shkodrane 
në fushën e humorit. Ato përbëjnë mi-
jëra vargje, të cilat janë krijuar e kanë 
shpërthyer në momente gëzimi, në çaste 
të veçanta frymëzimi. Qëllimi kryesor i 
tyre ka qenë e mbetet humori, por edhe 
mesazhi i tyre për kohën kur krijohen dhe 
interpretohen”. Në “Bejtet shkodrane” që 
zakonisht realizohen me metodën “Qit e 
prit” (një farë dueli midis krijuesve dhe 
interpretuesve), humori, - thotë autori, 
“buron natyrshëm nga formimi dhe shpir-
ti i qytetarit shkodran, nga natyra shpre-
hëse dhe shpërthyese e tij, nga tempera-
menti i gjallë e aktiv, nga mprehtësia dhe 
aftësia për të kapë anë të veçanta të jetës, 

që janë objekti i bejtes”.  Më tej, autori 
na kumton se, me gjithë këto kushte, ku 
krijimi dhe interpretimi kërkohet në çast, 
bejtet shkodrane kanë pasur dhe kanë 
vlera artistike e letrare dhe për më tepër, 
ato kanë përcjellë e përcjellin filozofinë e 
kohës. Ato që dilnin jashtë artit, mjedisi 
dhe koha i kanë mënjanuar dhe harruar. 

Mendimi i urtë, mjeshtëria artistike, 
origjinaliteti, fantazia, arti i thurjes së 
vargut, fjalori i zgjedhur dhe i figurshëm, 
individualiteti krijues, spontaniteti dhe 
e papritura, karakteri përgjithësues, etj., 
janë elementët bazë të krijimit të “Be-
jtes”, çka e ka bërë atë të mbijetojë e të 
zhvillohet pa ndalesë në një hark kohor 
prej gati dy shekujsh. 

Në librin “Bejte Shkodrane”, Isa Ali-
bali na evidenton emrat e rreth 120 kri-
juesve të “Bejtes”, të cilët, ai  me të drejtë 
i quan “Bejtar”, në ndryshim nga emër-
timi “bejtexhinj”, që shpesh përdoret si 
epitet për krijime pa vlera artistike.  Lista 
e gjatë e krijuesve dhe interpretuesve të 
“Bejtes shkodrane”, e cila siç pranon vetë 
autori nuk është e plotë, nis që nga koha 
e dinastisë së Bushatlijve të Shkodrës e 
gjer në ditët tona. Kjo listë nuk duhet të 
mbyllet, sepse është pjesë mjaft intere-
sante dhe me vlera e krijimtarisë popul-
lore. Është kjo arsyeja që ai realizoi këtë 
studim modest por të nevojshëm për këtë 
gjini të artit, të cilën, ndërsa institucionet 
e artit dhe të kulturës shpesh herë e anash-
kalojnë,  krijuesi popull e ka bërë pjesë 
integrale të krijimtarisë së tij. 

Me botimin e këtij libri, që për veçoritë 
e tij, lexuesi mund ta përdorë edhe si 
“libër xhepi”, autori Isa Alibali synon së 
pari t’ju kthejë “borxhin” krijuesve dhe 
interpretuesve të “Bejteve shkodrane”, 
një pjesë të të cilëve jo vetëm i ka njo-
hur, por edhe ka bashkëpunuar me ta në 
organizimin dhe zhvillimin e aktiviteteve 
kulturore-artistike. Së dyti, libri të shër-
bejë si nxitje për realizimin e studimeve 
të mëtejshme në këtë fushë, duke synu-
ar mbledhjen dhe evidentimin e sa më 
shumë krijimeve të hershme e të tashme, 
të cilat për arsye teknike nuk  disponohen 
nga institucionet përkatëse. Dhe më krye-
sorja, libri në fjalë është një apel për in-
stitucionet e kulturës, të cilat edhe Bejtet 

dhe autorët e tyre t’i “futë“ në Bibliotekë, 
aty ku ruhen thesaret e kulturës e të ar-
tit.  Të ruhen si krijimtari e veçantë sepse 
vetëm nëpërmjet interpretimit të improvi-
zuar, ato nuk mund të ruhen në sasinë dhe 
cilësinë e duhur. 

Studiuesi dhe shkrimtari Isa Alibali, 
me librin më të fundit me titull  “Bejtet 
shkodrane”, përveç vlerave studimore në 
fushën humorit, shoqëruar me krijime të 
disa autorëve në kohë e periudha të ndry-
shme, ashtu siç e cekëm edhe në krye të 
shkrimit, na jep mundësinë të relaksohe-
mi disi, duke ju shmangur vapës së verës 
dhe të nxehtit të politikës, ku të parën e 
kemi të përvitshme, e të dytën të përdit-
shme. 

Gjon BRUÇI

“BEJTET SHKODRANE”, KRIJIMTARI QË 
DUHEN RUAJTUR E ZHVILLUAR!

- Refleksione për librin “BEJTET SHKODRANE” të autorit Isa Alibali -
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Ndue Lazri gazetar, Bolonjë, Itali

“Forca e Kelmendit”,botim te cilin e 
kam ndjekur me kenaqesi e deshire qe 
ne faqet e tij te pare. Eshte nje liber in-
teresant, i shkruar bukur, me dashuri por 
edhe me pergjegjesi profesionale e artis-
tike nga Zef Naçaj. Lexuesi do te gjeje ne 
faqet e tij kujtime e momente dramatike 
e tragjike, jo vetem per heroin e librit e 
familjen Mernaçaj, por per nje krahine te 
tere kreshnike, siç eshte Kelmendi.

Sapo kisha mbaruar së lexuari librin 
me të vërteta historike “Komandanti i 
Aushwitzit”, shkruar nga Thomas Hard-
ing dhe isha ende nën përshtypjet e atyre 
krimeve të përbindshme antinjerëzore të 
përjetuara nga të burgosurit në kampet 
naziste të përqëndrimit. Pikërisht në këtë 
atmosferë më erdhi në dorë për redaktim 
libri “Forca e Kelmendit”, i artistit dhe 
intelektualit të mirënjohur kelmendas, 
mikut tim, Zef Naçaj. Fillova ta lexoj dhe 
u rizhyta edhe një herë në atmosferën e 
atyre krimeve, por këtë radhë në gulagët 
e ngritur nga komunizmi brenda territo-
rit shqiptar. Faqe pas faqeje po kuptoja 
se nuk kishte ndonjë ndryshim esencial 
midis kampeve naziste të përqëndrimit 
dhe gulagëve të komunizmit, veçse këto 
të fundit ndodhnin pasi kishte mbaru-
ar Lufta e Dytë Botërore dhe, Gjyqi i 
Nurenbergut e mbarë opinioni botëror, 
kishin dënuar krimet e çmendura naziste. 
Në të dyja burgoseshin e torturoheshin 
njerëz, në të dyja merreshin në mënyrë 
të pamëshirshme e me fantazi perverse 
e kriminale jetë njerëzish. Madje, nëse, 
në kampet naziste të përqëndrimit trupat 
e të burgosurve digjeshin në krematorë 
pasi i kishin mbytur në dhomat me gaz, 
në Kelmend represioni komunist shqiptar 
i digjte të gjallë me gjithë kullat malë-
sore, siç dëshmohet në faqet e librit që 
kemi në dorë. Më ka rastisur të vizitoj dy 
herë kampin e përqëndimit të Dachaut në 
afërsi të Mynihut në Gjermani. Në dyert 
e hekurta të kampit të Dachaut, por edhe 
në të gjitha kampet e tjera të këtij lloji, 
ishte shkruar me cinizëm e si një tallje me 
dinjitetin njerëzor parulla “Puna të bën 
të lirë”. Ishte pak a shumë ajo moto që 
përdorej edhe në burgjet e kampet shqip-
tare të punës së sforcuar, të krijuara nga 
regjimi i egër komunist. Por nazistët e 
regjimi antinjerëzor shqiptar kishin har-
ruar me qëllim që njeriun e bën të lirë e 
me dinjitet puna që ai bën për veten e për 
familjen e tij në shërbim të idealeve hu-
mane e jo puna e detyruar, skllavëruese, 
që në të shumtën e rasteve kishte për fi-

nale zhdukjen fizike të të dënuarit apo të 
të internuarit. Në faqet e librit të Zef Na-
çajt, si një avanskenë e teatrit të ngjarjeve 
tragjike që do të vinin më vonë, jepet e 
ashtuquajtura Lufta e Tamares. Kjo luftë 
absurde vëllavrasëse midis batalioneve 
partizane të dërguara nga regjimi i Tira-
nës dhe malësorëve kelmendas, u bë nën 
pretekstin e çlirimit të zonës së Kelmen-
dit, në fillim të vitit 1945, në një kohë 
që Shqipëria ishte çliruar më 29 Nëntor 
1944. Në të vërtetë ai ishte një represion 
i pashembullt që u bëhej malësorëve të 
kësaj zone për të kënaqur ambicjet e “vël-
lait” Tito dhe të serbëve e malazezëve, që 
ishin armiqtë shekullorë të kelmendasve, 

kundër të cilëve kishin derdhur gjakun sa 
e sa trima e trimëresha malësore. Unë nuk 
do të ndalem në mizoritë e pashembullta 
që u bënë gjatë Luftës së Tamares, sepse 
ato i sjell mjaft bukur e në mënyrë drama-
tike autori i librit, nëpërmjet dëshmive të 
njerëzve që i përjetuan apo i vuajtën mbi 
lëkurën e tyre ato ngjarje dhe pasojat e 
mëvonshme. Siç e thashë më lart, Lufta 
e Tamares ishte vetëm një avanskenë, apo 
një pretekst për ta vënë nën zjarr e plum-
ba popullsinë kelmendase e për ta perse-
kutuar atë më pas burgjeve e kampeve të 
internimit. Kësisoj, Kelmendi, kjo perlë e 
bukurive natyrore dhe virtyteve njerëzore, 
u bë perlë e gjakosur pikërisht nga repre-
sioni komunist. Kur punoja si gazetar në 
Shkodër e kam vizituar disa herë Kel-
mendin, madje i goditur nga bukuritë e 
pakrahasueshme natyrore e shpirtërore, 
pata bërë edhe një skenar për film doku-
mentar, që u realizua me sukses nga Tele-
vizioni shqiptar. Kamera e operatorit Gac 
Shllaku solli aq pamje të bukura, sa sot do 
të shërbenin si një spot i jashtëzakonshëm 

publicitar për turistët e huaj për bukuritë 
e Vermoshit. Për fat të keq ai dokumentar 
nuk ekziston më, sepse kur vajta njëherë ta 
kërkoja në TV shqiptar, më thanë që filmi 
u është shitur me centimetra emigrantëve 
shqiptarë për të stampuar fotografi nga 
bukuritë e Vermoshit. Më kujtohet që kur 
do bëja një nga shërbimet gazetareske në 
Vermosh, aty nga fillimi i viteve ‘80, ar-
ritëm në muzg në Qafë të Përdëlecit. Aty 
një grup burrash malësorë ishin ulur e 
bisedonin mbi një lëndinë me bar. Ishte 
verë dhe bukuria e atyre anëve dehte në 
çdo anë. Kur arrita unë me kolegët e mi, 
ata burra u ngritën në këmbë, me respe-
ktin tipik të malësorit për mysafirin dhe 

na dolën përpara e na përshëndetën. Gjatë 
prezantimit, njëri prej tyre, duke më dhë-
në dorën, u prezantua: Zef Naçaj. E vësh-
trova drejt në sy dhe e përqafova. Ja kisha 
dëgjuar emrin si piktor i talentuar, madje 
kisha parë edhe piktura të tij në ekspozi-
tat artistike që hapeshin në Shkodër. 
Kështu u njoha me Zef Naçajn. Që nga 
ai moment u bëmë miq, me një miqësi që 
u forcua nëpër vite me lidhje të ngushta 
familjare, me bashkëpunime të karakterit 
publicistik e artistik. Edhe sot në familjen 
tonë gjenden disa piktura të dhuruara nga 
ai e që i ruajmë me fanatizëm. Madje po 
tregoj edhe një detaj pak a shumë intim 
të kësaj miqësie. Familja jonë sapo ishte 
shtuar me vajzën e dytë, Klejdian. Ne 
kishim dëshirë ta pagëzonim, siç kishim 
bërë edhe me vajzën e madhe, Redin. Por 
kjo ishte një gjë krejtësisht e ndaluar nga 
regjimi dhe po ta merrnin vesh, jo vetëm 
që humbisje vendin e punës, por mund të 
përfundoje edhe në burg për propagandë 
e ushtrim ilegal të riteve fetare. Ftuam për 
darkë mikun e ngushtë të familjes sonë, 

gazetarin e Radio Shkodrës, Paulin Shtje-
fni, autorin e tekstit të këngës së famshme 
“Ushton Gryka e Kaçanikut” dhe Zef 
Naçajn me bashkëshorten e tij Marianën. 
Ishte edhe miku i ngushtë i familjes, foto-
grafi i talentuar e i pasionuar, Angjelin 
Nënshati, i cili i ka ndjekur vajzat tona 
me kronikë fotografike muaj për muaj e 
derisa u bënë me hy në shkollë.Ai e ka 
fiksuar në disa foto edhe atë mbrëmje. 
Paulini, si në rastin e vajzës së parë, do 
të shqiptonte formulën e pagëzimit dhe 
Mariana e Zefi do të bëheshin kumbarë të 
saj. Është ajo miqësi e ajo lidhje e ngush-
të që ruhet edhe sot e kësaj dite, ndonëse 
jemi larg e kemi oqeanin në mes. Por le 

të kthehemi tek libri. Thashë 
më lart që kam vizituar 
kampin e përqëndrimit të 
Dachaut në Gjermani. Duke 
lexuar librin dhe duke parë 
fotot e kampeve të internimit 
në Savër e Gradishtë të Lush-
njës, ka një ngjashmëri të 
jashtëzakonshme të mënyrës 
së ndërtimit të këtyre kam-
peve dhe kapanoneve të tyre 
ku vuanin të burgosur dhe të 
internuar shqiptarë. Në këtë 
libër lexuesi gjen figurën e 
një protagonisti, që është 
epiqendra dhe shembulli 
tipik i njeriut të dënuar pa 
faj, Nikollë Mernaçi. Figura 
e tij del nëpërmjet dëshmive 
të të tjerëve, atyre që e kanë 
njohur e bashkëvuajtur me 
të, të pjesëtarëve të familjes 
e të afërmve që vuajtën paso-
jat e burgosjes dhe internimit 
të Nikollës. Por figura e 
Nikollës në libër nuk paraq-
itet e vetme. Autori ka di-
tur të bashkojë figurat e një 
sërë martirësh që u dënuan 
me ashpërsi, që u internuan 
e që humbën jetën burgjeve 

e kampeve të punës së sforcuar komu-
niste. Kjo e bën librin më tërheqës dhe 
jo thjeshtë monografi të një personazhi, 
por një monografi kolektive të atyre mar-
tirëve dhe një aktakuzë të fuqishme me 
fakte të pakontestueshme ndaj njërit nga 
regjimet më të egra komuniste në Europë. 
Tek lexoja e shikoja fotot, personazhet më 
kalonin të gjallë përpara syve. Madje disa 
prej tyre, si Mark Mernaçin apo Diellën, 
si dhe vëllezërit e autorit të librit, Nikol-
lën e Noshin, kam patur rastin t’i njoh 
personalisht. Sot në Kelmend kanë ndry-
shuar shumë gjëra. Ndjej nostalgji e kam 
dëshirë të rikthehem në atë tokë kresh-
nike e tek ata njerëz me virtyte të larta. Po 
ta shikosh Vermoshin në hartë, ai është si 
maja e diamantit e bukurive natyrore shq-
iptare. Por nga ana tjetër është bedeni i 
avancuar i një kalaje që diti t’u qëndrojë 
me krenari rrebesheve të historisë. 

Pergatiti per botim; Gj. Fierza

KELMENDI – PERLA E GJAKOSUR
PARATHËNIE  E LIBRIT “FORCA E KELMENDIT” ME AUTOR ZEF NAÇAJ
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Emri i piktorit shkodran Lin Delija 
qëndron sot përkrah me të mëdhenjve  të 
nëntëqindës evropiane. “Gjithë jeta e tij 
ishte një diktoni ndërmjet lirisë artistike 
dhe robërisë kolektive të popullit tij, izo-
limit shqiptar dhe braktisjes nga ana e 
perëndimit, trinisë biblike dhe njeriut të 
zakonshëm” - thotë analisti Agron Gjek-
markaj, në një artikull kushtuar këtij per-
sonaliteti të pikturës.

Lin Delija u lind në Shkodër me 1926  
me një lidhje të breznisë së largët nga 
Temali i Dukagjinit, të fisit Kalise  e 
vëllezërish Garraj, stërgjyshërit e të cilit 
ishin shpërngulur dy shekuj më pare 
për arsye ekonomike dhe vendosur në 
Shkodër (sipas Ndoc Ndoja “Dushman - 
Temali  në rrjedhje të kohëve” 2008, fq. 
253).

Ai u rrit dhe u edukua në Kolegjin 
Françeskan, ku mori hov edhe talenti i 
tij artistik. Pak vite më vonë do të shihte 
me sytë e tij burgimet, torturat , vrasjet 
dhe internimet e bashkëmoshatarëve së 
bashku me profesorët e priftërinjtë e pa-
fajshëm, të cilat në kohe të me vona do të 
ishin tema e preferuar e tij e përjetësuar 
në telaio.  

Viti 1948 e gjen ushtar në Gjirokastër 
i survejuar dhe i ndjekur në çdo hap 
nga sigurimi dhe nga ana tjetër lajmet 
e trishtueshme që vinin  nga Shkodra e 
largët për arrestimet në mase të kolegëve 
dhe meshuarve, i krijuan tronditjen e pare 
shpirtërore. I ndodhur midis dualizmit të 
burgut e vdekjes që nuk do të vononin të 
vinin, ai zgjedh sakrificën me supreme; 
rrugën e largimit nga atdheu. Vendoset 
në Zagreb, në Akademinë e Pikturës për 
të vijuar më vonë studimet  në Rome i 
tërhequr nga Ernest Koliqi. Aty pat fatin 
të kishte profesorë me emër në arenën e 
skenës italiane  si Mafei dhe Bartoli, të 
cilët me vone do të ishin krenar për ar-
ritjet e nxënësit tyre. Pas studimeve i 
propozojnë drejtimin e katedrës pikturës 
në Akademinë e Firences, detyre të cilën 
e refuzon për t’iu kushtuar pikturës, ku 
spikate individualiteti i ngjyrave për të 
tërhequr gjithnjë e më tepër vëmendjen e 
të mëdhenjve të pikturës italiane e më an-
dej. Ketë e tregojnë ekspozitat në metro-
pole si Rome, New York, Paris, Monako 
dhe shtete si Gjermani, Kanada si dhe në 
qytetet italiane Breshia, Palermo, Ankona 
et etj. 

Në Rome, në Galerinë “ La Bitteguc-
cia di Donna Tania”, piktori me rrënjë të 
dheu shqiptar, paraqet ekspozitën perso-
nale, që ia kushton Shkodrës së vet, ku 
spikasin veprat “Shkodrani”, “Tri Hiret”, 
“Pëshpëritja e Malësoret”, “Shkodrania”, 
“Shterregulla në Shqipëri” e deri te “Lu-
let” e “Kitaristi” etj. Një eveniment me 
rendësi në jetën e Lin Delise ishte takimi 
me Nene Terezën në vitin 1981. Ishte hera 
e pare që Nene Tereza pranon të pozoje 
para një piktori e ky nuk ishte një kush-
do, por vëllai i saj i një gjaku, piktori që 
i dha vendit të vet ashtu si Nene Tereza 

emër, nder e respekt në atë kohe,  kur sytë 
e botes kishin ngrire ndaj  Shqipërisë  e 
shqiptarëve.  Në pikturat e Lin Delise 

është shpirti shqiptar. Penelit të tij nuk i 
ka shpëtuar as në modernizmat pa rroke 
brenda disi frymën e vendit të vet. Aty 

asht prezent malësori, nusja , gruaja shko-
drane, vallja shqiptare, por edhe krimet 
e komunizmit. Në veprën “Martiri” që 

PIKTORI I PËRMASAVE 
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është konceptuar si biografia ose kujtesa 
e fundit që mori me vete kur iku, piktori 
i përmasave të mëdha, jep tablonë e qarte 
të asaj që përjetonte Shqipëria e vet nen 
komunizëm; dy njerëz të gjymtuar prej 
torturave e mbi paterica, një prift katolik 
i vrare dhe shkrimi “Rrnofte Shqipnia”. 
Po ashtu tablotë e Lin Delise të lanë pa 
fjale; diku një malësor me sy nga qielli 
para pushkatimit; diku vargu i të internu-
arve në lëvizje nen kërcënim të bajone-
tave e diku litari në qafen e të pafajshmit 
me një qëndrim epik të personazhit. Te 
“Krishti” asht fytyra e malësorit tone, 
ku përreth ndodhen persekutoret e kohës 
sonë. Lin Delija ishte sinonim i atdheut 
vet; ai vuan bashke me te dhe gjithmonë 
në ambientet intelektuale ngrinte në qiell 
emrin shqiptar, krenohej për origjinën 
duke e hyjnizuar popullin e vet. Ai i fali 
galerisë së arteve të Shqipërisë 27 tablo 
të koleksionit privat, të cilat u sollën nga 
miku i tij me 2004.

Mbas 46 vjet mungese e artistit të madh 
Lin Delija kthehet në Shqipëri me 1992, 
në Shkodrën e tij mes të afërmeve të vet. 
Mbesa e Linit,  Silvana Gazulli tregon: 
“Martohej im vëlla Salvatore. Dasmën 
e bëmë para pallatit dhe ardhja e axhës 
Lin shkaktoi një emocion të rralle. U për-
lotëm të gjithë. Nuk dinim ç’ të flisnim më 
pare, por më shume foli dashuria e mun-
guar, foli shpirti, folën sytë e tij, që mua  
më dukeshin si dy telaio të pikturuam dhe 
që po dilnin nga thellësia e Liqenit Shko-
drës. Iku me fjalën e dhënë për t’u rikthye 
sa ma pare. Dhe ky rast erdhi taman me 
ditën e ardhjes se Papës Giovanni për 
vizite në Shqipëri. U vendos në aparta-
mentin e babës temë,  Ndoc Delija Vata. 
Takoi të afërm e miq. Pashe me sytë e mi 
se si u përmallua te halla Zinë, qe asht 
edhe motra  e tij, sidomos kur pa pikturat 
e nipit Bepin Gjura, i cili u vra në moshën 
23 vjeç në ushtri. “Paska qene një talent” 
- tha pas pak - mëkat!!. Në ketë vizite ta-
koi edhe piktoret shkodrane dhe me bani 
përshtypje dashuria , me te cilën e priten. 
Aty ishte edhe piktorja e talentume Lili-
ana Cefa , që në ketë kohe gati po humbte 
shikimin. Ai u kujdes duke e marre me 
vete ne Itali për një kurim të specializuar. 
Ne vitin 2005 iu dha mundësia tim ati për 
të vizituar varrin, shtëpinë dhe muzeun e 
tij në Antrodoco  (Itali). I kishte mbete pa 
fjale kur pa qe ne mes te relikteve , kishte 
ruajtur për 46 vjet një veshje prej frati, 
me te cilën kishte pas mundësi te mas-
kohej kur kaloi kufirin.

 Axha Lin asht një fenomen i pikturës. 
Po e them ne kohen e tanishme, pasi ar-
tistet nuk vdesin. Ata janë gjithmonë mes 
nesh” - përfundon bisedën mbesa Silva-
na.” 

 Kujtomë se ishin vitet e fillimit de-
mokracisë kur erdhi ne Shkodër, njerëzit 
ne pushtet ishin gati si te hutuar. Piktori i 
madh  i kërkoi Bashkisë një apartament 
për ta përdorë me nxënësit e tij thjeshte 
për ta përjetësuar ne pikture Shkodrën 
dhe çastet qe ka natyra shkodrane me 
kështjellën, kishën, lumenjtë etj. Kjo 
kërkesë iu refuzua dhe piktori mbeti pak 
keq, por nuk e kishte dhënë veten.

“Këto vizita kaluan ne heshtje ne Shq-
ipëri, as shtyp, as lajm, as interviste, por 
ne mediat italiane u fol shume. Pas kthi-
mit ne Itali, Lin Delija mbeti disi i keq, 
pa një realitet, të cilin as nuk e kishte 

përfytyruar dhe nga kjo vizite e deri sa 
vdiq, nuk e zuri ne goje Shqipërinë, as 
bashkëkombësit e vet. Ai nuk pa ata tri-
mat, heronjtë, martiret që i kishte marre 
me vete ne dritën e synit ditën e largimit, 
nuk pa profesorët e tij te 46 vjetëve ma 
pare ne Fushe te Rremajt kur bërtisnin 
nen gryken e mitralozit “Rrnofte Shq-
ipnia, rrnofte Krishti mbret”. Realiteti 
tjetërsues i “njeriut të ri” i njerëzve me 
“poste” e befasoi piktorin e madh....!”, 
vijoi Silvana.

Pak muaj më vone piktori i përma-
save ndërkombëtare vdes, por emri tij 

asht i pavdekshëm; ai ndodhet sot kudo;  
gjendet ne krah te Matisit ne Muzeun e 
Vatikanit  me portretin e Krishtit Kryqë-
zuar, ne Muzeun kushtuar punës se tij ne 
Antrodico, ne “Associazione Culturale 
Lin Delija”, ne portretin e Nene Terezës 
ne New - York, ne veprat e tij ne Muzeun 
e Shën Anës ne Quebec Kanada, ne uni-
versitetin Erlangen Gjermani, ne ekspoz-
itën ne Tirane (2014) me 70 vepra “Mes 
Sakrales dhe Profanes”. Ai jeton ne Shko-
drën e vet ne mendimet e kujtimet e te af-
ërmeve, miqve e shokëve,, ne rrugën ku u 
lind me emrin r tij, etj etj. Vitin qe shkoi 

me 7 gusht u prezantua katalogu “Lin 
Delija piktor i nëntëqindës” nga Profe-
sor Vittorio Sgarbi. Mbi të gjitha Lin 
Delija gëzon sot emrin “Qytetar Nderi “ 
i Shkodrës dhe Presidenti i Republikes e 
ka nderuar me urdhrin ma te larte “Nderi 
i Kombit”.

Pushofsh ne paqe o legjende e pikturës  
Lin Delija!

Përgatiti 
Ndoc Selimi
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Kanga VII
Koprracët dhe shkërryesit, të ndamë në dy grupe, përshkojnë 
gjysmën e rrethit përkatës, tue shtye pesha të randa e, kur 
ndeshen në skajet e rrethit, fyhen e akuzohen për mëkat të 
kundërt reciprokisht. Zemrakët e indiferentët (në dukje, por 
idhnakë), të zhytun në baltën e Stigjes, janë po të ndamë 
në dy grupe. Të parët rrinë në sipërfaqe të moçalit, tue u 
kacafytë me njeni-tjetrin. Të dytët janë të mbuluem nga balta. 
Flluskat, që dalin në sipërfaqe, bajnë të dallueshme praninë 
e tyne në fund të Stigjes. 
Koha: e shtunë, 9 prill 1300, pak mbas mesnate. 
Vendi: Rrethi IV, kopracët dhe shkërryesit, ruhet nga Pluti; 
Rrethi V i Ferrit, zemërakët dhe indiferentët, ruhet nga 
Flegjas
Personazhet: Virgjili, Dante, Pluti. 
   
  «Pape Satàn, pape Satàn aleppe!»
  ia nisi Pluti, zâ të çjerrë tue qitë; 
 3 dhe dijsi, që i kuptoi ato fjalë rrebe, 1 

1 Pape Satàn, pape Satàn aleppe! - Pluti i pret dy poetët në hymje të 
Rathit IV me një ulërimë që, po ashtu si ruejtësit e tjerë që kemi ndeshë, ka 
qartazi qëllimin t'i pengojë, madje, tue pasë zanin edhe të çjerrë, t'i frikësojë e 
shkurajojë gjithashtu. Duhet të theksojmë se, këto krijesa infernale, e kanë për 
detyrë të ruejnë rendin në rrathët përkatës, çka nuk u vjen nga Luciferi, sepse 
ai vetë asht i dënuem aty e pa kurrfarë pushteti, por nga Perëndia. Tue u nisë 
nga kjo, do të ishte e papranueshme që një prej tyne, cilidoqoftë, a Karonti, 
a Minosi, a Pluti, t'i shikojë kalimtarë e të jetë indiferënt ndaj faktit që, një 
që nuk asht banor i atij rrethi (Virgjili), të kalojë aty, apo ma keq, një që asht 
i gjallë (Dante), t'i bie Ferrit anë e përtej, si thotë Çako. Por theksojmë prap, 
për shkak të Hirit të Tij, asht vetë Perëndia ai që lejon të shkelen ligjet e Për-
jetësisë, në mënyrë që ndonjë i gjallë të shpëtojë. Kjo asht fuqia e Hirit, para 
të cilit nuk ka ligj të qëndrojë, sepse shmangia e gjykimit për mëkatin asht një 
"ligj" ma i fortë se ai që e gjykon mëkatin. 

Kështu, Pluti, krejtësisht në të drejtën e tij, përpiqet të ndalojë e të kthejë 
mbrapsht protagonistët e udhëtimit absurd... Natyrisht që ai, si qenie infernale 
që asht, nuk mund të kuptojë planin shpëtues të Perëndisë, privilegj që u asht 
zbulue vetëm atyne që janë pranë tij (engjëjve dhe të bekuemve të Parajsës) e, 
tue qenë kështu, në padijeni totale ndaj këtij plani, me të gjitha mjetet, egërsi 
e dhunë, përpiqet t'i kthejë mbrapsht ata. 

Si thamë, planin e Perëndisë e kupton ai që asht pranë Tij. Në këtë kontekst 
mund të kuptohet ndërhymja e Maries, Luçies a Beatriçes, rrëfye në Kangën 
II, që i hapë rrugë Dantes (të gjallit) për shpëtim; në këtë mënyrë mund të 
kuptohen gjithashtu dhe fjalët vu në gojën e Beatriçes: "Trazue një grue e 
fisme asht jo pak / për këtë pengesë, prandaj po të dërgoj, / në mnyrë që i 
rreptë gjykim të marrin lak" (K.II, v.96). Në këtë kontekst mund të kuptohet 
gjithashtu pse Beatriçe zbret deri në Ferr për të takue e dërgue me mision 
shpëtues Virgjilin, çka nuk asht rregull, por përjashtim dhe, ky përjashtim, 
vetëm për shpëtim. Po kështu edhe dalja e Virgjilit prej Limbit asht përjash-
tim, jo rregull. Gjithë këta shembuj përjashtimesh nga rregulli na tregojnë se 
qëllimi parësor i Perëndisë asht shpëtimi. 

Tue qenë krejtësisht jashtë kësaj atmosfere, sepse nuk ban pjesë në këtë 
realitet (si Maria, Luçia dhe Beatriçe), Pluti, jo vetëm që bahet pengesë, sepse 
nuk kupton përtej asaj që sheh, por me ulërimat a çirrjet, krijon një atmosferë 
tmerri dhe mungese totale shprese, që për Ferrin asht karakteristikë. 

Ulërima e Plutit, edhe se e zhytun në enigmën e vet të errët, edhe se e dhun-
shme e si një lloj alarmi, duhet patjetër të ketë një kuptim. Komentuesit e të 
gjitha kohnave janë përpjekë ta zbërthejnë atë, tue shfrytëzue gjuhë të tilla si 
latinishtja, greqishtja, frëngjishtja, hebraishtja, arabishtja, me rezultate të ndry-
shme, sigurisht. Por janë interpretimet e të vjetërve ato ma bindëset. Për disa 
prej tyne (për Jakopin e Pjetrin e Dantes), ulërima e Plutit asht një kërkesë për 
ndihmë drejtue Satanit: Oh, Satan, oh, Satan, o Zoti im! Për disa të tjerë (për 
Bokaçon, Butin e Benvenutin), asht një shprehje e habisë e, simbas tyne do të 
kishte kuptimin: Oh, Satan, Oh, Satan, ç'më shohin sytë!

"Fakti që, me sa duket, Virgjili e kupton [...] legjitimon tundimin për të 
deshifrue çfarë Pluti thotë. Në fund të fundit, tri janë fjalët: 'pape', apo 'papè', 
'Satan' dhe 'alepe'. Për fjalën 'Satan' nuk ka problem me u kuptue. Ndërsa fjala 
latine 'papé', apo e ngjashmja e saj greke 'papè', shprehë habi dhe shqetësim 
[...]: oh, apo o-bo-bo. Sa për 'alepe', nuk na ngjan se asht një deformim i 'alef', 
gërma e parë e alfabetit hebraik [...]. Por me 'alef', që në hebraisht gjithashtu 
tregon 'numrin një', fillimin nga ku zen fill gjithçka dhe, pashmangshëm asht 
një titull që shpreh madhështinë e Perëndisë, që në Mesjetën e vonë kishte 
kuptimin 'o Zot i madh'. Nga kjo skemë e thjeshtë na rezulton që Pluti e thërret 
Satanin tue u shprehë mes habisë dhe shqetësimit. Por..., po sikur 'pape' të jetë 
një fjalë që në latinisht na jep 'papë'?!... Kush e di! Askush s'i ka vu vulën që 
gjuha bazë e këtij demoni kriptoglot të jetë latinia e jo grekja apo hebraikja, 
apo që të tria së bashku a, pse jo, madje edhe frëngjishtja [...], o turqishtja, o 
gjuha e sardëve? 'Arabum est' dërdëlliste i zhgënjyem ndonjë komentues [...]. 
Të kthehemi në fabul! Le të mjaftohemi me këtë që, me të pa dy udhëtarët, 
Pluti, aspak dakord e me za të çjerrë, përmend emnin e Satanit e, me sa duket, 
prej tij kërkon ndihnmë...." (V.Sermonti, 2004, f.134). 

Ekzistojnë patjetër edhe interpretime të tjera mjaft interesante, dëshmi që 
kjo fjali ka përpi vemendjen e studiuesve. Një prej tyne asht ai që e paraqet 
këtë si një transkrimtim nga frëngjishtja: Pas paix Satan, pas paix Satan, à 
l'épée (Nuk ka ma paqe, o Satan, nuk ka ma paqe, o Satan, të kapim shpatën). 
Që të dyja këto fjali, si e origjinalit, si kjo në frëngjisht, të transkriptueme, 
kanë të njajtën paraqitje grafike: Pa pe (apo pape) Satan, pa pe Satan, alepe. 
Mes shumë interpretimeve moderne, kemi sjellë pikërisht këtë, mbasi, edhe se 
mbështesim ata të të vjetërve, ky njëfarësoj i shkon për shtat kontekstit: Pluti, 
me ulërimën e tij, alarmohet (nuk ka ma paqe), për çka i kërkon ndihmë Sata-
nit, por në të njajtën kohë, si reagim për prishjen e paqes së vet, a prishjen e 
rendit në atë rreth, kërcënon udhëtarët, ndërsa ban apel për armë. Tue hetue 
këtë apel, që nuk mungon në interpretimet e të vjetërve, Virgjili e shkurajon 
tue i kujtue Mikelin, i cili dërrmoi krejtësisht bandën e engjëjve rebelë, sado e 
dhunshme të ketë qenë revolta e tyne për përmbysje rendi qiellor. 

dhe dijsi - Figura e Virgjilit, mbushë me dituni e fisnikëri, jo pa qëllim asht 
vendosë përballë asaj të Plutit, që dallon për kafshëni, jo vetëm nga pamja, 
apo figurshëm, jo vetëm nga lakmia që e karakterizon një të dhanë mbas të 
mirës materiale, por edhe nga zani prej kafshe. 

Pluti - Ashtu siç lexohet edhe në shënimin e Kangës VI, v.115, Dante nuk 
na jep në mënyrë të drejtpërdrejt detaje të tipareve të tij, por na e paraqet si një 
bishë të egër, që ngjason me ujkun, por që ka gjithashtu edhe trajta njerëzore, 
miks ky i përdorun me mjaft sukses për të përshkrue frikshëm përbindëshin 
Çerber. 

za të çjerrët tue qitë - Në origjinal: chioccia, që tregon zanin e çjerrët të 
disa shpendëve. Dante do të përdorë këtë mbiemën për të tregue se të tilla 

  më tha: «Mos druej aspak atyne britë,
  sepse, sado fuqinë ta ketë t'pamatë, 
 6 nuk mund të na pengojë këtë shteg me zbritë». 2 
  Mandej iu kthye atij turimuçatë, 
  tue i thanë: «Ti shuje zanë, ujk i mallkue,
 9 përmbrenda bluej zemrimin tand të gjatë. 3

  N'këtë terr jo pa arsye jem tue kalue:
  vendosë qe nalt, atje, bash ku Mikeli
 12 ndëshkoi ata që dhunshëm qenë krenue». 4 
  Si n'një duhi sa s'ka mâ fryhet veli,
  por fishket kur direku bahet copë, 
 15 ashtu u rrëzue kjo shtazë, thue u kput prej beli. 5 

rima, të çjerra, i nevojiten për të përshkrue rrethin e fundit të Ferrit (rimë të 
ashpër e të çjerrët / K.XXXII, v.1). Së bashku me ashpërsinë e zanit, me të 
paditet edhe çnjerëzia e atij që e gjeneron atë. 

që i kuptoi ato fjalë rrebe - Komentuesit e hershëm janë në një mendje 
se kjo hiperbolë asht për shkak të admirimit që ka Dante ndaj Virgjilit, çka 
shprehet edhe në kangën mbasardhëse: I kthehem atij det n'dituni regjë (v.7). 
Për ta, ngaqë çfarë ka thanë Pluti atij i duket mister, asht i mahnitun që Vir-
gjili e ka kuptue. Tue u nisë nga kjo, deduktojmë se ata mendojnë që Pluti 
ka folë një gjuhë mirëfilli. Por, të mavonshmit, nisë nga rrethanat që paraqet 
tercina, mendojnë se Virgjili e ka kuptue aty për aty fjalinë. Pra, për ta, gjithë 
çfarë ka folë Pluti, nuk asht një gjuhë, por një shprehje spontane, edhe se me 
kuptim, në disa mbeturina gjuhësh, për të demostrue habinë a zemërimin e tij. 
Mendojmë se asht ma i drejtë interpretimi i dytë, mbasi një mjet i tillë asht i 
panevojshëm në Ferr (edhe në atë të Dantes), ku asht i përjashtuem komuni-
kimi. Kështu, tue qenë se aty nuk flitet, shprehitë e të folunit janë në fashitje 
e, me dashtë me u shprehë, si në këtë rast Pluti, asht një sforcim. Pra, se çir-
ret, arsyeja mund të jetë sforcimi, sepse ai nuk ka me kë flet e, tue mos folë, 
tue humbë shprehitë e komunikimit, ma shumë me kafshën ngjan subjekti se 
sa me njeriun, për të cilin komunikimi asht baza, jo vetëm e qytetnimit, por 
gjithashtu edhe terreni ku intelekti harliset. 

fjalë rrebe - Kambëngulim në faktin se Dantes i janë dukë ashtu ato 
fjalë, pra tekanjoze, kapriçoze e pa kuptim, pra rrebe. 

2 Mos druej aspak atyne britë - Frika që kap Danten, tue pa atë pamje 
pëçudë prej demoni, si dhe tue dëgjue atë za të çjerrë prej shtaze, asht e ng-
jashme me frikën përballë ulkojës, para së cilës zbrapset në pyllin e errët e të 
zi, rrëfye në Kangën I. Shtyhemi të themi kështu, meqenëse Virgjili i drejtohet 
Plutit me ujk i zi. Mendojmë se nuk asht e rastësishme që Dante, në roje të 
rrethit të lakmitarëve për pasuni (koprracëve dhe shkërryesve), ka vu një ujk. 
Po me këtë specie, veçse të gjinisë femnore, çka nuk përban ndonjë ndryshesë, 
përfiguron Rrethin VIII dhe IX, atë të mashtrusve dhe tradhëtarëve. Kujtojmë 
se ulkoja asht simbol i lakmisë dhe si e tillë asht thirrë prej poetit në Kangën I: 
"Nj' ulkojë mandej, që me lakmi gjithfarë / ngjante ngarkue në thatësinë e saj" 
(v.49-50). Tue ndjekë gjurmët e apostullit Pal, që thotë se "lakmia për para 
është rrënja e gjithë të këqijave" (1 Timoteut 6:10), Dante kambëngul që asht 
ky mëkat, edhe se kategorizohet si papërmbajtshmëni (ma të lehtët në dënim, 
Ferri i Sipërm, shih skemën në fillim të Kantikut), e çon njeriun pashmang-
shëm në të tjera terrene të pafavorshme, si mashtrimi a tradhëtia. 

sado fuqinë ta ketë t'pamatë - Pushteti që Pluti ka në kryemjen e detyrës 
së tij, ashtu si i Karontit, apo Minosi (për shërbimin e të cilit Dante shprehet 
me admirin madje / K.V, v.18), asht i ligjshëm dhe, brenda territorit të vet (rre-
thit), i pakufijshëm. Pa dyshim që Virgjli asht në dijeni të këtij pushteti, akor-
due nga Perëndia. Por, në të njajtën kohë, ai asht i vetëdijshëm (lajmërue nga 
Beatriçe, K.II, v.94-114) se, për të gjallin në vështirësi, bahet çdo përjashtim, 
thyhet çdo rregull, në mënyrë që ai të shpëtojë. Kështu, pika e referimit, në ar-
syetimin e tij, nuk asht se sa i fuqishëm asht Pluti (që në fakt asht shumë), por 
se sa i fuqishëm asht Ai që çdokujt i jep mundësinë e shpëtimit, pavarësisht 
nga koha dhe rrethana. Tue mos e pasë këtë kand vështrimi, Dante frikësohet. 
Kjo asht vlera e Arsyes Njerëzore, rolin e të cilës e lot Virgjili në këtë fabul: 
me zgjedhë si duhet kandin e vështrimit, që një pamje të qartë të ketë përpara, 
në mënyrë që pasiguria e frika të jenë të hueja. 

këtë shteg - Kapërcyllin që ban të mundun kalimin nga Rrethi III në 
Rrethin IV.

3 turimuçatë - Në origjinal: 'nfiata labbia, buzëfrymë. Aspekti fizik i Plutit 
nuk rrëfehet, përveç disa deformimeve: zemërimi i fryn turijtë, sidomos buzët 
e, se nuk e shfren, kjo ban që ato t'i plasin. Përndryshe, do të kishim buzëplasë. 
Por, meqenëse në shqip buzëplasë shpreh keqardhje për dikë që vuen, kemi 
përzgjedhë turimuçatë, që shpreh përbuzje e ironi, çka i shkon për shtat kësaj 
kange. 

ujk i mallkue - Edhe ma poshtë (v.15), Pluti nuk trajtohet si një qenie 
njerëzore. Mënyra se si i drejtohet atij Virgjili, plot përbuzje, nuk asht për 
shkak të detyrës së tij, por për shkak të asaj çfarë këtij i jep tiparin themelor, 
lakmisë, që asht e keqja ma e madhe e njeriut e, për këtë, quhet ujk i mallkuem. 
Tema e lakmisë njerëzore, siç do e shohim, do trajtohet përgjatë poemës me 
imazhe, fjalë e ritme të ndryshme, hap mbas hapi tue u shndërrue në një 
qendër burimore për Komedinë. 

përmbrenda bluej zemrimin tand të gjatë - Nga njena anë, kjo e dhanë na 
portretizon ma hollë Plutin, si një figurë e uritun për pará, brejtje që e ban me 
humbë paqen e brendshme, çka vetë kjo shndërrohet në një tjetër ndëshkim 
të tmerrshëm. Nga ana tjetër, mendojmë se Virgjili e përbuz gjithashtu për 
shkak të pamundësisë së të shprehunit. Plutit i del ai za i çjerrë, për shkak 
të sforcimit, për arsyet që thamë ma nalt. Tue mos pasë mundësi komuni-
kimi, përgjithësisht, tue mos pasë mundësi me shprehë kthjellët habinë dhe 
shqetësimin për çfarë po ndodhë, s'i mbetë tjetër, veç të mbajë përbrenda këtë 
mëni e me u brejtë prej saj. 

4 N'këtë terr - Në origjinal: cupo. Kjo fjalë zakonisht tregon thellësi për 
një gropë, shpellë, etj.. Sa ma e thellë të jetë ajo, aq ma e errët asht gjithashtu. 

vendosë qe nalt ... - Asht e njajta formulë që Virgjili përdor ndaj Karontit 
dhe Minosit, por me një ndryshim në formë: meqenëse pak ma parë Pluti i 
asht drejtue Satanit për ndihmë, Virgjli pikërisht humbjen e tij përfundimtare 
përballë Mikelit, tjetrit kryeengjëll të Perëndisë, i kujton, çka fikë plotësisht 
rezistencën e Plutit. 

ndëshkoi - Mikeli, në krye të engjëjve besnikë ndaj Perëndisë, përzuni 
nga qielli Luciferin dhe engjëjt që e ndoqën, të cilët ranë në Ferr. "Edhe u bë 
luftë në qiell: Mikaeli dhe engjëjt e tij luftuan kundër dragoit; edhe dragoi 
dhe engjëjt e tij luftuan, por nuk fituan, e nuk u gjet më për ta vend në qiell. 
Kështu dragoi i madh, gjarpëri i lashtë, që është quajtur djall, edhe Satan, që 
mashtron gjithë dheun, u hodh mbi tokë; me të u hodhën edhe engjëjt e tij" 
(Zbulesa 12:7-9). 

dhunshëm qenë krenue - Mëkati i Luciferi qe kryesisht nga krenia dhe si 
i tillë përmendet dhe herë tjetër nga Dante. Virgjili thekson se krenia e tyne 
ka qenë e dhunshme (u bë luftë në qiell / citue ma nalt). Krenia asht përherë 
potencial dhune. 

5 Si n'një duhi... - Velat e fryeme nga era janë një figurë e krenisë: sa 
të mëdha e të fuqishme duken, por në fakt janë të dobëta e zbrazëta. Edhe 
Pluti, porsi vela, duket mjaft i fuqishëm, por në fakt shfryhet e fishket me t'i 

  Kështu kem zbritun në të katërt gropë,
  ma thellë tue hy pjerrinës për hatá,
 18 që t'keqen e Gjithsisë krejtsisht ka rrokë. 
  Oh, Drejtësi e Hyjt, stivue kush ka 
  travajë ksisoji, sa ç'kam pa dhe ndi? 
 21 Prej mkatit tonë kaq poshtë pse kemi ra? 6 
  Si mbi Karid ban dallga në ngushtí,
  shkërmoqet m'atë që kundër saj i vjen,
 24 njajtë gjindja aty po ndeshej me mëní. 7 
  Këtu pashë gjind, sa kund ma shumë nuk gjen,
  që n'gjamë të madhe, nga të dyjat anë, 
 27 me forcë të gjoksit peshë të randë rrokllen. 8 

përmendë Mikelin, mundësin e Satanit. "Shëmbëlltyrë e goditun! Për velat e 
fryme duhet kuptue krenaria e koprracit për shkak të pasunisë që ka" (Ben-
venuri, f.189). 

6 Oh, Drejtësi e Hyjt... - Thirrja a britma përballë kaq shumë mundimi, por 
ma shumë përballë gjendjes ku gjendet njeriu, degradue për shkak të mëkatit, 
asht një përtëritje e vazhdueshme e keqardhjes dhe e habisë për gjendjejen 
ku ai ka përfundue, krejt ndryshe planit fillestar. Asht për t'u shënue thirrja 
e dyfishtë: së pari drejtue Perëndisë e fill mbrapa njeriut, që vetërrënohet 
vetëdijshëm (prej mkatit tonë, pse kaq poshtë kemi ra?). Të njajtin qëndrim, 
me të njëjtët elementë thirrmorë, çudie dhe mrekullimi, do të mbajë poeti 
përballë lumtunisë së papërceptueshme të njeriut në Parajsë. Thirrja shprehë 
në mënyrë të tillë, shfaq plotësinë e ndjenjës, që nuk mund të përmbahet për-
ballë të tillave ekstreme, si të dhembjes, si të gëzimit. Edhe në këtë rast, me 
përdorimin e kësaj figure a mjeti retorik, Dante dëshmon se asht nxanës i mirë 
i poetëve klasikë, çka nuk ngurron të shpallë edhe publikisht (K.IV. v.100-
102). "Këtu thirrja e autorit tregon admirimin për Drejtësinë e Hyut, që çdo 
gjaje i jep vendin e vet të merituem: për të mirësh shpërblimin; për të keqen 
mundimin. Prandaj thotë stivue kush ka, që do të thotë kush mund të rendisë 
në këtë mënyrë të përsosun" (Buti, f.204).

stivue kush ka - Vetëm Drejtësia Hyjnore mundet me paditë mëkatin, kur 
syni njerëzor as e ven re, meqenëse vetë asht i përlyem me të. Gjithashtu, 
vetëm Drejtësia Hyjnore mund ta rendisë atë në mënyrë aq të përsosun, siç e 
meriton, sikurse thotë Buti. Dante, edhe se kanë vizitue vetëm rrathët e parë 
të Ferrit, mrekullohet me rendin e përsosun dhe të paqortueshëm që sheh aty. 
Çdo gja në vendin e vet: të ndëshkuemit në vendin e merituem; rojtarët-sim-
bol në vendin e caktuem. 

stivue - Folja me stivue asht zgjedhë nga Dante qëllimisht, për të theksue 
kompensimin: për koprracët që kanë kalue jetën tue stivue pasuni, Perëndia 
stivon në Ferr po aq mundime për ta. E kuptueme kështu, folja mbart një dozë 
të fortë ironie, që dallohet përgjatë gjithë kangës, në mënyrë të veçantë kun-
drejt kësaj kategorie mëkatarësh. Si do e shohim, këtu dënohen koprracët, ata 
që kanë stivue pasuni pangishëm e panevojshëm, dhe shkërryesit, që e kanë 
rrënue pasuninë. Të dy mëkatet, qoftë grumbullimi i pasunive, qoftë shpërdor-
imi i saj, stivojnë për njerin rrënim. 

Prej mkatit tonë, kaq poshtë pse kemi ra? - Ashtu si edhe e para në këtë 
tercinë, edhe kjo asht një pyetje retorike. Nëse në pyetjen e parë stivue kush 
ka, vërejmë shkëlqimin e Perëndisë, që me drejtësinë e vet asht dritë që padit 
çdo të metë, pyetja e dytë shfaq tragjikisht dështimin e njeriut, për shkak të 
papërmbajtshmënisë. Siç kemi pasë rast të themi edhe herë të tjera, rrëzimi i 
njeriut, mëkati, asht gjithë çfarë njeriu ban kundër Perëndisë. Perëndia nuk 
quen mëkat çfarë njeriu nuk njeh, përndryshe nuk do të ishte i drejtë. Pran-
daj, kjo pyetje e dytë retorike e Dantes, ba menjëherë mbas asaj ku shfaqet 
shkëlqyeshëm Drejtësia e Tij, thekson gjendjen e meritueme të njeriut për 
shkak të pozicionimit kundër Perëndisë. Për këtë arsye asht gjendë edhe Dante 
vetë në pyllin e errët, sepse krejt lanë e kishte rrugën e drejtë (K.I, v.3), pra 
jo harrue; aty në pyll (mëkat) asht gjendë kur rrugën e vërtetë e kishte lanë në 
harrim (K.I, v.12), jo se nuk e ka ditë ku asht rruga e vërtetë, por lanë e ka atë 
qëllimshëm, për me ba çfarë atij i pëlqen, jo Perëndisë. 

7 Si... ban dallga - Tercina sjell befas në rreshtin e parë të spektaklit dan-
tesk të gjithë të dënuemit e rrethit pa dallim, madje së bashku me dënimin, që 
përshkruhet ma hollësisht në tercinën në vazhdim. E gjithë kanga asht ndërtue 
si një paraqitje masive e këtyne të dënuemve, si të ishte një koreografi e, 
jashtë këtij masiviteti, asnjë njeri a gjest njerëzor nuk veçohet. Arsyeja e një 
qëndrimi të tillë do të shpjegohet ma poshtë (v.53-54). 

Në ngushticën e Mesinës ndeshen ujnat e detit Jon me atë Tirren, tue u ba 
burim i shumë stuhive të zhurmshme. Fantazia e të lashtëve, në padituninë e 
fenomenit, ka dhanë legjendat e ndeshjeve të gjigandëve ujorë, Shila e Karidi, 
tmerri i lundërtarëve. 

njajtë aty gjindja po ndeshej me mëni - Për ndeshet, në origjinal gjejmë 
riddi. Ridda, asht një lloj vallëzimi, që kërcehet nga dy palë valltarësh, të 
cilët përplasin gjokset me njeni-tjetrin. Pikërisht kjo na ka nxitë që riddi ta 
sjellim me ndeshet. Riddi asht veprimi i atij që vallëzon ridën. Meqenëse ky 
detaj asht qartësisht me karakter kulturor lokal, për ne ka qenë krejtësisht e 
pamundun ta reflektojmë atë me këtë rafinaturë. Ndaj mjaftohemi vetëm ta 
shpjegojmë e të kuptojmë se çfarë ngjyrimi emocional poeti i ka dhanë në 
origjinal kësaj pjese e, me këtë rast, në ç'nivel asht ironia e tij ndaj këtyne 
mëkatarëve. Kështu, krahasimi, megjithëse shpreh tragjizmin e situatës për 
ta, ngjall gjithashtu një ndjesi komike e groteske. Degradimi i mundimit të 
tyne shfaq, së bashku me ironinë që thamë, gjithashtu distancë përbuzëse ndaj 
tyne, robën të një vesi pastërtisht kafshënor (papërmbajtshmënisë). Gjykimi i 
Dantes dhe dënimi që ai u jep, kanë ngjyrë të dukshme ironie pikërisht edhe në 
këtë mundim absurd, që ka të bëjë me një përsëritje mekanike të një veprimi, 
përmbushja e të cilit nuk ka asnjë dobi: rrotullimi i peshave të randa a shtymja 
e tyne me forcë të gjoksit, ballafaqimi pa fund me grupin e mëkatit të kundërt 
në një ritual grotesk. 

8 kund ma shumë nuk gjen - "Aty, tek rrethi i katërt, ka pa gjinde ma shumë 
se askun... Pash për këtë askush nuk duhet mrekullue, sepse të paktë janë ata 
që në këtë ves, që këtu ndëshkohet, nuk kanë ra (Bokaço, f.228). Si duket, kopr-
racët dhe shkërryesit janë në një numër ma të madh se mëkatarët e rrathëve të 
tjerë, ku edhe atje duken të panumërt e pa fund (krahaso K.III, v.55-57, K.IV, 
v.29, K.VI, v.5-6). Mbresa për shumësinë e pamatë të mëkatarëve, ndikue pat-
jetër nga motive biblike, shoqnon gjithë Kantikun. Këtu nënvizohet se koprra-
cia dhe shkërryesia janë veset që ma shumë se të tjerët përmbytin botën. 

n'gjamë - Ndërsa shtyjnë ato pesha absurde, çka asht një figurë e kotësisë 
së etjes për pasunim në të gjallë, rënkojnë e gjamojnë nga vuejtja. Absurditeti 
dhe kotësia e ngritjes së këtyne peshave, nuk ka vlerë vetëm morale, por edhe 
reale sepse, siç do të shpjegojë Virgjili ma poshtë, pasunimi i njeriut, nuk varet 
aspak nga përpjekjet e as nga zotësia e tij, por nga plani madhor i Perëndisë, 
pjesë e të cilit individi asht, plan ky që zbatohet përmes Fatit: "që t'shpërndajë 
n'kohë të mirat tokësore / nga një tek tjetri, si e gjykon për mbarë, / pavarë-
sisht përpjekjeve njerzore" (v.79-81). 

nga të dyjat anë - Koprracët majtas (v.39) dhe shkërryesit djathtas, vuejnë 
t'njajtin dënim. 

peshë të randë - Mëkatarët këtu shtyjnë rrokoll gurë të përmasave të mëdha. 
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  Përplasen ballas; e sa cakun zanë,
  sho-shokut i drejtojnë të fortat brimë: 
 30 «Pse rrokullis!» dhe «Pse shtrëngue ti mban!».9 

9 Përplasen ballas - Si dallgët afër Karidit, dy grupet, viktima të mëkat-
eve të kundërta, ballafaqen në skajet e gjysmërrathëve përkatës, tue poshtnue 
pamëshirshëm njeni-tjetrin. 

sa cakun zanë - Bahet fjalë për vendin ku përplasen, sapopërmendë. Sa 
mbërrijnë aty, ku bashkohen dy gjysmërrathët, vend caktue për t'u ndeshë, 
mëkatarët e përkundërt fyhen reciprokisht, siç tregohet ma poshtë. 

sho-shokut i drejtojnë - Në vendin e takimit, ku lëshojnë peshat respe-
ktive, fyhen. Në të dy skajet e gjysmërrethit, mëkatari merr gurin që lëshon 
tjetri e kjo nuk mbaron kurr. Po ajo asht sasia e peshave (gurëve masivë): as 
nuk pakësohen, as nuk shtohen, figurë kjo që tregon se përpjekjet për pasuni 
në jetë janë të kota (krahaso v.73-84). 

"Pse rrokullis!" dhe "Pse shtrëngue ti e mbanë!" - Këto janë fjalët me 
të cilat mëkatarët e secilës anë i drejtojen sho-shokut kur ata takohen në skajet 
e gjymërrethit. Merret me mend se, ndërsa ecin tue shty gurin e randë, secili 
këtë e ban në heshtje, përjashto gjamimet nga vuejtja e peshës. Vetëm, kur 
ndeshen tek pika e caktueme, i drejtojnë njeni-tjetrit këto fjalë me ton të ash-
për e hakërrues e, meqenëse janë një shumësi e pamatë, bahet një zhurmë e 
madhe, ngjashëm me ndeshjen e rrymave në ngushticën e Karidit. Tue ndjekë 
rrugëtimin e tyne të heshtun e tue pa hakërrimin ndaj njeni-tjetrit, natyrshëm 
lind pyetja: pse ata vallë hakërrehen në atë mënyrë?! Ç'të keqe i ka ba kopr-
raci shkërryesit e anasjelltas, sa të fyhen e poshtnohen aq?! Kjo ngjet thjeshtë 
për faktin se një mëkatar (i njenës palë), kur sjell peshën e mundimshme, me 
ta shkarkue, atë e merr mëkatari përballë (i palës tjetër) e, si rrjedhim, në në-
myrë jo të drejtpërdrejt, ai i pari, bahet shkaktar i vuejtjes së këtij të dytit dhe 
reciprokisht, meqenëse të dy palët sjellin pesha aty. Tue u gjendë përballë një 
mundimi të ri, po aq rraskapitës sa ai që sapo përfundoi, ulërijnë arsyeshëm 
pse rrokullis (gurin) dhe ai përball pse shtrëngue ti e mbanë (në kuptimin 
lëshoma, pra). Gjithashtu, tue pa këtë kacafytje fjalësh, lind një tjetër pyetje: 
kush thotë pse rrokullis dhe kush thotë pse shtrëngue ti mbanë?!

Për t'iu përgjegjë kësaj pyetje, fillimisht duhet të vërejmë situatën: në ska-
jet e gjysmërrathëve, a me turma, a një e nga një, a si të qëllojë, nga e majta 
vijnë koprracët dhe nga e djathta shkërryesit. Të dy palët, si na thotë teksti, 
sjellin aty gurin përkatës, që cilësisht nuk ndryshon aspak nga guri i palës 
tjetër: dënimi ndaj koprracëve asht i njajtë me atë ndaj shkërryesve. Kështu, 
koprraci merr gurin që sapo ka sjellë shkërryesi e anasjelltas, pa gjetë një çast 
pushimi. Tue vërejtë këtë, pra që të dy palët sjellin e marrin të njajtën peshë, 
pyesim: pse duhet domosdoshëm koprraci t'i thotë shkërryesit pse rrokullis 
për gurin që ky sjellë dhe shkërryesi domosdoshëm t'i thotë koprracit pse sh-
trëngue [e] mbanë [lëshoje, pra], për gurin që përgatitet me marrë e me e 
dërgue në skajin tjetër?! A nuk duhet t'i thoshte kështu, të themi, edhe shkër-
ryesi koprracit pse rrokullis, sepse edhe guri që sjell koprraci bahet vuejtje për 
shkërryesin; a nuk duhet t'i thoshte edhe koprraci shkërryesit pse shtrëngue 
mbanë?! Logjikisht, tue e lidhë ulërimat e tyne me vuejtjen që i shkaktojnë 
njeni-tjetrit, të dy palët duhet t'i thonë këto fjali, simbas rastit: një mëkatar 
(koprrac apo shkërryes, pavarësisht), kur ndesh mëkatarin përball, i thonë pse 
rrokullis (në kuptimin pse e solle), sepse ai gur i randë bahet vuejtja e padu-
rueshme e rradhës; kur don me ikë, që të përshkojë sa ma parë gjysmërrtathin 
e vet e t'i shpëtojë peshës, i thotë tjetrit (cilidoqoftë) pse shtrëngue ti e mban 
(lëshoje pra, që të iki në skajin tjetër e ta heq qafe sa ma parë). 

Tradicionalisht, në përkthimet dhe në interpretimet përgjatë kohnave pse 
rrokullis asht perifrazue me pse shkërryen, çka nënkupton se janë koprracët 
ata që u drejtohen shkërryesve me këtë fjali. Po kështu edhe fjalia tjetër pse 
shtrëngue ti e mban (gurin) asht perifrazue me pse ti kursen, çka nënkupton 
se këtë ua thonë shkërryesit koprracëve. Tue iu referue këtyne interpretimeve, 
pra tue konsiderue se fjalitë pse ti shkërryen e pse ti kursen janë ato me të 
cilat këto mëkatarë i hakërrehen njeni-tjetrit, na del se ata, jo për mundimin 
që u shkakton tjetri përballë ankohen, por për mëkatin e përkundërt: koprraci 
qorton shkërryesin dhe shkërryesi qorton koprracin, tue marrë kështu pozën e 
moralizuesit. Por, me qortue shokun përballë, ndërsa vetë vuen nga një mëkat 
po aq i randë, a asht e moralshme?! A na e thotë teksti këtë? A na jepet aty 
qartazi se fjalinë e parë e thonë koprracët e të dytën shkërryesit? 

Që të hetojmë se çfarë na thotë teksti, duhet të rrëmojmë në kuptimin e 
këtyne fjalive e, për një gja të tillë, pika ma e fortë e referimit asht origjinali. 
Meqenëse fjalia e parë asht ajo ma problematikja, do të përqëndrohemi në të. 
Në origjinal e gjejmë me perche burli. Padyshim që fjala kyç këtu asht burli, 
që në infinitiv jep burlare. 

- Simbas Jakomucit (fq.91), burlare asht një fjalë dialektore toskane, por 
që gjendet gjithashtu në literaturën provensale (letërsi e oborreve feudale të 
dyqindëshit dhe e treqindëshit, temat e të cilës ishin kryesisht dashunia korte-
ziale dhe kalorsiake), që ka kuptimin me zhvendosë rrokoll, pra me rrokul-
lisë. Edhe se në interpretimin e këtij vargu ai nuk i largohet interpretimeve 
të traditës, pra pranon se mëkatarët kritikojnë sho-shokun për mëkatin e 
përkundërt, nuk ngurron të theksojë se kuptimi i kësaj fjale asht me sjellë 
rrokoll, apo me rrokullisë. Kështu, aty përfigurohet qëndrimi "moralist" i 
mëkatarëve ndaj njeni-tjetrit tue interpretue pse shkërryen por, nga ana tjetër, 
tue na shty të lexojmë pse rrokullis (?!). 

- Edhe Sermonti këtë fjali e "përkthen" me pse sjell rrokoll. Por inter-
pretimi i tij rrah në disa kahe ndërsa na e përcjell me che ti mandi a rotoli 
(fq.135), që së pari do të thotë pse rrokullis, tue sugjerue se mëkatarët i hakër-
rehen sho-shokut për mundimin që sjellin në mënyrë reciproke; së dyti figura-
tivisht do të thotë u rrokollisësh në humnerë! (të Ferrit), përndryshe vafsh në 
djall, kështu tue sugjerue se një mëkatar (cilidolloj) mallkon atë që ka përpara, 
sepse tue sjellë gurin tjetër, ky asht ba shkak për tjetër vuejtje të stërmundim-
shme, interpretim që, edhe se ndryshon, në thelb ngjan shumë me të parin; së 
treti, po figurativisht do të thotë pse po rrokullis në humnerë (të Ferrit), pra 
pse po çon dam, çka ne do ta perifrazonim pse po ia falë dreqit, shkurt, pse 
po shkërryen, gja që do t'u jepte këtyne mëkatarëve një qëndrim moralist. Siç 
vihet re, në interpretimin e tij ai nuk pozicionohet qartazi, por gjithashtu nuk 
len pa sugjerue që fjala burli të lexohet në kuptimin mes provencales burlare 
(me rrokullisë dhe figurativisht me shkërrye) dhe dialektores milaneze borlare 
(me rrokullisë). 

- Me interes të jashtëzakonshëm vjen interpretimi i Paliarit (1967, fq.618-
619), i cili sugjeron që kuptimet e fjalëve burlare (me rrokollisë) dhe tenere 
(me mbajtë) u duhen referue drejtpërsëdrejti natyrës së mundimit. Me fjalë të 
tjera, ai sugjeron që të dënuemit në atë rreth i ankojnë sho-shoqit jo mëkatin, 
por mundimin, sepse, si thamë ma nalt, ata janë shkaktarë të vuejtjes së njeni-
tjetrit. 

Gjithashtu, të njajtin kuptim për këtë fjalë (burlare) e konfirmon edhe 
Hoepli (www.grandidizionari.it/Dizionario_Italiano), të cilën e shpjegon me: 
dial. rotolare, ruzzolare, spingere avanti, pra me rrotullue, me shty përpara 
tue e rrokollisë. Aty sugjerohet edhe një kuptim i dytë, që do të ishte me shpër-
dorue, me shkërrye, tue e pasë burimin tek rrokullisë në humnerë, pra çue 
dam. Mendojmë se këtë kuptim të dytë kësaj fjale ia kanë dhanë pikërisht 
interpretimet mbi këtë varg. 

Kështu, tue pa kuptimin e kësaj fjale, si dhe rrethanat në të cilat ata 

  Kështu i sillen rrethit terrënximë, 
  secilës anë, me shkue në t'kundërt skaj, 
 33 për të këndue me t'madhe fyesen rimë; 10 
  mandej çdonjeni kthen, që shpejt të zajë
  atë tjetrin skaj, prap n'ndeshje me u mbërthye.
 36 E unë, që gati qeshë t'shpërtheja n'váj, 11 
  i thashë: «Mësuesi im, tash me m'rrëfye,
  kush asht kjo gjinde n't'majtën tonë e qitun, 
 39 mos vallë klerikë, se qenkan t'rrue në krye?». 12 
  Ma ktheu: «Të gjithë sa janë, aq qenë territun 
  ndër mend të kresë në jetën parësore,
 42 sa ç'patën me shpenzue përkorë s'kanë ditun. 13 

mëkatarë gjenden, njëlloj trajtue në vuejtje, pavarësisht se mëkate të kundërta 
i dallojnë, mendojmë se nuk janë domosdoshmënisht koprracët ata që thonë 
pse rrokullis e domosdoshmënisht shkërryesit ata që thonë pse shtrëngue ti 
mbanë. Përkundrazi e logjikisht të dyja fjalitë i thonë të dy palët, të parën në 
rastin kur një mëkatar sheh se ai përballë ka sjellë një tjetër gur, e të dytën kur 
bahet gati me e marrë atë, çka tenton me njëfarë nguti, sepse sa ma shpejt don 
me e heqë qafe. 

Nga ana tjetër, tue marrë si referim sugjerimin e Paliarit (përmendë ma 
nalt), kemi bindjen se vemendja e të gjthë mëkatarëve aty, koprracë e shkër-
ryes, asht përqëndrue tek vuejtja, tek ai gur që mbartin e tek ai që e sjell, 
automatikisht ba anmiku i tyne. Mendojmë se ata aspak nuk janë tue kritikue 
njeni-tjetrin për shkak të mëkatit të përkundërt me pse ti shkërryen dhe pse ti 
kursen. Në këto farë kushtesh, ku mundi fizik asht i skajshëm, gjaja e fundit 
që të shkon ndër mend asht morali. Ata, tue e pa njeni-tjetrin shkak të mun-
dimit personal, njeni-tjetrit reciprokisht i hakërrehen: pse sjell rrokoll gurin 
dhe mos e mbaj shtrëngue, por lëshoje (perifrazim). Gjenialiteti i Dantes nuk 
qëndron aq në atë se çfarë ka vu në gojën e personazheve të tij, sa në realizmin 
që ka derdhë në ta: që ata të ankohen, jo për shkak të moralit, por për shkak 
të vuejtjes fizike, kjo e ban Komedinë e tij tragjikisht të besueshme dhe pabë-
sueshëm kaq jetëgjatë. 

10 Kështu i sillen ... secilës anë - Si lëshojnë-marrin peshat e fyhen re-
ciprokisht, kthehen mbrapa e drejtohen nga skaji tjetër i gjysmërrethit, për një 
tjetër shkëmbim, për një tjetër fyemje. 

rrethit terrnximë - Në këtë rrugëtim të mundimshëm e të përjetshëm drejt 
skajeve, ushtrohet kompensimi ndaj tyne: në jetë i janë largue skajshëm mesit, 
shpenzimit a mbajtjes së përkorë.

fyesen rimë - Meqë vetëm në dy skajet e gjysmërratheve përkatës ata mun-
den me u takue, me të mbërritë aty, fyhen reciprokisht me të njajtat fjalë: pse 
rrokullis dhe pse shtrëngue ti mbanë. Në origjinal: ontoso metro, pikë për pikë 
fyesen metrikë/rimë. Edhe në këtë rast ironia e poetit asht therëse. Natyrisht 
që ata, në hallin që kanë, bërtasin dhe i hakërrohen sho-shoqit. Mllefi që ata 
zbrazin sho-shokut, asht ku e ku larg nga rima a metrika e një vargu poetik... 

11 atë tjetrin skaj - Lanë barrët... tue përshkue secila palë gjysmërrethin e 
vet, në skajin tjetër drejtohen... prap aty ndeshen e fyen. Përshkrimi i detajuem 
i rrugëtimit të tyne, duket se zgjat këtë rrugëtim përjetësisht. 

ndeshje - Në origjinal: giostra, që do të thotë pikërisht ndeshje. Në ditët 
e festave, princët a mbretnit, organizonin lojna, si perandorët romakë dikur, 
jo mortore me gladiatorë, por sportive, me kavalierë. Një prej këtyne lojnave 
asht edhe giostra: në të dy anët e fushës, që ndahet nga një tra, i cili përcak-
ton anën e njenit e të tjetrit luftëtar, shkojnë e vijnë ata, tue u ndeshë ballas. 
Qëllimi i ndeshjes nuk asht vdekja e kundërshtarit, por mundja e tij. Ndërsa 
vrapojnë përkundër, thërrasin, qoftë për të nxitë kalin të vrapojë, qoftë për të 
impresionue kundërshtarin. Edhe përplasja e tyne (heshtat përkundër mburo-
jave a armaturave), ishte e zhurmshme gjithashtu. Krahasimi edhe ma parë i 
turmave të koprracëve dhe shkërryesve me ridën, vallen që përmendëm ma 
nalt, dhe tashti giostrën, pra dyliftimet festive, tregon qartazi nota ironie nga 
ana e poetit. 

gati qeshë t'shpërtheja n'váj - Tue pa qëndrimin e poetit përgjithësisht 
në këtë kangë, e cila shquhet për një gjuhë të ashpër e ironike, siç e kemi pa, 
asht e vështirë të mendohet se ai asht gati të qajë për shkak të mëshirës për të 
dënuemit aty. Shtye edhe nga sa do të shohim fill ma poshtë, ku në shenjestrën 
e fshikullimit të tij poetik do të jenë klerikët, mendojmë se vaji i tij asht për 
nivelin e ulët ku vëren se ka ra njeriu.

12 n't'majtë tonë e qitun - Koprracët janë vendosë në të majtë, për shkak 
se koprracia asht konsiderue mëkat ma i randë se shkërryesia, sugjeron Ben-
venuti. E majta i asht rezervue gjithmonë të dënuemve me mëkate ma të randa.

mos vallë klerikë, se qenkan rrue në krye?” - Në origjinal ndeshim termin 
cherci cherciuti - klerikë të qethun. Padyshim këtu asht një lojë fjalësh të ng-
jashme, të cilave, po t'u bashkohet edhe tjetra guerci (v.40), na plotësohet ma 
fort kuadri, jo vetëm i lojës së fjalëve cherci-chercuti-guerci, por edhe i kupti-
mit të tyne, klerikë-të qethun-qorra, përziemje që, jo vetëm asht dramatike për 
faktin se në këtë turmë mëkatarësh përfshihen priftën, por aq ma tepër për këtë 
na paraqitet me nota tepër të randa ironia përbuzëse ndaj tyne. Pyetja drejtue 
Virgjilit ngjan një çudi e madhe. Padyshim që ai dallon se ata janë klerikë, nga 
rrethi i qethjes në majë të kresë, por s'u zen besë syve që ata të kenë përfundue 
në Ferr e, mandej, që të jenë kaq shumë. Me këtë rast, futet tema e plagës së 
tmerrshme të korruptimit të klerit, nga ma e ulëta shkallë e hierarkisë e deri 
tek ma e nalta, plagë kjo që mundon sigurisht Kishën por, bashkë me të, krejt 
njerëzimin. Një temë të tillë Dante do ta trajtojë shpeshherë në Komedi e jo 
fort të lehta do t'i ketë, jo veç fjalët, por gjithashtu edhe dënimet për ta. Mjaf-
ton në sjellim ndër mend Kangën XIX, dedikue krejtësisht papëve që vuejnë 
në Ferr, në Rrethin VIII, Lugun III, ku dënohen mashtruesit simoniakë (ma 
gjatë shih shënimet atje). 

Bokaço thotë se flokët simbolizojnë "të mirat e përkohshme". Në këtë 
simbolikë e ka origjinën qethja e majes së kresë, apo e tamthave për priftnit: 
dorëheqje nga këto të mirat, për t'u përkushtue Kishës dhe të krishtenëve në 
nevoja. Asht mjaft me interes të kujtojmë se chierica asht quejtë lloji i qethjes 
së pritënijve, çka ka ba që ata të quhen mandej chierici, pra kjerikë apo klerikë. 

13 Të gjithë sa janë - Të gjithë shpirtnat e rrethit, majtas e djathtas. Ter-
cina asht përgjigje për pyetjen e parë të Dantes: kush asht kjo gjinde. Pra janë 
koprracet dhe shkërryesit, të dënuem së bashku në një rreth, sepse, edhe se 
përkundër, kanë përdorë jo në mënyrë të përkorë pasuninë. Peshën e këtyne 
dy fajeve Dante e heton në dimensionin publik, meqenëse për të përdorimi pa 
masë i parasë komprometon jetën në komunitet. Madje edhe shkërryesia, që 
duket faj ma i lehtë, sjell padrejtësi me teprinë, shpërdorimin e dhanien mbas 
luksit kur, për kontrast, ka të tjerë që vuejnë urie, çka ishte një fenomen me 
përmasa popullore në qytetet e dyqindëshit. 

aq qenë territun - Për komentuesit e vjetër, verbënia e mendjes asht kara-
kterstikë dalluese e koprracëve dhe e shkërryesve, sepse fokusi i tyne nuk asht 
në të mirën a pasuninë e vërtetë, por të mira e pasuni jo të qenësishme, që në 
fund të fundit kurr nuk mund ta ngopin njeriun. Për shkak të verbënisë, njeriu 
humbë rendin e vlerave. "Të gjithë janë qorra në mend të kresë për shkak të 
koprracisë në jetën e parë, pra në jetën e të gjallëve, sepse nuk shpenzuen me 
masë: koprraci duke mbajtë e shkërryesi duke shpenzue pa masë, pa dashtë 
me ditë ku i shpenzon e kur. Ata ngjajnë me atë njeri që i ka sytë e shtrembët 

  Këtë vetë e shprehin britmave shtazore,
  sapo në skaje t'rrethit bajnë ndalesë,
 45 ku i kundërt faj i ndan në jetë mortore. 14 
  Qenë priftën, qime s'kanë në maje t'kresë,
  prelatë të naltë ky rreth ka mbrendë përgjatë,
 48 që koprracia u asht ba mbulesë». 15 
  E unë: «Mësues, ksaj mizëri t'pamatë
  ndonjë të njoftun them kam me dallue
 51 që t'jetë i ndye prej t'tilleje mëkatë». 16

  E ai: «Këtë gja as duhet me e mendue:
  ngaqë asnjë mirsi s'u asht pa n'atë jetë,
 54 prej çdo lloj njohje fshehë i mbanë këtu.17

  Pa prâ synojnë ndër skaje me u shkapetë: 
  këta do ngjallen vorrit t'vet për tmerr
 57 grushtmbyllë e kta flokrrue, pa i qime mbetë.18 

e shikon shtrembët e nuk mund të shohë drejtpërdrejtë" (Benvenuti f.194). 
në jetën parësore - Jeta mbi tokë asht e para, e cila shëmbëllehet në të 

përjetshmen, të dytën. 
përkorë - Vesi i koprracisë dhe shkërryesisë lindin nga ky defekt: mosg-

jetja e masës në përdorimin e parasë, që si pasojë sjell mungesën e ekuilibrit 
në përdorimin e pasunisë. 

14 brimave shtazore - Në kangën paraardhëse, grykësit ulërinin si të ishin 
qej, porsi Çerberi, simboli i grykësisë. Koprracët dhe shkërryesit, fyejnë sho-
shokun (v.30), krahasueshëm më kuisjen e ujkut, porsi Pluti (v.8). Kjo brimë 
shtazore tregon degradimin e njeriut nga natyra fillestare, që asht ngjashmëni 
me Perëndinë në të gjitha aspektet. Tue qenë se për shkak të papërmbajtsh-
mënisë kanë zbritë në atë nivel, gjuha që përdorë Virgjili në përshkrimin e 
tyne asht përshtat me këtë gjendje, çka i ban ata të përbuzshëm. 

ku i kundërt faj i ndan në jetë mortore - Koprracia dhe shkërryesia 
ndan banorët e Rrethit IV në dy grupe, të cilët nuk ndeshen me njeni-tjetrin, 
përveçse në dy skajet e gjysmërrathëve ku ata ecin tue ngritë pesha: për të lanë 
një peshë e për të marrë një tjetër, pa harrue me u fye reciprokisht. 

15 Qenë priftën - Virgjili i përgjigjet pyetjes së dytë të Dantes: mos janë 
klerikë?! 

qime s'kanë në maje t'kresë - Fakti që këta ndodhun para poetëve kanë 
majën e kresë të rrueme, asht shejë e pangatërrueshme se ata janë klerikë. 
Virgjili thekson këtë detaj dallues, sepse Dante, tue i pa, i shkon mendja që ata 
janë të tillë, edhe se pabesueshëm. 

prelatë të nartë - Banorët e këtij rreth janë, jo vetëm priftënij të thjeshtë, 
por prelatë të Kishës, pra papë e kardinalë. 

që koprracia u asht ba mbulesë - Ironia e Virgjilit asht therëse: ndërsa ma 
nalt ka thanë që këta të zhveshë kanë majën e kresë, çka duhet të ishte pra shej 
i përkushtimit të tyne shpirtnor, tash thotë se atë ua mbulon koprracia, në të 
cilën janë zhytë kambë e krye. Kjo ironi bahet dramatike kur mendon se ajo 
qethje, nga shej përkushtimi shpirtnor, asht shndërrue në shej dallues të kor-
ruptimit të shpirtit. Që koprracia asht mëkati ma i randë mes klerikëve, të cilët 
në fakt duhet t'i karakterizojë e kundërta (altruizmi), na rrëfehet shumë qartë 
përgjatë Komedisë, çka kulmon në Kangën XIX (v.1-4): "O magjistar Simoni, 
o tijtë ithtarë, / me t'Perëndisë gjâ veç për mirësí / duhet martue, por ju o 
grabitqarë / për ar e argjend u keni ba kurvní". Fakt asht se, mes klerikëve, 
që janë figurë e Krishtit, ky mëkat përmbys rendin e përcaktuem nga Perëndia 
në Tokë, rend i cili e sheh Kishën skamëse, po aq sa qe edhe themeluesi i saj, 
guri i themelit në të cilin ajo mbështetet, Krishti, i cili ecte zbathun rrugëve të 
Galilesë e Samarisë e nuk kishte vend ku të mbështeste kryet: "Nëse dikush do 
të vijë pas meje, le ta mohojë vetveten, ta marrë çdo ditë kryqin e vet dhe të më 
ndjekë. Sepse kush do ta shpëtojë jetën e vet, do ta humbasë; por kush do ta 
humbasë jetën e vet për shkakun tim, do ta shpëtojë. E pra, ç'dobi ka njeriu po 
të fitojë tërë botën, dhe pastaj të shkatërrojë veten dhe të shkojë në humbje? 
[...] Ndodhi që, ndërsa po ecnin rrugës, dikush i tha: 'Zot, unë do të të ndjek 
kudo të shkosh'. Por Jezusi i tha: "Dhelprat kanë strofka dhe zogjtë e qiellit 
fole; kurse Biri i njeriut nuk ka ku ta mbështesë kokën'" (Ungjilli i Lukës 9:23-
25 dhe 57-58). Ky rend i përmbysun, ku kleri nuk i përngjet zanafillësit, pra jo 
veç i pasun, por ma keq, i etun për pasunim, për Danten asht rrënimi i botës. 
Për t'iu kundërvue këtij shtrembënimi e abuzimi, në fakt asht një nga arsyet se 
pse asht shkrue Komedia. 

16 mizëri t'pamatë - Tue iu referue çfarë për ta ka thanë Virgjili (qime 
s'kanë n'majë t'kresë ... koprracia u asht ba mbulesë), si dhe nga zhgënjimi 
i thellë që pëson nga çfarë shikon (kush asht kjo gjinde ... mos vallë klerikë 
/ v.39), t'tillë mizëri mbart neverinë ma të madhe që Dante ka mundë me 
shprehë për ndonjë kategori mëkatarësh, në gjithë Komedinë. 

17 asnjë mirsi s'u asht pa... - Në Origjinal: la sconoscente vita, jeta në 
mosnjohje... pra në mosnjohje të vlerave të qenësishme, që kurrsesi nuk kanë 
të bëjnë në papërmbajtshmëni e, në rastin tonë, në koprraci, por përkundrazi 
altruizëm, siç pritet nga një prift. Ndaj këtyne vlerave jeta e tyne qe në mos-
njohje (refuzim); ad ogne conoscenza or li fa bruni, nga çdo lloj njoheje tash 
i mban fshehë, në terr (bruni / nxi nga terri)... pra larg çdo njohjeje: Perëndia 
nuk i njeh, sepse për shkak të mëkatit (koprracisë), kanë përfundue larg Tij, 
në humbje; njerëzit s'i njohin, sepse, nga mëkati e nga dhuna e dënimit të për-
jetshëm, krejtësisht janë të tjetërsuem fizikish (kujto: Ankthi, që ti ke / mbase 
të ka largue times kujtesë, / aq sa s'më ngjan se njohë të kam mbi dhé - K.VI, 
v.43-45). Kështu, jeta e tyne, terratisë për shkak të vetëprivimit nga intelekti, 
që dallon virtyte dhe i ndjek ato, i mban tash ata në terr: të panjohun (të rre-
fuzuem) qoftë nga Perëndia, qoftë nga njerëzia, si thamë. Pikërisht këto dy 
mosnjohjeje nënvizon Virgjili. Ky kompensim tragjik (nuk njohën vlera, nuk 
njihen nga vlera - i lanë vlerat në terr, terri tash i mbulon), shumë ma i randë 
se ajo që tregojnë së jashtmi tue ngritë pesha absurde, asht epiqendra etike e 
këtij episodi. I shprehun me aq pak fjalë dhe me dendësinë e një epigrafi, në 
vetvete ngërthen çfarë asht themelore për njeriun: me vu në punë arsyen për 
me njohë të mirën, që mandej me jetue për të. 

18 Pa prâ synojnë ndër skaje me u shkapetë - Koprracët e shkërryesit e 
pasunisë ndajnë Rrethin IV nuk takohen me njeni-tjetrin, përveçse në skajet e 
gjysmërrave të cilëve u përkasin. 

këta - Që t'i përgjigjet pyetjes së dytë të Dantes, Virgjili flet për klerikët që 
nga v.52. Pra, këta janë klerikët, përndryshe koprracët. 

do ngjallen - Tema e ringjalljes, që këtu hyn befasisht për të lanë me 
kuptue pandryshueshmëninë e efektit në përjetësi të mëkatit të tyne përm-
bushë në të gjallë, ngjan të kthehet si një jehonë nga kanga paraardhëse: "Se-
cili n'vorr të vet trishtë do rrëmojë, / çdonjë do marrë mish' e pamjen e tij, / 
mandej çka zgjat përjetë do të dëgjojë" (v.97-99). Si kemi vërejtë, kjo temë 
asht gjithmonë e pranishme në veprën e Dantes dhe të thuesh pikë referimi e 
të gjithë shembujve sjellë në Komedi. 

grushtmbyllë - Ashtu si Françeska e Paolo, mpiksë në përjetësi në gjes-
tin e tyne mëkatar, të pandashëm nga njeni-tjetri, ashtu edhe koprracët janë 
mpiksë në përjetësi në gjestin përkatës, komik e aspak prekës, si i atyne që 
sapopërmendëm. 

e kta - ... të tjerët, për rrjedhojë, shkërryesit. 
flokërrue - Shkërryesit janë përfigurue të qethun, por jo si koprracët, 
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  Shkrryesí e koprracía ua ka bjerrë
  të bukrën botë dhe qitë në këtë përdhosje:
 60 sado përpjekë, me fjalë nuk ke si e tjerrë.19 
  Vëreje pra, o bir, këtë t'kotë krekosje,
  që Fati e lejon mes pasunimit, 
 63 çka njerëzinë e shpupurishë pa sosje; 20 
  i gjithi ar në faqe t'rruzullimit
  sot e gjithmonë, këtyne shpirt t'rrënue
 66 nuk mund t'u sigurojë një çast pushimit». 21 
pjesërisht në majë të kresë. Ata janë pa flokë krejtësisht. Ky asht i vetmi dal-
lim, e jo i rastësishëm, mes koprracëve dhe shkërryesve. Ndërsa të parët, pra 
klerikët, përmes klerës (llojit të qethjes), simbolikisht rrëfejnë se heqin dorë 
nga të mirat e kësaj botë për t'u përkushtue Kishës e të krishtenëve, çka nuk 
e përmbushën (këta që kanë përfundue këtu), shkërryesit janë të qethun krejt, 
sepse për shkak të luksit e dëfrimeve, kanë shpërdorue pasuninë. Kështu, ng-
jashëm me koprracët, edhe ata e kanë lanë veten të mposhten nga çfarë duhet 
të ishte në shërbim të tyne: të parët nga paraja e të dytët nga tepritë, dy palët 
tue heqë dorë kështu nga masa e përkorë, nga harmonia e dhanies dhe e mba-
jtjes, çka e ban njeriun të lirë dhe zot të vetvetes.

"Kështu, të dënuemit përjetë të këtij rrethi janë koprracët dhe shkërryesit. 
Sa për koprracët [asht krejt e qartë se për kë flitet], [...] mjafton të theksojmë 
se me sa mëni poeti nga Firence i përbuz këta bij të ulkojës [përndryshe: 
lakmisë]; grushti shtrëngue, me të cilin i përfiguron ai mbas Gjyqit të Fundit, 
mimetizon në pafundësi vesin e përbuzshëm të grumbullimit të parave e të 
mbajtunit të tyne shtrëngue. Sa për shkërryesit, çështja duket ma e kompli-
kueme [...]. Kush janë ata? Do thuesh: po bahet fjalë për ata që janë shkatër-
rue me duert e veta tue asgjësue pasuninë [...], të cilët për Tomas Akuinin janë 
ma fajtorë se koprracët, ashtu si vetëvrasësit ma fajtorë se vrasësit... Themi 
jo, sepse vetëshkatërruesit e këtij lloji Dante i vendos në rrethin e të dhun-
shëmve kundër vetvetes, të cilët do t'i ndeshim në bashkësi me vetëvrasësit. 
Gjithashtu, nuk bahet fjalë për ata që shpenzojnë pasuni të tana për të fitue 
privilegje [...]: në rastin ma të keq do t'i gjejmë në Purgator. Aq ma pak janë 
ata që kanë mohue të gjithë të mirat që kanë pasë për shkak të dashnisë për 
Vejushën e Krishtit [Kishën], për të cilët detyrimisht derëhapë asht Parajsa... 
Atëherë, kush e përban këtë masë të pafundme të të dënuemve që vuejnë një 
mundim identik me koprracët e që, në dallim nga ata, ndryshe kanë vetëm 
mënyrën e qethjes? [...].

Në kohën e Dantes Firence njohu një seri ndryshimesh ekonomike, sociale 
dhe demografike, si për shëmbull urbanizimi në masë, përmirësimi i shpejtë i 
cilësisë të jetës, që sjell konsumizmin, financiarizimi i ekonomisë [dominimi 
i bankave në jetën ekonomike]. E gjithë kjo ngjan në mënyrë të jashtëzakon-
shme me dinamikat e kohës sonë: [...] shndërrimi i gjithë shoqnisë në shoqni 
konsumi [që konsumon për komoditet e dëfrim]. Shkërryesit, me pak fjalë, 
janë konsumistët e shtatë shekujve ma parë: shkërryesit, miku im, jemi ne" 
(V.Sermonti, 2004, v.138-140). 

19 Shkrryesí e koprracía - Dhania dhe të mbajtunit pa masë të përkorë 
ua ka përjashtue përfundimisht këtyne të bukurën botë, pra Parajsën: "Të dini 
në fakt këtë: asnjë ... kurnac, i cili është idhujtar, nuk ka ndonjë trashëgim në 
mbretërinë e Krishtit dhe të Perëndisë" (Efezianëve 5:5). Por, me sa duket në 
shënimet e Benvenutit për këtë varg, me botë e bukur ai kupton jetën e gjallë, 
të cilën nuk mund ta shijojnë me tepritë e tyne, si në dhanie, si në mbajtje: 
"Koprraci faktikisht asht ai që mban pa dallim atë për të cilën ka nevojë dhe 
atë për të cilën nuk ka nevojë. Shkërryesi jep atë që asht e nevojshme me 
dhanë dhe atë që nuk asht e nevojshme me dhanë. Të dy palët damtojnë vet-
veten e nuk gëzojnë çfarë kanë" (f.197). 

me fjalë nuk ke si e tjerrë - Ka lidhje me qitë në këtë përdhosje. Perifrazim: 
në një gjendje të tillë janë, sa fjalët janë të pamunduna me e përshkrue, nuk 
mund ta bajnë të kuptueshme krejtësisht, nuk mund ta zbukurojnë kurrsesi. 

20 Vëreje pra - Me këtë varg, toni i zanit të Virgjilit dhe gjuha e përdorë 
ndryshojnë krejtësisht. Braktiset rrëfimi për rrethin e të dënimit që e banojnë, 
dhe me solemnitet biseda drejtohet në nivele të tjera meditacioni etik, që si 
gjithmonë Dante e përcjell tek lexuesi (edhe se përmes Virgjilit), me trishtim 
të thellë, çka asht e pashmangshme për atë që rrëmon me gjetë rrajët e dësh-
timit njerëzor. Asht e para herë që ky ton ndeshet në Komedi dhe nuk asht 
aspak rastësi që ai shfaqet mbasi janë përshkrue këto dy mëkate, që janë ndër 
ma rrënimtarët e jetës së njeriut. 

t'kotën krekosje - Në origjinal: corta buffa, përndryshe, të shkurtën krekos-
je, të rrejshmen kotësi. Ndërsa Bokaço e quen lumninë e shkurtë të fatit si një 
rrenë, apo mashtrim (buffa), ka ndonjë komentues që me këtë fjalë kupton erë 
(shkurtim i buffera), tue shpjegue se fati asht si era: i paparashikueshëm dhe 
i paqëndrueshëm; nuk dihet kur e pse fillon, gjithashtu, kur, si e kah largohet. 
Mendojmë se Bokaço ka të drejtë, për arsye se edhe herë të tjera Dante këtë 
fjalë e ka përdorë në kuptimin mashtrim, a rrenë: "Ndezë Shkelakeqi prej ai 
mashtrim - Irato Calcabrina de la buffa" (K.XXII, v.133). Tue u nisë nga kjo, 
këtë nuancë kemi pasqyrue në këtë përkthim. 

Duhet të sqarojmë se me të kotën krekosje nuk duhet kuptue se pasunia në 
vetvete asht e rrejshme, mashtrim, e damshme. Përkundrazi! Personazhet bib-
like të Zanafillës na paraqiten të bekuem prej Perëndisë me pasuni shpeshherë 
të mëdha. Çka asht e gabueme për njeriun, nuk asht pasunia, por fokusimi, 
përqëndrimi në të, adhurimi ndaj saj, kur ajo shndërrohet, nga nevojë, në qël-
lim. Vetëm kushtu pasunia asht e rrejshme, sepse absolutisht nuk siguron lum-
tuni, por vuejtje: koprracia apo shkërryesia të tilla janë. 

që Fati e lejon mes pasunimit - Të mirat materiale i janë besue Fatit, çka 
Virgjili do të spjegojë hollësisht ma poshtë, ndërsa të mirat e moralit i janë 
besue vetë individit, i cili, përmes vullnetit të lirë, zgjedh me ba të mirën a të 
keqen. Zgjedhja që ban, asht përgjegjësi e tij. 

çka njerëzinë e shpupurishë pa sosje - Në origjinal: rabuffa / shprishje e 
flokësh prej hallit; prishje mes njerëzve, ngatërresë, kacafytje. Edhe kjo folje, 
që i drejtohet një mase individësh që ka humbë dinjitetin, si koprracët a shkër-
ryesit, sugjeron përbuzje, distancim ndaj tyne. "Me këto fjalë autori përpiqet të na 
tregojë se të gjitha çështjet, shqetësimet, zënkat, luftnat e të tjera vepra të këqija, 
për të cilat gjithë ditën e gjatë njerëzit zihen, e kanë burimin tek kreditë (paratë), 
trashëgimnitë e të tjera shfrenime. Çka na tregon se sa të kota janë lodhjet që 
shpenzohen për grumbullim pasunish" (Bokaço f.231). 

21 i gjithi ar... një çast pushimit - Hiperbola asht ndërtue mbi dy fjalë të 
përkundërta, gjithë dhe një, pozicionue në fillim e në fund të tercinës. Ashtu si 
të riut, te Luka 16:19-31, nuk do t'i shërbejnë pasunitë e pafund për të sigurue 
një pikë ujë, që t'i lehtësojë sadopak rreshkinën, kështu këtyne shpirtën të 
rrënue, koprracë e shkërryes, në asnjë mënyrë nuk u asht ndihmë, jo vetëm 
pasunia, që e ruejtën a shkërryen, por as ari i gjithë botës nuk u mjafton që t'u 
sigurojë qoftë një çast pushimit. 

sot e gjithmonë - Përndryshe, jo vetëm ari që gjendet aktualisht në botë, 
por i të gjitha kohnave, absolutisht i gjithë ari si landë. Përqëndrimi i gjithë 
kësaj pasuenie në funksion të një çasti të dëshpëruem pushimi, jo vetëm e zhv-
lerëson si tepri (tue e shterrë në utilitet), por ban kotësi gjithë etjen për të: nëse 
në jetën e gjallë një si këta s'ka mundë me shue pangishmëninë për pasuni, aq 
ma keq në tjetrën, edhe nëse do të kishte aq sa një njeri nuk mund të ketë (pra 
gjithë arin e botës), nuk i vlen as sa një çast i vetëm pushimi. 

  «Mësuesi im», - i thashë, - «due me m'sqarue: 
  ky Fati, që ma parë e ke përmendë, 
 69 çfarë asht, sa t'mirat mbanka krejt kurthue?».22 
  E ai ma ktheu: «Oh, qenie të pamend, 
  padía e madhe asht për ju ligsinë!
 72 Ta mkoj mendimin sak e gjej me vend.23 
  I Nalti, që zotnon të gjithë dijsinë, 
  sajue ka qiejt dhe vû mbi ta drejtues,
 75 që n'qiell të vet çdonjë t'hedhë shkëlqesinë, 24 
  e t'njajtë masë drite t'japë porsi ndriçues.  
  Ashtu, edhe shkëlqimeve botnore
 78 u dha të parë, ministra e komandues,25 
  që t'ndajë në kohë të mirat tokësore
  nga një tek tjetri, si e gjykon për mbarë,
 81 pa dashtë me ditë përpjekjeve njerzore; 26 
  prandaj mbretnon dikush - rri tjetri mvarë, 
  tue psue çfarë ai e ka vendosë ngaherë, 
 84 që fshehun rri porsi një gjarpën n'bár.27 

shpirt t'rrënue - Të rrënuem nga lodhja e ngritjes së peshave. Ky asht 
mashtrimi i pasunimit domosdoshëm, apo e kota krekosje: gjithë ai mundim, 
shpupurishje, kacafytje, nuk vlen aspak. 

22 Fati - E gjejmë me vend të shohim ma imtësisht se çfarë asht Fati 
për Danten. Tradita klasike e përfiguronte Fatin si një perëndeshë (Fortuna, 
fem.) që shpërndan të mirat e kësaj bote, që njihej në letërsi dhe dhe artet 
vizive, paraqitun me sy të fashuem, tue rrotullue një sferë. Që paraqitet e 
fashuar, don të thotë se nuk merr aspak parasysh arësyet njerëzore, por i jep 
secilit atë ç'asht paracaktuar, pavarësisht nga përpjekjet. Një të tilli përfigurim 
letrar, që e kishte origjinën në konceptimin pagan të botës dhe të historisë, 
Dante i kundërven këtu idenë e krishtenë që e konsideron Fatin një shërbëtor 
të Perëndisë, pra një mjet në duert e Tij, për të qeverisë e dhanë drejtim ng-
jarjeve njerëzore. Gjithashtu për Fatin kanë shkrue edhe poetët e kohës, prej 
të cilëve Dante duket se asht ndikue. Kështu, ekzistonte një traditë e fiksueme 
dhe e qëndrueshme, që Dante, siç ndodh shpesh, e merr dhe krijon një figurë 
të re poetike, që mbart vulën e tij të pangatërrueshme. Ai e ban Fatin një 
inteligjencë qiellore, pra një qenie engjëllore, që i shërben Perëndisë, vendi-
met e të Cilit janë të pakuptueshme për njeriun e, përballë tyne i pafuqishëm 
(v.85). Të mirat tokësore, konsiderue prej paganëve të mira në vetvete, gja e 
keqe fort për njeriun mos me i pasë, përkundrazi në krishtërim janë krejtësisht 
relative, jo të domosdoshme, madje shpesh, jo mangësi e qënënsishme. Nga 
ky konceptim rrjedh përfigurimi dantesk i Fatit. Shumë komentues mendojnë 
se, ma vonë në poemë, kur poeti flet prap për te, vërejnë që ai i shkon shumë 
pranë imazhit tradicional (krahaso K.XV, v.91-96). Por mund të themi se aty 
nuk trajtohet teorikisht problemi i shpërndarjes së të mirave, si këtu, po për-
ballimi i vështirësive. Për ilustrim, në vargjet përmendë ma nalt, aludohet për 
mërgimin, të cilin Dante shpall se po e përballon me gjithë forcën e tij. 

mbanka kurthue - Në origjinal: tra branche, përndryshe mes thojsh, si 
një shtazë e egër mban prenë. Toni përbuzës i Dantes qortohet menjëherë nga 
Virgjili që në këtë çast sheh në Danten një prej atyne që fyejnë dhe ankohen 
për njërën prej veglave të Perëndisë, për të cilën duhet tregue respekt. 

23 Oh, qenie të pamend ... Ta mkoj mendimin - Njerëzit, që janë në padi-
tuni të realiteteve mbinatyrore, tue mungue informacioni, nuk mund të vijnë 
në përfundime të sakta, ashtu si Dante ma parë, që e konsideronte Fatin si zot 
të të mirave të kësaj bote, çka për Virgjilin nuk asht e vëretë, ndaj për këtë ai 
e qorton. Meqenëse Dante, për shkak të padijenisë për realitetet qiellore, e ka 
të pamundun me arritë në përfundime të sakta përsa i përket Fatit, Virgjili e 
mëkon me dituninë e vet (çka i shkon për shtat rolit të tij në Komedi, si simbol 
i Arsyes a Ditunisë njerëzore), ashtu si mëkohet fëmija, që asht në pamundësi 
të ushqehet vetë.

24 I Nalti, që zotnon të gjithë dijsinë - Perëndia asht ai, prej të cilit ditunia 
buron e nga varet çdo gja, e tashme dhe e ardhme, tokësore dhe qiellore. Që 
me këtë varg, në kontrast me ma parë, gjithçka ndryshon, si një diell mbas 
stuhisë, e në skenë del gjuha solemne e temave të madhnishme. Ky asht rasti i 
parë në poemë me temë teologjinë e naltë, dhanë përmes imazheve, shpërnda 
në disa tercina. 

sajue ka qiejt dhe vû mbi ta drejtues - Simbas kozmologjisë danteske, 
Perëndia ka vendosë rregullin dhe lëvizjen e qiejve përmes engjëjve: ashtu 
si në qiej ka drejtues që rregullojnë lëvizjen e tyne, ashtu edhe në tokë fuqia 
që kujdeset për çdo gja asht Fati, që për Danten asht një prej shërbëtorëve të 
Providencës hyjnore, që ka detyrën të rregullojë e shpërndajë të mirat mate-
riale, simbas një regulli të paditun për njerëzit. 

çdonj t'hedhë shkëlqesinë - Çdo grup engjëjsh, tue ndriçue në qiellin e 
vet, ban të mundun shpërndamjen e barabartë të shkëlqimit engjëllor, që asht 
shkëlqim i dritës së Perëndisë, në kupolën qiellore ku janë të përfshimë gjithë 
qiejt e që quhet Parajsë. 

25 Ashtu - Ashtu si çdo sfere qiellore nga Perëndia iu dha një drejtues, 
kështu edhe të mirat tokësore (që formojnë një mbretni, si të thuesh një lloj 
sfere, siç do ta shohim të permendet në v.96), u lanë në administrimin e Fatit. 

26 në kohë - Në kohën e përshtatshme, pra atëherë kur asht caktue nga 
Perëndia. 

të mirat tokësore - Në origjinal: i ben vani, përndryshe të mirat kotësore. 
Janë pikërisht të kota këto shkëlqime botnore, etja për pasuni e lavdi, sepse 
nuk i shërbejnë njeriut për të mbërritë të mirën e vërtetë. Mbi këtë kotësi dhe 
rrejshmëni të të mirave materiale Dante do të kthehet e rikthehet përgjatë po-
emës së tij, me ngulmim e me dhimbje për ata që mbas tyne humbin. 

nga një tek tjetri - Nga një popull në tjetrin, nga një familje në tjerën.
pavarësisht përpjekjeve njerëzore - Krejt e kotë çdo përpjekje njerëzore 

për të pengue a ndryshue rrjedhën e ngjarjeve, planifikue nga Perëndia, zbatur 
nga Fati. 

27 prandaj... - Përndryshe: kjo asht arsyeja, etj.. Virgjili përgatitet tash-
ma të japë konkluzionin, mbasi ka dhanë informacion të mjaftueshëm mbi 
natyrën e Fatit, pozicionin e tij hierarkik në shërbim të Providencës hyjnore 
dhe rolin e tij vendimtar dhe të pandryshueshëm (nga ana e njerëzve) në ad-
ministrimin e të mirave (kotësive) të kësaj bote. 

mbretnon dikush - rri tjetri mvarë - Për çdo njeri Fati, mbas të cilit qën-
dron Plani i Perëndisë, ka porcione të ndryshme të mirash tokësore, pavarë-
sisht nga përpjekjet (v.81): dikujt shumë, dikujt pak; dikujt të mbretnojë, di-
kujt të jetë skllav i mbretit; dikush që më parë ishte mbret, një ditë mund të 
jetë skllav. Ndryshueshmënia që sjell Fati, ligjet e pahetueshme e kësaj ndry-
shueshmënie, të cilës i nënshtrohen popuj, perandori e personazhe historikë, 
për atë që beson, asht sheja e fuqisë hyjnore, prova e prekshme të pushtetit 
të Perëndisë në çështjet njerëzore: "Në qoftë se Zoti nuk ndërton shtëpinë, me 
kot lodhen ndërtuesit; në qoftë se Zoti nuk ruan qytetin, më kot e ruajnë rojet. 
Është e kotë që ju të çoheni herët dhe të shkoni vonë për të pushuar dhe për të 
ngrënë bukën e nxjerrë me punë të rëndë, sepse ai u jep pushim atyre që do" 
(Psalmi 127:1-2). Për atë që s'beson, kjo asht diçka e çuditshme të cilën, para 
se ta njohin për mister, e quejnë padrejtësi.

që fshehun rri - Në origjinal: occulto. Vargu asht rindërtue mbi një varg të 

  Dijsia juej, ballë t'tijës, s'ka ndoj vlerë:
  parashikon, gjykon si dhe kujdeset
 87 për t'vet mbretni porsi dhe zotat tjerë. 28 
  Këmbimi i tij nuk njeh kurrfarë ndaleset;
  nevoja i dikton me pasë shpejtsí; 
 90 shpesh ngjet ndokush të jetë objekt ndrysheset. 29 
  Gjithmonë përballet me paknaqësí: 
  dhe ai që n'lavde duhet ta stolisë, 
 93 me të padrejtë mbi të hedhë fajësí; 30

  por mosmirnjohja aspak nuk e besdis: 
  me t'parat gjâ t'krijue ka gjetë gëzim,
 96 e sferën knaqësisht e rrokullis.31

Virgjilit, "gjarpni rri në pritë, fshehë në bar" (Bukolike III, 93). Askush nuk 
mund ta hetojë vullnetin e Perëndisë, përveçse kur shfaqet befasisht. Ai asht i 
fshehtë dhe mister për njeriun. 

28 Dijsia juej, ballë t'tijës, s'ka ndoj vlerë - Gjithë ditunia njerëzore nuk 
ka shans krahasimi a ballafaqimi me Fatin (v.81). Shpjegimi i këtij vargu ka 
ndeshë në vështirësi që me komentuesit e parë, për shkak të konceptit që këtu 
paraqet Dante. Për këta komentues, ai duket se këtu përjashton përfundimisht 
mundësinë e njeriut të jetë arbitër i lirë, pra përcaktues për jetën e tij. Por në 
fakt gjejmë se, të disktutohet këtu për arbitër i lirë, asht pavend, për shkak 
të kontekstit. Të qenit i tillë për njeriun, ka të bajë me aspektet morale, ku i 
asht dhanë liria e zgjedhjes, çka sjell mandej edhe pasojën, në varësi të kësaj 
zgjedhjeje, por kurrsesi nuk ka të bajë me çfarë nuk varet nga njeriu, siç asht 
pikërisht ndryshimi a shpërndamja e të mirave materiale, përveçse për faktin 
që të mos lidhet domosdoshëm me to. 

parashikonh, gjykon si dhe kujdeset - Parashikon, gjykon dhe vepron në 
bazë të tij (gjykimit). Në këtë tercinë, vihet re një lidhje e veçantë mes tri 
foljeve me shikue (parashikon), me gjykue e me veprue (kujdeset), që përban 
fabulën e vetë tercinës. Kjo tregon se për Danten, Fati, nuk asht i verbën, që 
vepron për rastësi e, rrjedhimisht, me mundësi të mëdha gabimi e padrejtësie. 
Përkundrazi na shfaqet ky Fat i Dantes si një ministër (shërbëtor) i Perëndisë, 
që shikon, krijon një bindje për çfarë sheh, pra gjykon, dhe mandej, në bazë 
të përfundimeve (gjykimeve) vepron. Si duket kjo tercinë asht parathanie për 
një tjetër, ku Virgjili kritikon ata që ankohen kundër Fatit, për gjoja padre-
jtësinë a verbëninë e tij (v.91-93). Fati na vjen këtu, përmes këtyne tercinave, 
si një ministër i devotshëm dhe serioz, që kryen ma së miri detyrën që i asht 
ngarkue, ngjashëm me Minosin, i cili, edhe se përfigurue përbindësh, detyra 
që kryen asht e përndershme, sepse përbush Drejtësinë e Perëndisë. Meqenëse, 
për shkak të mëkatit, njeriu asht i ndamë nga Perëndia, e ka të pamundun me 
qenë në dijeni të Planit të tij; meqenëse Fati kryen këtë shërbesë për Të, janë 
absolutisht të pakuptueshme për njerëzit vendimet e ndryshimet e tij, që në 
fakt janë të Atij...

për t'vet mbretni - Përndryshe: për ushtrimin e shërbesës së tij. Si të tjerë ku-
jdestarë, apo të mandatuem nga Perëndia, pavarësisht nëse kanë pamje engjëlli a 
demoni, Fati ka një detyrë që përpiqet ta ushtrojë në mënyrën ma të lavdërueshme 
të mundun. Termi tregon seriozitet në kryemjen e detyrës. Kurrsesi nuk shohim 
këtu mbretini, për mbretni të tijën, por shërbesë, fushën e veprimit, në të cilën të 
vetmen liri që ka, asht pëmbushja e detyrës në mënyrë perfekte. 

porsi dhe zotat tjerë - Nuk duhet harrue që këtu po flet Virgjili, i cili e ka 
të pashmangshme me folë si pagan, pra si një që s'e njeh realitetin e krishtenë, 
që njeh një zot e vetëm një. Kështu, në ndryshim nga i krishteni, Fatin e kon-
sideron si një perëndi, siç asht normale për literaturën klasike dhe latine, pjesë 
e të cilës asht. Dante, në Convivio, ndërsa flet për inteligjencat qiellore, thotë 
se xhentilët [termi për të tregue paganët, përdorë edhe nga Pali] këta i quejnë 
perëndi a perëndesha. "Xhentilët këto i quejnë Perëndi a Perëndesha [...] dhe 
adhuruen figurat e tyne e u banë tempuj madhështorë: kështu banë me Junën 
[Junonën, Herën], të cilën e quejtën Perëndesha e fuqisë; kështu bënë me Pal-
ladën, thanë ndryshe Minervën [Athinën], të cilëln e quejtën Perëndesha e 
ditunisë; kështu bënë me Vullkanin [Hefesin], të cilin e quajtën Perëndia i 
zjarrit" Convivio (IV, v.6, f.41). Pra, nga konteksti, por gjithashtu tue njohë 
edhe mendësinë e Dantes, shpalosë në vepra të tjera të tij, asht e qartë se këtu 
nuk duhet kuptue me zot, një perëndi, por një që, në fushën e veprimit që i asht 
caktue, vepron me saktësi, drejtësi, autoritet.

29 Këmbimi i tij - Këmbimi i fatit për një indivit, kalimi i të mirave nga një 
tek një tjetër, apo nga mbarësia në mjerim ekonomik. 

nevoja i dikton me pasë shpejtsi - Detyra e Fatit asht që t'shpërndajë 
n'kohë të mirat tokësore (v.79), të cilat nuk mund të zgjasin përjetë tek një 
person. Nevoja për ndryshim, pra jo një kapriço, asht çfarë e shtyn atë të 
ekzekutojë ndryshimin e që, për Danten, nënkupton vullnetin e Perëndisë. 

ngjet ndokush të jetë objekt ndrysheset - Pikërisht ajo çfarë na asht përsh-
krue si karakteristikë e Fatit në v.88, tashti këtu na konkretizohet: dikush që 
ma parë ish i pasun, papritë gjendet në kushte të mjera, ose anasjelltas. 

30 Gjithmonë përballet me paknaqësi - Në këtë tercinë kemi një prezan-
tim solemn të fatit, si një vlerë që qëndron jashtë kohës, mbi ligjet e rregullat 
e kësaj bote, i pavarun nga rrethanat. Në kundërshtim me faktin që rëndom 
ngjet, kur dikush humb pasuninë e papritmas gjendet në mjerim, jo me u an-
kue për të, përkundrazi, me e lëvdue duhet. Humbja e të mirave materiale asht 
konsiderue një dam i madh në kohët klasike, çka nuk asht edhe aq dometha-
nëse nga pikëpamja e krishtenë, pikëpamje me të cilën Dante identifikohet. 
Ky koncept asht diçka krejt e pranueshme në Mesjetë e një fakt krejt i natyr-
shëm. Kështu, Dante asht krejt i kuptueshëm për bashkëkohësit e tij dhe nuk 
po thotë diçka të jashtëzakonshme, edhe se e tillë mund të tingëllojë në kohët 
tona. Duhet thanë që edhe në Ungjill asht e përsëritun disa herë që pasunia 
asht një preokupi penguese e, në mënyrë të veçantë në Ungjillin e Mateut, 
19:16-24, ku mes të tjerave veçojmë: "Jezusi i tha: 'Në qoftë se do të jesh i 
përsosur, shko, shit ç`të kesh, jepua të varfërve dhe ti do të kesh një thesar 
në qiell; pastaj eja dhe më ndiq mua'. Por i riu, kur i dëgjoi këto fjalë, iku i 
trishtuar, sepse kishte pasuri të madhe. Atëherë Jezusi u tha dishepujve të vet: 
'Në të vërtetë ju them se një i pasur me vështirësi do të hyjë në mbretërinë e 
qiejve'". Padyshim themi se këtu Jezusi nuk asht kundër pasunisë, por kundër 
njeriut që asht i sëmurë me pasuni, çka i asht pengesë për jetën frymnore. 
Të mos harrojmë se jemi në rrethin e atyne që kanë bjerrë jetën për shkak të 
pasunisë, si i riu tek Ungjilli i Mateut. 

31 por mosmirënjohja aspak nuk e besdis - Fati rrotullon sferën e tij të 
shërbesës pa dashtë me ditë për ankesat, vajtimet e mallkimet e njerëzve, të 
cilat as e prekin, jo ma ta bajnë me ndryshue vendim, për arsye se një plan ma 
i randësishëm se i njerëzve pritet të përmbushet përmes tij, ai hyjnor. Në këto 
vargje që Dante na servir një Fat krejtësisht të shndërruem, deri në mosnjohje 
me atë të lashtin: nga një perëndi shpesh i padrejtë, në një qenie qiellore, e 
krahasueshme me engjëjt, që nuk gabon asnjëherë e, se një detyrë hyjnore 
zbaton, shumë i respektueshëm. 

me t'parat gjâ t'krijue - Fati asht në të njajtin nivel me engjëjt, të parat 
ndër krijesa. Ashtu siç ata sjellin sferat qiellore, kështu ky sjell sferën e vet, të 
mirat e kësaj bote. Simbas Dantes, engjëjt qënë krijue të parët nga Perëndia. 

e sferën knaqësisht e rrokullis - Fakti që rrotullon sferën e tij me andje, 
kjo nuk thotë asgja për natyrën mizore të Fatit, por rikonfirmon çfarë thamë 
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  Por t'zbresim tash, ku dhimbtë kanë ma thekim; 
  se yjt e qiellit në teposhte janë,
 99 ma shumë këtu nuk mund të bajmë qëndrim».32 
  Përshkuem ne rrethin deri n'breg matanë,
  tek një burim përvlues, që sajon
 102 një vijë me ujë dhe rrjedhë prej tij ka zanë.33 
  I zi qe uji, sa në mend s'të shkon;
  e ne, simbas rrëkajës, tue rrahë shtigje,
 105 i hymë një shtegu që ma poshtë të çon.34 
  Në një moçal, që emnin kishte Stigje,
  drejtohet kjo rrëke e trishtë, n'sa zbret
 108 në rrazë të t'shkretave të zeza brigje.35 
  E unë, tue kqyr sa syu i njérit pret, 
  kam pa do gjind n'moçal, me baltë krejt t'bamë, 
 111 të zhveshë e n'ftyrë t'përçudë ma shumë nuk ngjet.36 
ma sipër: zbaton planin hyjnor, pa u ndikue nga ankimet, vajtimet, mallkime 
e njerëzve. Si një administrator i përgjegjshëm, ai gjen kënaqësi në ushtrimin 
mirë të detyrës së vet. 

32 Por... - Me të njajtën mënyrë me të cilën ka fillue (v.61), Virgjili mb-
yll këtë argument me natyrë meditative dhe filozofike, çka sigurisht i ka 
shtrëngue, për njëfarë kohe, poetët të ulin ritmin e ecjes. Tashti që çdo gja 
asht e qartë, Virgjili nxit Danten të shpejtojnë hapat e të rimarrin teposhten 
(t'zbresim tash), ku ka ma shumë mundime. 

ku dhimbtë kanë ma thekim - Virgjili e drejton Danten në një tjetër rreth 
që, tue qenë ma thellë e ma poshtë në Ferr, ma të randa i ka mundimit e ma të 
thekshme vajtimet e të dënuemve. 

yjt... në teposhte janë - Yjet, që ishin në të ngritun drejt kupës qiellore 
kur Virgjili la Limbin (Kanga II), tash janë pothuej në horizontit. Kjo do të 
thotë se, qysh nga ai çast, ata kanë përshkue gjysmën e kupës së qiellit. Nëse 
Kupa e Qiellit nënkupton 12 orë (gjithë ditën), rruga nga kupa e Qiellit deri 
në horizont e yjeve (gjysma e ditës) na tregon se, nga çasti i nisjes e deri tash, 
poetët kanë udhëtue 6 orë në Ferr. Tue marrë parasysh se poetët kanë fillue 
rrugëtimin e tyne në muzg (K.II, v.1), mund të marrim me mend se jemi af-
ërsisht në mesnatë. 

ma shumë... qëndrim - Virgjili nxit Danten të shpejtojnë, pasi ata nuk 
kanë më shumë se një ditë (24 orë), të kalojnë Ferrin. Duhet kujtue se edhe 
Enea nuk kishte ma shumë kohë për të qëndrue në Averno. Këtë mënyrë nx-
itjeje do e ndeshim shpesh në kantik, me çka Virgjili sjell në vemendje të mos 
humbet kohë. 

33 tek një burimi ... zanë - Ky shkulm uji, që ka gjasa se buron nga Ak-
eronti (K.XIV, v.115-116), formon Stigjen, një lum me ujë të ndytë e baltovin, 
që rrjedh, si në Eneida, përgjatë mureve të Dites. 

34 I zi qe uji... - Këtu fillon një tjetër kapitull: ndryshojnë elementet figura-
tive e ata shprehës. Poetët po hyjnë në një rreth tjetër. Terri e trishtimi kara-
kterizojnë ecjen buzë Stigjes. Terrina dhe trishtia karakterizojnë rrugëtimin 
e poetëve. Këtu dominon ngjyra e zezë (errët, zi), çka aspak nuk asht për-
mendë tek koprracët e shkërryesit, dhe vendin e peshave të randa që mundon 
të dënuemit atje, këtu zanë ankimet e thekshme.

simbas rrëkajës - Poetët ecin në të njajtin drejtim me rrjedhën e ujit që 
ushqen moçalin Stigje.

i hymë një shtegu që ma poshtë të çon - Ashtu si ma sipër (v.100), edhe 
këtu tregohet se poetët po ecin në kapërcyllin mes Rrathëve IV dhe V. Rrethi 
V asht vetë moçalishtja Stigje, ku poetët janë drejtue, por ende nuk kanë 
mbërritë. Këtë e dëshmon tercina ma poshtë, ku tregohet se në një moçal ... 
asht drejtue kjo rrëke, ndërsa rrjedh rrazë të shkretnumeve të zeza brigje, me 
çka tregohet pikërisht kapërcylli mes rrathëve.

35 rrëke e trishtë - Rrëkaja e ujit derdhet në Stigje. Komentuesit e vjetër 
bien dakord se Stigje ka kuptimin i trishtë, i mallkuem, si vetë mëkatarët që 
gjenden zhytun në të. 

të t'shkretave të zeza brigje - Të shkreta, për të mallkueme; të zeza, figu-
racion për të zymta, të errta, si gjithë Ferri. 

36 kam pa do gjind n'moçal, me baltë krejt t'bamë - Se kush dënohet 
në Rrethin V asht një prej problemeve ma të rrahuna prej komentuesve të të 
gjitha kohnave dhe praktikisht i pazgjidhun. Që me komentuesit e parë e deri 
sot, janë rrahur disa mendme. Disa, tue fillue me Pjetrin e Dantes e Benvenu-
tin, mendojnë se në moçalin Stigje janë të dënuem katër kategori mëkatarësh: 
zemërakët e mendjemëdhejtë, vendosë në sipërfaqe e që kafshojnë njeni-
tjetrin; ndërsa indiferentët dhe lakmitarët janë në thellësi. Benvenuti thekson 
se "Deri tani autor ka trajtuar mëkate ma të lehtë, por tani po bahet gati të 
trajtojë të tjerë, ma të randë: idhna, zemërim, lakmia dhe mendjemadhësia. 
E pikërisht në hymje të rrethit dallon një shkulm që buron ujë të vluem, i cili 
formon një lum që rrjedh nëpër një kanal e që, si pushon rrjedhën e tij, formon 
kënetën Stigje. Me këtë mënyrë ai përpiqet të na thotë se mëkate të tilla, të clat 
po i trajton, edhe se burojnë prej atyne të maparshëmve, shkaktoj ma të madhe 
trshti. Prandaj i vendos në Stigje, që do të thotë trshti" (f.201). Të tjerë, mes 
të cilëve Buti e Bokaço, kambëngulin se në Rrethin V ndëshkohen shpirt-
nat e zemërakëve dhe indiferentëve, tue marrë shkas nga mposhtun zemrimi 
(v.116) dhe tym i dendun (v.123). Por ka edhe të tjerë që mendojnë se në Stigje 
ndëshkohen vetëm zemërakët e tymi 'dendun asht zemërim i akumuluem. Ne 

  Ata jo veç grushtohen me aq gjamë,
  porse me krye, me gjoks e kambë sulmue
 114 gjithmonë kanë shokun, copash grihen n'dhambë.37 
  E prijsi: «Bir, tash mundesh me shikue
  gjithë shpirtnat e atyne mposhtë zemrimi; 
 117 dhe due që pa dyshim me më besue, 
  se ka nën ujë do gjind t'atillë mundimi, 
  saqë trazojnë aq shumë të tij syprinë,
 120 si vetë e sheh, ku asht ma i madh valzimi.38 
  E thonë zhytë n'llucë: 'Të ndrye kem pasë trishtinë,
  n'ajrinë e kthjellë, që diellit merr aq shend, 
 123 si tym i dendun mbajtëm mbrendë idhsinë:39 
  e tash n'moçal të zi kem zanun vend'. 
  Këtë himn aq idhtas gargullojnë në fyt, 
 127 ndaj s'mund të flasin qartë e krejt me rend».40 
  Kështu iu sollëm ne moçalit t'ndytë,
  tue ecë mes tokës s'thatë e masës s'qullë, 
 129 sykthye nga ata që n'baltë qëndrojnë përmbytë. 
  Mandej jem gjetë në rrazë një t'nalte kullë. 41

Fjalor shpjegues i Këngës VII

NË TEKST
• britë VII, v.4 “britmë; thirrje me zë të lartë”.
• flokërrue VII, v.57 “që i ka flokët e rruar; këtu: prift”, 

kompozitë e ndërtuar nga emri flokë dhe folja rrue, 
neologjizëm i autorit.

• gargullue (me) VII, v.126 “kaloj diçka në fyt duke e 
gurgulluar”.

• grushtmbyllë VII, v.57 “me grusht mbyllur; këtu: gjendja 
e koprracëve në jetën e përtejme”, kompozitë e ndërtuar 
nga emri grusht dhe folja mbyll, neologjizëm i autorit.

• kënaqësisht VII, v.96 “me kënaqësi”, ndajf. e formuar nga 
emëri kënaqësí me prapashtesën -isht. 

• ligsin/ë,-a VII, v.71 “ligësirë; sëmundje”.
• mëkat/ë,-a VII, v.51 “mëkat-i”.
• ngushtί,-a VII, v.22 “/vend/ i ngushtë; këtu: ngushticë 

detare”, formim nga ndajfolja ngusht me prap. -ί.
• njajtë VII, v.24 “ashtu, në të njëjtën mënyrë”.
• rrebe VII, v.3 “trill, tekë, kapriço; këtu: kapriçoze, plot teka, 
preferojmë të rreshtohemi me grupin e dytë e mendojmë se aty ndëshkohen 
mëkatet e kundërta si zemërimi shpërthyes, pa frenat e arsyes dhe të virtytit, 
dhe indiferenca, të cilës i mungon zemërimi i drejtë që asht ndërtues, po aq sa 
vetë drejtësia. Si të gjitha tepritë, edhe zemërimi dhe indiferenca kritikohen 
në Ungjill. Pali këshillon (Efezianeve 4:26): "Zemërohuni, por mos mëkatoni; 
dielli të mos perëndojë mbi inatin tuaj". Gjithashtu në Ungjill ka një episod 
ku vetë Jezusi shfaqet me të drejtë i zemëruem, kundër tregtarëve, të cilët po 
përdhosnin Tempullin e Shumë të Naltit tue e përdorë atë si vend tregu (Mateu 
11:15-18). 

përçudë ma shumë nuk ngjet - E dhana e parë që na vjen për këta mëkatarë 
asht se janë fizikisht të zhgërrye në baltë, çka i shfytyron, dhe moralisht të ind-
injuem e të acaruem, pikërisht si asht një mbi të cilin e ka mposhtë zemërimi. 

37 grihen n'dhambë - Mbasi Dante ka përshkrue pamjen e tyne, tashti ai 
ndalet tek sjellja që ata kanë e veprimet që ata bajnë pandërpre. Brejtja me 
dhamë sho-shokun, dhe vetveten, të kujton brejtjen mizore të kont Ugolinit 
ndaj kardinal Ruxherit (K.XXXII v.127-129) dhe brejtjen me dhambë të vet-
vetes të Filip Argjentit (K.VIII v.63). 

38 si vetë e sheh... - Virgjili, shpjegon për grupimin e tyne: të parët, që 
shihen në sipërfaqe, janë ata të cilët i mposhti zemërimi, pra zemërakët. Por ka 
edhe një grup tjetër shpirtnash, të cilët nuk shihen, sepse janë nën sipërfaqen 
e moçalit e, për këtë arsye, Virgjili i kërkon Dantes ta besojë (v.117). Për këta 
të grupit të dytë, i vetmi shej i dukshëm asht flluskimi i ujit në sipërfaqe, për 
shkak se ata, aty poshtë, psherëtijnë, çka del në sipërfaqe me flluska. Këta 
shpirtna (v.121-123) mendojmë se janë indiferentët. Vendosja e tyne nën llucë 
asht simbolike dhe përshkruen natyrën e tyne në të gjallë: kurr nuk e shpre-
hin zemërimin e drejtë, por e ndrynë përbrenda, çka u shumëfishohet dhe të 
vuejnë pamasë i ban. Një gja të tillë do ta shprehin edhe vetë ma poshtë, me 
psherëtitë që në sipërfaqe dalin përmes flluskave (v.121-123). 

39 Të ndrye kem pasë trishtinë - Trishtia gjithmonë u asht bashkangjitë 
indiferentëve, të depresuemve, të rrënuemve moralisht, që ndryejnë zemëri-
min, në dukje tue mos dashtë me ngja të tillë. Si rrjedhim, tue mos qenë qor-
tues me masë për të keqen, nuk bahen pengesë për të, çka asht dam për ata 
vetë, por edhe për mjedisin që i rrethon. Këta të dënuem, të cilët poetët nuk i 
shikojnë, por u dëgjojnë psherëtitë përmes flluskimit të syprinës së moçalit, të 

trishtuem ishin për së gjalli, në botën ku dielli ngroh e 
zhdavarit mjegullën (nuk ka justifikim për trishtinë e një 
të gjalli). Tash janë të trishtuem vërtetë, në po atë masë 
që nuk iu gëzuen jetës. 

40 Këtë himn - Në Mesjetë me himn kuptoheshin 
kangët kishtare, në të cilat lavdohej Perëndia. Këtu qar-
tazi Virgjili po ironizon ankimet e tyne (v.121-124). 

idhtas gargullojnë në fyt - Ngaqë janë të zhytun, 
uji me baltë u hyn në fyt e, çka flasin, ngjan ma fort me 
gargare, se sa me një të folme normale, tue u shndërrue 
kështu në gargullimë. 

ndaj s'mund të flasin qartë - Përveçse asaj që ndodh 
rëndom fizikisht (ngaqë uji u hyn në fyt ndërsa flasin - 
gargullojnë), ata gjithashtu shfaqen si mjeranë në gjen-
djen e tyne (rrënue prej mëkatit), sepse të folunit qartë e 
saktë asht veti dalluese e njerëzve të respektuem. Çfarë 
ata kanë humbë përgjithmonë, me jetën indiferente e të 
mbyllun në vetvete, tue ndrye mllef e idhësi, asht pikër-
isht respekti, madje janë kthye në qenie qesharake, për 
vuejtjen e të cilëve nuk ndjen askush dhimbë. Kjo asht 
një dramë mbi dramë për ta. 

41 moçalit t'ndytë - Perifrazim për kënetën Stigje. 
Ky moçal asht i ndytë jo veç për shkak të baltës...

tue ecë mes tokës s'thatë e masës s'qullë - Saktësim 
përmes të cilit poeti tregon se ata janë në aty rryp dheu 
mes ujit dhe tokës së thatë (plazh / shih shënimin e 
K.VI v.69), pra shumë afër moçalit, çka u mundëson të 
shohim ata të gjenden në sipërfaqe dhe valët shkaktue 
nga ata që ndodhen në brendësi. 

pa rend e logjikë”. 
• shkërryesί,-a VII, v.58 “të shkrryerit për tokë; fig. 

shpërdorim i parave ose i pasurisë. përfundimi i veprimit 
të foljes shkërryej”, formuar nga shkërryes me prap. -ί, 
neologjizëm i autorit

• sykthye VII, v.129 “që kthen kokën dhe mban sytë ngulë 
diku, për një kohë të gjatë”, kompozitë e ndërtuar nga 
emri sy dhe folja kthye, neologjizëm i autorit.

• territun (i, e) VII, v.40 “që është në terr; këtu: që ka humbur 
arsyen”, mbiemër i formuar nga pjesorja e foljes me 
territun, neologjizëm i autorit.

• terrnximë VII, v.31 “i nxirë si terri; pa dritë”, kompozitë 
e ndërtuar nga emri terr dhe folja nximë, neologjizëm i 
autorit.

• turîmuçatë VII, v.7 “që i ka turînjtë e muçatur, të ënjtur”, 
kompozitë e ndërtuar nga emri turî-ni dhe folja muçatun 
“fryrë nga të goditurit; sëmundja etj.”, neologjizëm i vetë 
autorit.

NË SHËNIME
• ballafaqë (me u) VII, sh.9 “ballafaqohem”.
• baltovin~ë VII, sh.33 “vend si baltë; tokë e lagët si baltë”, 

formim nga emri balt/ë me prap. -ovinë.
• cilidolloj VII, sh.9 “përngjitje nga cili do lloj”.
• çnjerëzί,-a VII, sh.1 “shnjerëzim; dukuria abstrakte që 

përfaqëson një veprim që është jashtë rregullave të 
njerëzisë; pra jashtë normave morale të kohës”, formim 
nga emri njerëzί-a me parashtesën ç-.

• depresuem~e (i, e) VII, sh.39 “i rënë moralisht; i vuajtur”.
• financiarizue (me) VII, sh.18 “dhënie e kredi bankare; 

financoj”.
• fokusim 20 “vë në fokus; përfundim i veprimit të foljes 

fokusoj”.
• frymnor~e VII, sh.30 “frymëror; i perëndishëm”.
• gargullim/ë,-a VII, sh.40 emërtimi i veprimit të foljes 

gargulloj (bëj gargare).
• konsumistë-t VII, sh.18 “individ që i përket shoqërisë 

moderne, e cila mbështetet në mbiprodhimin dhe 
konsumin e madh të të mirave materiale; shoqëri e 
konsumit”.

• konsumiz/ëm,-mi VII, sh.18 “shoqëria moderne, e cila 
mbështetet në mbiprodhimin dhe konsumin e madh të të 
mirave materiale”.

• kotësor~e VII, sh.26 “i/e kotë; pa vlerë”, formim nga kot me 
prap. -/ë/sor.

• kozmologjί,-a VII, sh.24 “tërësia e përbërësve të një bote të 
caktuar”.

• kriptoglot,-i VII, sh.1 “/ai/ që merret me zbërthimin e 
shkrimeve të vjetra, të cilat fshehin një kuptim”.

• kupol/ë,-a VII, sh.24 “mbulesa e një kishe (që ka formën e 
një gjysmësfere, kupe); pjesa e sipërme e një ndërtese të 
stilit të vjetër”.

• legjitimue (me) VII, sh.1 “me përligjë”.
• miks VII, sh.1 “e përzier; e përbërë prej shumë elementesh”.
• mimetizue (me) VII, sh.18 “maskoj, kamufloj”, huazim nga 

ital. mimetizzare me të njëjtin kuptim.
• mundës,-i VII, sh.5 “ai që mund, mposht”, formuar nga folja 

mund me prap. -ë/s. Bëhet fjalë këtu për shën Mëhillin që 
mund Satanin.

• panevojshëm VII, sh.6 “ndajf. që nuk ka nevojë”.
• pangishëm VII, sh.6 “ndajf. që nuk ngihet”, formim me 

parashtesën pa- dhe ngishëm”.
• porcion,-i VII, sh.27 “pjesë e një të tëre; racion”, huazim nga 

ital. porzione me të njëjtin kuptim.
• preokopί,-a VII, sh.30 “përqëndrim e kujdes për kryerjen e 

një pune; këtu: kujdes i tepërt; barrë”.
• providenc/ë,-a VII, sh.24 “fet. provanί; aftësia e Hyjit për të 

paracaktuar”, huazim nga ital. providenza me të njëjtin 
kuptim.

• rafinatur/ë,-a VII, sh.7 “imtësi-a”.
• respektiv~e VII, sh.9 “sipas radhës”
• rrejshmënί,-a VII, sh.26 “të gënjyerit si dukuri abstrakte”, 

formim nga folja rrej (me rrejtë) me prap. e aglutinuar 
-shëm + /ë/nί.

• rreshkin/ë-a VII, sh.21 “etje (për ujë etj.)”, formim nga 
rreshkë me prap. -inë, neologjizëm i autorit.

• sapopërmendë (me u) VII, sh.9 “me u përmendë së dyti në 
kohë, pasi të jetë përmendur së pari”, kompozitë e krijuar 
nga sapo + përmend/em/, neologjizëm i vetë autorit.

• servirë (me) VII, sh.31 “sherbej”, huazim nga ital. servire 
me të njëjtin kuptim.

• sforcim,-i 1 “përfundim i veprimit të foljes sforcoj.”
• shans.-i VII, sh.28 “fat-i”.
• shkërryes,-i VII, sh.9 “/ai/ që shkrryen (pasurinë)”, formim 

nga folja /me/ shkrrye me prap, -s. 
• spektak/ël,-li VII, sh.7 “shfaqje mbresëlënëse”.
• utilitet,-i VII, sh.21 “qëllimi praktik në kryerjen e një pune a 

veprimi”.
• vetëprivim,-i VII, sh.17 “veprimi që kryhet duke mohuar 

vetveten”; përfundim i veprimit të foljes vetëprivoj.
• vetërrenue (me u) VII, sh.6 “me rrenue veten”, kompozitë 

e ndërtuar nga vetë + rrenue, neologjizëm i krijuar nga 
vetë autori.

• 
(Kanga VIII vijon në numrin 

e ardhshëm)
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Kombi shqiptar në shekuj është paraqi-
tur para historisë si një komb i lartë me 
cilësi të radha, në veçanti atë të humanizmit 
njerëzor dhe të bashkëjetesës vëllazërore të 
tri feve. Humanizmi është një virtyt themelor 
i njerëzimit, por ai morri përmasa gjigande, 
në veçanti kur lindën fetë, ajo katolike, mys-
limane dhe ortodokse. Institucionet e këtyre 
feve u bënë shumë të rëndësishme për jetën 
e njeriut. Ata jo vetëm që shërbyen për jetën 
e gjallë në rende të ndryshme, por ndërtuan 
një filozofi të re për jetën e përtejshme, për 
shpirtrat e tyre dhe për shpërblimet në atë 
botë. 

Kështu, kishat dhe xhamitë që mbuluan 
kontinentet u bënë institucionet më të rëndë-
sishme për edukimin e përgjithshëm njerëzor, 
për edukimin fetar si dhe për edukimin kul-
turor të këtij populli. Kur shikon këto insti-
tucione me një pamje madhështore, me një 
arkitekturë të jashtëzakonshme, kupton se sa 
forcë edukuese kanë dhe me të cilën veprojnë 
këto fe. Vlerat historike të këtyre institucione-
ve u rivlerësuan në periudha të ndryshme his-
torike, veçanërisht në fillimin e shekullit VI 
kur në skenën historike doli “Islami”, i cili 
në një periudhë shumë të shkurtër u përhap 
dhe mesazhi islam u bë bashkëjetuese histo-
rike me fenë katolike, e cila pati konsolidim 
të plotë. Njerëzit e mëdhenj filluan ti drejto-
hen gjithnjë figurave themelore të krijimit të 
feve. Kështu, idetë e Jezu Krishti dhe të Haz-
reti Muhammedi filluan të gjejnë shprehje 
konkrete në humanizmin e madh për njerëzit 
e varfër, robërit, për njerëzit me fatkeqësi ë 
mëdha natyrore, për jetimët dhe për moshat 
e treta.

Lindën institucione bamirëse, të cilët edhe 
sot kanë peshë të madhe në ndihmë i popullit 
dhe vendeve të varfra. Kryqi i Kuq, Gjysmë 
Hëna e Kuqe e të tjera e të tjera u gjendën 
pranë njerëzve në nevojë. Sot në botë shihen 
kisha dhe xhami me një madhështi të jashtëza-
konshme, të cilët janë jo vetëm krenari për 
edukimin, por edhe për arkitekturën e madhe 
të tyre. kaluan shumë shekuj dhe këto objekte 
ruhen me fanatizëm në shumë vende të botës, 
unë kam parë me sytë e mi disa kisha të mëd-
ha në Afrikën e Veriut, ku nga madhështia  e 
tyre, megjithëse ishin në tokë arabe ruanin me 
fanatizëm vlerat e tyre. Në qytetin Apollonia 
(Sabrata) çdo gjë ruhej me fanatizëm të madh. 
Feja islame iu përgjigj kësaj madhështie me 
ndërtimin e disa xhamive gjigande dhe arki-
tekti i madh shqiptar me famë botërore, në 
mesin e shekullit  XVI kurorëzoi ndërtimin e 
xhamive madhështore nga arkitekt Mamir Si-
nani nga Elbasani. 

Sot shikimi im drejtohet te katedralet e 
mëdha në Paris, Romë, Madrid e të tjera,  ku 
bota i vlerëson dhe miliona njerëz drejtohen 
për ti parë këto objekte. Por analoge me këto 
janë edhe xhamitë madhështore në Mekë, 
Medinë, Marok, Algjer e të tjera. Në Shqipëri 
pati një rrezatim të bukur në ngritjen e këtyre 
institucioneve, shqiptari jo vetëm që diti të 
ndërtojë, por i bëri dhe një zgjidhje të plotë, 
të harmonisë fetare duke u ndërtuar kishat dhe 

xhamitë në zemër të qytetit dhe shumë pranë 
njëra - tjetrës. Nuk ka qytet në botë që tre be-
simet të kenë institucionet e tyre në një largësi 
të barabartë prej 100 m nga njëra tjetra, duke 
formuar tre kulme të një trekëndëshi trebrin-
jëshëm, siç e ka Shkodra e disa qytete të tjera 
të Shqipërisë. 

Kombi im shqiptar, i njohur historikisht 
nga populli evropian për ndërtimin e kështjel-
lave historike, duke u prezantuar si një mbro-
jtës i fortë i trojeve të veta. Është vështirë të 
gjesh një vend ku janë ndërtuar kaq shumë 
kështjella, të cilat nga cilësia dhe arkitektura e 
jashtme prezantohen me një krenari për kom-
bin shqiptar. Shembull tipik është Kështjella e 
Rozafës. Kështjellat u ndërtuan për të mbro-
jtur trojet, por pushtuesit e perandorive të 
ndryshme kishin një grafik të radhë për pusht-
imin e trojeve shqiptare, Roma e Vjetër, Greq-
ia e Vjetër, Bizanti, Perandoritë Sllave dhe së 
fundmi ajo Osmane janë dyndur disa herë 
kundër trojeve tona. Pushtimi i tyre ka qenë 
i gjatë dhe i vazhdueshëm, por edhe me pa-
soja të rënda historike për vendin tim. Ai, në 
këto flakë të rënda pushtimi diti të orientohet 
dhe të krijojë një vëllazërim të ri mes shqip-
tarëve dhe feve të ndryshme. Ja një shembull 
historik, në një fshat të thellë të Kelmendit të 
quajtur Nikç me 35 shtëpi ka në përbërje të tij 
dy grupe me fe të ndryshme, katolik dhe mys-
limanë. Unë kam parë me sytë e mi në vitin 
1970 varrezat e fshatit, ku kushërinjtë ishin të 
ndarë në dy anët e varrezave, njëra palë mys-
limane dhe tjetra katolike, e kjo ndarje e par-
celës bëhej nga dy breza pemësh në mes tyre 
që i jepte një pamje shumë tërheqëse. Ato si 
grupe te të njëjtit trung  jetuan në këtë fshat 
dhe në shekuj qëndruan përsëri vëllezër, pa-
varësisht se u desh të konvertohej njëra palë 
ose pala tjetër. Prandaj ndodh,  që tek ky fshat 
ose tek një tjetër në Shqipëri ka emra, të cilët 
janë tipik për fenë kristiane dhe tipik për fenë 
myslimane, por që në mbiemër janë të njëjtë 
siç është rasti  i Zef Ded Aliaj dhe i  Brahim 
Kasem Aliaj. Shembuj të kësaj natyre mund 
t’i gjejmë në shumë zona të veriut, që flet për 
harmoninë e plotë të dy feve të një trung. 

Kjo u bë simbolikë edhe për krahina të 
tjera. Mbi të gjitha ajo forcoi trungun në këto 
krahina. Forcimi i trungut ka kaluar etapa his-
torike ndër shekuj, por edhe pushtuesit nuk 
arritën që të ndajnë këta vëllezër të një gjaku 
me besime të ndryshme fetare. Kjo flet qartë 
për një bashkëjetesë të jashtëzakonshme të 
shqiptarit. Shqiptari i njohur, në veçanti për 
jetën blegtorale,  por që shkëmbej eksperiencë 
shumë të madhe edhe me traditat sllave në bu-
jqësi, prandaj ato gjatë shekujve patën shkëm-
bim përvoje me sllavët e jugut në veçanti në 
sektorin e bujqësisë. Në periudhën e Peran-
dorisë Osmane, ajo që spikati më shumë, ishte 
fakti që shqiptarët e tri feve u bashkuan në një 
ideal të madh, me thirrjen e madhe që feja e 
shqiptarit është shqiptaria. Dhe njeriu që pa 
nga afër skenat e rënda të betejave të shqip-
tarëve në fushat dhe në shkretëtirat e thella të 
Sirisë, të Shamit, të Egjiptit, e të tjera, ishte 
Guvernatori i famshëm Pashko Vasë Shko-

drani. Tri vitet e tij në administratë ushtarake 
në Alepo dhe dhjetë vitet si guvernator në 
Bejrut, janë periudha kur thirrja e tij e mad-
he është kushtrim për të gjithë shqiptarët në 
veprën e tij të pavdekshme “Moj Shqipëri, e 
mjera Shqipëri”. Dhe ashtu siç bëri thirrjen 
luftarake “Çohu shqiptarë prej gjumit, çohu”. 
Të gjithë rilindësit e mëdhenj u bashkuan në 
një front të fuqishëm dhe ndërtuan Doktrinën 
e Rilindjes së Madhe për Liri dhe Pavarësi. 
Këtu duhet pranuar se vetë rilindësit u bënë 
bashkë dhe nuk njohën fare se ishin të besi-
meve të ndryshme. Vërtetë Pashko Vasa ishte 
katolik, Anton Zako Çajupi ishte ortodoks, 
Sami Frashëri ishte mysliman, por ato u gjen-
dën të gjithë së bashku, duke krijuar frontin 
e madh për zgjimin e atdhedashurisë dhe të 
rilindjes kombëtare. Nuk do e harroj se shem-
buj të kësaj natyre i kemi pasur dhe i kemi 
edhe në Shkodër. Kështu i madhi Luigj Gur-
akuqi, një nga shokët më të mëdhenj të idealit 
ka pasur Bajram Currin ose siç është rasti i 
Fan Nolit me shokët e tij të tjerë të feve të 
ndryshme. Periudha ku drejtoi perandorinë 
e faraonëve nga viti 1805 dhe deri në vitin 
1952, pra për 150 vjet, nga dinastia shqiptare 
e Muhamet Ibrahim Alisë, ka një evoluim 
të fuqishëm të bashkëjetesës së këtyre ud-
hëheqësve e në veçanti të djalit të tij, Ibrahim 
Alisë, për emancipimin dhe favoret e kato-
likëve në shkretëtirat e Sirisë. Ai shquhet sot 
nga njerëzit e mëdhenj të botës në harmoniz-
imin e jetës së besimeve të ndryshme, në tro-
jet e Shamit. Fakte historike të humanizmit do 
të gjejmë kudo në shekuj dhe kjo është një e 
vërtetë që historia e ka shkruar me shkronja të 
arta, që shqiptari ka pasur si bashkudhëtar hu-
manizmin dhe bashkëjetesën fetare. Ajo që i 
hapi një faqe të re është figura e Nënë Terezës, 
e cila hapi një epokë të re për humanizmin e 
ri shqiptar dhe që sot respektohet nga e gjithë 
bota, po ashtu strehimi i hebrenjve është një 
moment historik i një akti të madh human. 
Humanizmi i shqiptarëve është treguar jo 
vetëm në lindje apo në perëndim ku drejtuan 
shqiptarët e mëdhenj, qoftë në kancelaritë e 
mëdha të Romës apo të Perandorive të tjera, 
por ajo është parë edhe gjatë dekadave në mes 
të shqiptarëve në trojet e tyre. 

Fakt historik është se vizitat e Papëve të 
Romës në Shqipëri, duke filluar nga viti 1993, 
dhe në veçanti në qytetin e Shkodrës, ka bërë 
që harmonia fetare të gjejë mishërim të plotë 
në formë më të bukur, në qytetin e Shkodrës. 
Kjo trashëgimi e mbjell dhe e rritur me aq 
urtësi nga rilindësit tanë u ngrit në një lartësi 
të re dhe u bë pjesë e jetës së kombit duke 
marrë ngjyra edhe më të bukura në periudhën 
e pavarësisë. Shembuj të periudhës së pa-
varësisë janë aq kuptimplotë saqë sot shqip-
tari krenohet me atë harmoni që gatuan dhe e 
shpërndanë rilindësit e mëdhenj. Unë shpesh 
e kam trajtuar problemin e bashkëjetesës fe-
tare, por jeta solli që unë të jem prezent në 
përmbysje të mëdha post-komuniste, në filli-
met e vitit 1992. Kështu rreth vitit 1993, në 
një takim miqësor, më jepet mundësia të jem 
prezent në Trevesën e Bajramit me patriotët 

Sabri Koçi (asokohe kryemyfti), prifti pa-
triot Rrok Mirdita dhe  Baba Reshat Bardhi. 
Në atë takim ajo që më është ngulitur përveç 
harmonisë në bisedë që kishin për fetë që ato 
drejtonin, por shprehën edhe një vlerësim të 
lartë duke thënë që shqiptarët nuk kanë nevojë 
për të importuar drejtues të  feve të ndryshme, 
sepse ky komb dhe ky truall ka nxjerrë gjith-
një njerëz të mëdhenj që i kanë dhënë shem-
buj të mirë edhe lindjes, edhe perëndimit. Kjo 
thënie e tyre për mua është një postulat dhe 
këtë e konkretizova në bisedën time me kar-
dinal Koliqin. 

Kështu në nëntor të vitit 1994 kur unë 
bëra një takim miqësor, rreth 2 orësh, me kar-
dinal Koliqin, për t’ia uruar detyrën e re në 
emër të Dekanatit të Diplomatëve të Vendeve 
Arabe në Shqipëri. Pasi i urova detyrën e re 
të Kardinalit të Parë shqiptar të emëruar nga 
Papa, filluam një bisedë shumë të ngrohtë, në 
prezencë edhe të vëllait të tij, Guljem Koliqi, 
që kishte ardhur nga Amerika, për t’ia uruar 
vëllait detyrën e re. Ai mu shpreh në mes të 
tjerave, që shqiptarin në shekuj e kanë rëndu-
ar tre male të mëdha. Dhe duke vazhduar ai u 
shpreh, se pushtimet e Perandorive të Lindjes 
dhe të Perëndimit në shekuj, është njëri mal 
dhe se, mali i dytë është varfëria e tejska-
jshme që e ka shoqëruar jetën e shqiptarit dhe 
si shkaktarë këtu rendit edhe pushtuesit. Dhe 
mali i tretë ishte smirëzia dhe egoizmi, që 
shprehet shpesh në mes shqiptarëve. Ai, më 
këshilloi që në këtë detyrë të bukur që ke, duke 
qenë dhe djalë shkodran, të kontribuosh edhe 
më shumë për të forcuar harmoninë në mes 
njerëzve me besime fetare të ndryshme. Kjo 
këshillë e tij bëri që këtu e 26 vite më parë, ne 
filluam që në shoqatën tonë të kemi gjithnjë 
anëtarë, jo vetëm mysliman, por edhe katolik 
dhe ortodoks. Kjo është arsyeja e madhe që 
me këtë anëtarësim, kjo shoqatë ka festuar 26 
vjetorin e krijimit të saj. Pra, vetë shoqata e 
miqësisë “Shqipëri – Vendet Arabe”, ka qenë 
prodhuese konkrete e harmonisë fetare me 
strukturën e anëtarësimit të saj dhe me vep-
rimtaritë praktike të saj. 

Shkodra sot, është simbolika e gjithë kom-
bit shqiptar për harmoni fetare. Do ishte me 
vlerë që gjithë konsideratat, që kanë pasur 
dhe kanë figurat e mëdha të Papateve, të Kar-
dinalëve dhe të udhëheqësve të Konferencës 
Islamike, që t’i bëhej një propozim UNESCO 
– s,  për ta shpallur këtë qytet, qytet model 
i bashkëjetesës fetare të besimeve të ndry-
shme. Kjo do ishte edhe një nxitje edhe për 
situata të reja të kësaj periudhe kritike që po 
kalon Mesdheu dhe gjithë bota. Duke dashur 
të shpreh konsideratën për vlerat e klerikëve 
shqiptarë, jam i bindur se kontributi i tyre ka 
qenë i vazhdueshëm dhe me vlera të mëdha 
për kombin tim. 

Ky shkrim shpreh në mënyrë simbolike 
një dëshirë për të nxjerrë më në drite vlerat 
humaniste dhe bashkëjetesës  fetare të kombit 
tone.
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